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25. травня — Вечір поетки Зої Когут
— 64 Відділ СУА у Ню Йорку

26. травня — Показ вишиваного одя
гу — 88 Відділ СУА у Філядель
фії

26. травня — Ювілей 10-ліття — 71 
Відділ СУА в Джерзі Ситі

26. травня — Привітання вояків із Ві- 
єтнаму — 2 Відділ СУА в Че- 
стер, Па.

5.—7. липня — XV. Конвенція СУА в 
Шикаґо

ФУНДАЦІЯ ДОМУ СУА 
Для завершення Фундації Дому 

СУА, 63 Відділ ім. Софії Русової пе
ремінив свій уділ 100 дол. на Фунда
цію. Таке саме зголошення надіслав 
72 Відділ СУА у Ню Йорку. Це дозво
лить тепер спорудити нову таблицю 
фундаторів, на якій будуть уміщені 
всі Відділи-фундатори.

ВИШИВАНІ ВЕЧЕРНИЦІ
Цю імпрезу впроваджено щойно в 

останніх кільканадцяти роках у нашій 
організації. І коли спершу вона була 
лиш невеликою спробою, то з роками 
членки зрозуміли її естетичне й ви
ховне значення. Моделі суконь ідуть 
за вимогами моди, як щодо крою, так 
і примінення вишивок. Але стиль на
городжених суконь помітно кращає. 
Вже немає надміру вишивок, як було 
на початку. Взори примінені дуже 
ощадно і більш дбайливо виконані.

Своїми Вишиваними Вечерницями 
відзначились — 1 Відділ у Ню Йорку, 
22 Відділ у Шикаґо, 28 Відділ у Ню- 
арку, 33 Відділ у Клівленді, 43 Відділ 
у Філядельфії, 47 Віддигу Рочестері,
63 Відділ у Дітройті, 73 Відд. у Брідж- 
порті, 78 Відділ у Вашінґтоні, 93 у 
Гартфорді. На найближчий час запля- 
нували такі Вечерниці — 88 Відділ 
СУА у Філядельфії і 91 Відділ СУА 
у Бетлегемі.

Імпреза, проведена силами двох 
Відділів —  це тісний лучник иш  
ними. К Гі т
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Зелені Свята
„Не сховатись, дарма, під наметом краси“.

Б. І. А н т о н и ч

Алеями кленів процесія — хрест, корогви кольорові, 
Атласові. Ризи із парч золотих, наче шати вельмож. 
Могили квітчастими хвилями в сонці. У шарфах шовкових 
Зелені гірлянди й вінки, хризантеми і китиці рож.

Розп’яття з  слонової кости. В кадильницях ладан жевріє. 
Пахучою хмаркою дим обвива монументи в різьбах,
Де літери куті майстерно в гранітах і мармурах білих, 
Янголи й стрункий обеліск, що чорніє, мов пишний гагат.

Ударили марші подзвоном акордів — і темінь на очі 
Лягла, наче траур важкий. Поминальні відправи і спів 
Тихішають, тонуть у шумі вітрів буревійної ночі.
І глибоко в серці ожив мій пекучий, незгоєний біль.

Є цвинтар старий — у  далекій країні. Хрести почорнілі, 
Дубові, і килим барвінку. Під нависом гілля калин 
Мурави. То в них, уночі рито ями колись — а могили 
Дрижали у  надрах під гуркіт моторів вантажних машин.

У челюстях чорних примарний вантаж, із покосами смерти. 
. . .  Насунуто в яму одну чоловічий, постріляний труп,
А в другу— жіночий, замучений. Ніч на землі, наче мертва, 
Мовчала. Лиш небо у  спалаху громів віддало салю т.. .*

СТОДВАДЦЯТЬ поховано без домовини — і засипано ями 
Землею. Дернину затоптано твердо в пісок та у  рінь.
А помин — чебрець, буряни, і калиновий квіт —

[пелюстками.
Хтось тихо проходить, шепоче молитву — і щезне, як тінь.

Ті цвинтарі значили шлях монументів кривавих, незримих 
І вічних. В підвалах, в лісах — вздовж заслання далеких

[доріг,
Від Рейну — в Архангельськ, Урал, крізь Сибір,

[Казахстан — по Колиму 
Історії чорні шляхи. їм сьогодні молитва й подзвін.

* Подія відбулась в одному з міст України, в червні
1941 p., після масових арештів, що їх  перевело НКВД. 
НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1968

Зацвів „ломикамінь"
Травневе сонце нагадує нам ласку матері. 

Воно пестить лагідно і скріплює людину своїм 
теплом. Немов готуючи її  до життєвої бурі, ЩО 

перед нею.
Такі думки приходять кожному, що поклоня

ється матері у тому часі. Вшановуємо її  в родині, 
в громаді і в церкві. Дякуємо їй за життєву силу, 
за виховну мудрість, за безмежну посвяту. їй бо 
завдячуємо те, що краще у нашій душі.

І серед цих думок і почувань раптом згаду
ємо інших матерів. У різних закутинах україн
ської землі вони виростили своїх синів і дочок 
у любові до свого народу. Передали їм скарб 
рідної мови і пошану до рідних звичаїв. І пустили 
їх у світ із настановою прямих і чесних людей, 
що хочуть здобути своєму народові право на 
вільне життя.

Тільки про одну з цих матерів почули ми 
у пресі. Василь Симоненко вмираючи, просив за 
неї Спілку Письменників України. У передсмертну 
хвилину він тривожився за майбутнє своєї ма
тері, що її  лишив без забезпечення. Про' інших 
матерів не знаємо нічого. А вони живуть у різних 
частинах України, горюють за своїми дітьми 
і терплять наругу й переслідування. Це матері 
братів Горинів, Михайла Осадчого, Івана Кан- 
диби, Левка Лукіяненка й інших. Побачення 
у в’язниці їм не дали, на процес не допустили. 
А тепер їм вільно раз у році відбути далеку по
дорож до Мордовії, щоб зустрітись на коротку 
хвилину. Та й чи допустять їх? Бо часто трап
лялось, що вже на порозі концтабору їм від
мовляли.

У травні одержали наші Відділи доповідь про 
події в Україні. „Зацвів ломикамінь" кажемо сло
вами Лесі Українки про тих сміливих борців, що 
підняли там прапор боротьби. Читаючи і слухаючи 
їх прямих слів, подивляючи їх непохитну по
ставу —  згадаймо і їх матерів. Це з їх щирого 
серця запало їм зерно в молоду душу, що дало 
тепер пишний квіт —  „ломикамінь".
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З Головної Управи СУА
Перед нашим З’їздом

День 5 липня 1968 —  дата XV. 
Конвенції СУА -— вже недалеко. 
З хвилюванням очікує її  Головна 
Управа СУА, а з нетерпеливістю 
делегатки. Адже кожна Конвен
ція —  це велика хвилина в житті 
організації. Тоді вона стає перед 
українським громадянством і вияв
ляє свою силу у кличі Конвенції, 
у проблематиці доповідей, у про
філі особистостей, у технічному 
проведенні. Це є громадський і- 
спит, що його розвиток кожної 
організації вимагає.

Програма XV. Конвенції вже у- 
стійнена. Обговорена на кількох 
нарадах Екзекутиви, узгіднена з 
програмовою референткою та Кон
венційним Комітетом —  вона дає 
запоруку повного перекрою всіх 
ділянок. Технічно розпляновано 
все до подробиць. Екзекутива ста
ралась точно обрахувати час, по
трібний на всі виступи, щоб як
найкраще його використати.

Є кілька головних точок, в яких 
зосереджується громадська поста
ва й проблематика СУА. Це є го
ловна доповідь і панелі, присвя
чені поодиноким ділянкам праці. 
Головна доповідь, передбачена 
першого дня (5 липня 1968 р.) п. 
н. „Наша постава до подій в Укра- 
їн і“ —  окреслить погляд жіноц
тва, зорганізованого в СУА, до 
найновішого спротиву України 
проти СССР. Це є ствердження, що 
матиме вплив також і на майбут
ній шлях СУА. Дальші виступи й 
обговорення проходитимуть у па
нелях. У них розглянеться певні 
аспекти нашого громадського жит
тя та внутрішньої праці СУА.

У пятницю, 5 липня ц. р. ма
тиме місце англомовний панель на 
тему „Підтримуємо боротьбу за 
права людини“ з насвітленням цієї 
боротьби у світі, в ЗДА та з о- 
кресленням завдань американок у- 
країнського походження. Цей па
нель має з ’ясувати наше станови
ще до проблем расової боротьби, 
що проходить у країні нашого по
селення.

У суботу, 6 липня перед полуд

нем відбудеться другий панель. 
Його темою буде „Молоде жі
ноцтво в СУА“ і він з ’ясує (укра
їнською мовою) поставу й бажан
ня цієї категорії нашого член
ства. Маючи вже поважну кіль
кість молодого членства сподіє
мось позитивного виступу цієї мо
лодої сили, шо становить нашу 
зміну.

По полудні того ж дня передба
чений другий панель на тему „На
прямні розвитку нашої організа
ції “. Тут будуть подані в пере
крою найбільш суттєві моменти, 
що вирішують ріст і розвиток на
шої організації. Тому найбільше 
ділових даних і вказівок треба тут 
сподіватись, як від панелісток так 
і в дискусії, що розвинеться.

Найкращою плятформою для ді
лової зустрічі й наради будуть за
сідання Комісій. Вони запляновані 
на суботу, 6 липня уранці, коли 
немає пленарних нарад. Там усі 
ділянки нашої праці — організа
ційна, статутова, культ, освітня, 
виховна, сусп. опіки, зв’язків, пре
сова, господарська, фінансова -— 
знайдуть свій вислів у постано
вах. Стверджуючи теперішні осяги 
Комісії намітять програму даної 
ділянки на найближчий час.

Кінцевим і вислідним акордом 
Конвенції •— це резолюції. їх на
мітить Резолюційна Комісія на під
ставі клича Конвенції, головної 
доповіді, усіх трьох панелів та по
станов Комісій. Відчитання й у- 
хвалення резолюцій відбудеться в 
неділю 7 липня 1968 р. після ви
бору нової Гол. Управи.

Ось такі будуть головні точки 
нашої XV. Конвенції. їх актуаль
ність і далекосяглість творитимуть 
питому вагу нашого виступу. Тому 
змагаємо до якнайкращого їх о- 
формлення заходами Екзекутиви 
та Конвенційного Комітету.

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя“? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!

ДО XV. КОНВЕНЦІЇ СУА
Вже незабаром з’їдемося з Ва

ми, шановні делегатки, на XV. 
Конвенцію СУА в Шикаґо! Хвили
на звітування об’єднає нас в гор
дості на наш спільний шлях, на 
разом доконане діло. То ж при
будьмо численно як годиться для 
XV. Конвенції нашої організації!

Конвенційний Комітет доложив 
усіх старань, щоб усе було якнай
краще підготоване. Чекаємо Ва
шої участи у XV. Конвенції СУА!

ЕКЗЕКУТИВА СУА

В і с т і  
Конвенційного 

Комітету
Клич XV'. Конвенції СУА нав’язує 

до Міжнароднього Року Прав Люди
ни. Він звучить: СТАНЬМО В ОБО
РОНІ ПРАВ ЛЮДИНИ В УКРАЇНІ 
І ПІДТРИМУЙМО ЦЕ ЗМАГАННЯ В 
ЦІЛОМУ СВІТІ. Нашою участю в 
Конвенції та зразковим переведенням 
ї ї  докажемо нашу здібність розпоча
ти цей великий змаг.

*
Вже напливають зголошення деле

гаток. їх  надіслали — 1 Відділ (п-ні 
М. Головей), 16 Відділ (пп. М. Петри- 
шак, О. Луцик), 28 Відділ (пп. С. Ка- 
рапінка, Д. Рак), 75 Відділ (п-ні С. 
Левченко), 77 Відділ (п-ні М. Ліне- 
вич). Прохаємо й інші Відділи при- 
спішити надіслання зголошень до 
Централі СУА.

* **
Пригадуємо Окружним Радам і Від

ділам СУА, що хотіли би взяти участь 
своїми хроніками чи альбомами ви- 
різків у Виставці, яка відбудеться на 
Конвенції, щоб надіслали їх  до 31. 
травня ц. р. Цього вимагає оформлен
ня Виставки. Також просимо наших 
письменниць і народніх мисткинь, що 
хотіли б взяти участь у Виставці Ж і
ночої Творчости, надсилати свої тво
ри до того реченця.

ГОЛОВА КОНВЕНЦІЙНОГО 
КОМІТЕТУ

Присилайте привіт до Конвенційної Книжки
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0 . Сахновська — майстер деревориту
Іван Кейван

Впродовж 50-тирічної окупації 
України московськими большеви- 
ками виявилося багато наших 
мистців, що при нормальних об
ставинах, могли позначитися ви
разними слідами в історії світово
го мистецтва. На жаль, у жорсто
кому наступі на українську куль
туру велику їх кількість зліквіду
вали фізично, інших покрили пи
лом забуття, решту запрягли до 
казьонного воза —  „соц-реаліз- 
му“, підтявши їм творчі крила. А 
злощасна „Постанова*1 ЦКВКП(б) 
з 1932 р. була прямо смертним 
вироком для розвитку україн
ського мистецтва.

В жорстокій реалізації цієї 
„Постанови" зліквідували згодом 
М. Бойчука, С. Налепинську-Бой- 
чук, І. Падалку, В. Седляра ї ряд 
інших. Померли з голоду забуті
О. Сластьон, А. Ждаха, М. Іва- 
сюк, та гіркого розчарування за
знав Василь Кричевський. До на
ших видатних мистців, що попали 
в неласку окупаційного режиму 
належала теж Олена Сахновська
—  видатний майстер української 
гравюри.

На превеликий жаль, досі не 
маємо докладнішої біографії цієї 
знаменитої мисткині, бо совєтські 
джерела дуже нерадо про неї зга
дують. Знаємо тільки, що Олена 
Сахновська народилася в Києві у 
1902 році і в 1921— 1925 pp. сту
діювала мистецтво на поліграфіч
ному відділі Київського художньо
го інституту та спеціялізувалася в 
майстерні ксилографії, в Софії 
Налепинської-Бойчук. А тоді ще 
цей Художній Інститут продовжу
вав традиції Української Акаде
мії Мистецтв.

Верхів’я творчого вияву О. Сах- 
новської припадає на кінець 20-х 
й на початок 30-их років на те
рені Києва. Вже своїми перши
ми творами-дереворитами з 1927 
року з ділянки станкової графі
ки („Читають газету", „Слухають 
радіо", „Повернення з фронту" і 
т. д.), що ще позначені деякими 
впливами С. Налепинської-Бой
чук, однак вже з власною стале
вою манерою, виявилася як по
важна мистецька сила в графіці,

зокрема в деревориті А вже її 
пізніші твори-дереворити: „Жінка 
в 1905 році", „Жінка-народниця", 
зокрема цикл дереворитів „Жін
ка в революції", що створені в 
1930— 1932 pp. вже притаманні 
виразним стилем та індивідуаль
ним мистецьким висловом; багато- 
пляновими композиціями, світлоті- 
невими вальорами, включаючи 
високу технічну майстерність та 
багатством різноманітних штри
хів. З 1934 р. походить славетний 
дереворит О. Сахновської „Тарас 
Шевченко". Поет у старшому ві
ці й погрудньому зображенні, а 
на тлі персонажі героїв його твор

чости. Крім надзвичайно вдалого 
охоплення рисів обличчя й духо- 
вости Шевченка, прекрасної ком
позиції й майстерного викори
стання світла й тіні, технічна май
стерність цього твору прямо по- 
дивугідна й безконкуренційна. А 
відбита на білому шовку, вона 
вабить особливо фактурою й пі
кантністю. Вена нагадує шедеври 
братів Тарасевичів та голлянд- 
ські грав’юри XVIII ст., що тоді 
стояли на першому місці в Ев- 
ропі.

В тому ж році мисткиня переї
хала до Москви, щоб оминути 
„чистки" Сталіна-Постишева, які

Олена Сахновська: Ілюстрація до твору М. Гоголя „Ніч перед
Різдвом". — Графіка.

О. S ak h n o v sk a : I l lu s tra t io n  to  N. G ogol’s w rit in g s
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жахливо обезголовлювали Украї
ну з провідної верстви. У Москві 
Сахновській довелося прожити 
повних десять років.

В 1935— 1936 pp. виконала 
перші твори на тему індустрії УР- 
СР, зокрема серію дереворитів 
,Донбас до речі —  дуже склад
ний із зображенням „стахановщи- 
ни“ й „перевиконування норми 
за батька народів —  товаріща 
Сталіна", і т. п., та вірно зобрази
ла у своїх майстерних деревори
тах невільничу працю робітни
ків (іцо можна було різно інтер
претувати), і складні частини ма
шин. Очевидно, це була данина 
окупантам за ціну нужденного 
животіння. Так робив неодин наш 
мистець.

Другою блискучою сторінкою 
Сахновської була книжна графіка, 
зокрема ілюстрація. Прямо пори
ваючі й захоплюючі були її  ілю- 
страції-ґрав’юри до творів Лесі 
Українки, зокрема поеми-феєрії 
„Лісова пісня“, з 1929 р. В цих 
ілюстраціях Сахновська виявила
ся, як глибокий знавець україн
ської демонології. Зображення 
Перелесника, Мавки, втілення у 
деревах фантастичних постатей 
(Лісовик, Русалка), це гравюри, 
що своєю подивугідною технікою 
нагадують майстрів світової міри: 
Дюрера, Гольбайна, або ченців- 
ґраверів Києво-Печерської Лаври.

Це знання демонології Сахнов
ської помітне виразно в ілюстра
ціях до творів М. Гоголя, головно 
у творі „Ніч перед Різдвом Мі
сячна ніч, коли відьма вилітає з 
комина на мітлі, а чорт намагаєть
ся вкрасти місяць. При цьому 
прямо несамовиті контрасти й 
справжній гоголівський настрій, 
при безконкуренційній техніці ви
конання — логічно упорядкова
них штрихах, направду конгені- 
яльний твір, що надзвичайно до
повнює Гоголя. Ілюстрації до йо
го комедії „Ревізор" не позбав
лені гоголівського гумору й ви
конані в тому ж, 1928 році.

У Москві О. Сахновська вико
нала теж ґравюри-ілюстрації до 
творів О. Копиленка, І. Микитен- 
ка та П. Панча. Там захопила 
мисткиню друга світова війна і 
їй довелося переживати страхіт
тя. А як „шанувала “ совєтська 
влада мистців, може послужити 
факт, що коли німецька армія в

1942 р. маршувала на Москву, 
москалі змобілізували все насе
лення (старців, жінок і дітей) до 
будови бункрів навколо Москви. 
Тоді теж нашу мисткиню змобі- 
зували до... копання ровів.

Олена Сахновська теж блисну
ла своїм колосальним талантом 
в екслібрисах, з прямо безкон- 
куренційною технікою й компози
ційною вмілістю. її екслібрисами 
особливо захоплювалися у Львові, 
зокрема на IV-ій виставці АНУМ 
(1934 p.). Тоді мистець Павло 
Ковжун видав їх книжечкою „Екс
лібриси Олени Сахновської “ в 
ДВУ в Києві, коштами мистців 
Західньої України. З того приво
ду, вона мала великі неприємно
сті від окупаційної влади й му- 
сіла виїхати до Москви, щоб ря
тувати голе життя.

Після війни вона повернулася 
до Києва й тоді створила серію 
літографій „Київ 1944 року", 
„Старий Л ь в і в П л о щ а  старого 
ринку (1946 р.) і низку кольо
рових літографій та автолітогра- 
фій. Померла 23 березня 1958 p., 
у відносно молодому віці. Про її 
смерть у совєтській пресі появи
лася тільки лаконічна згадка, ні
би велика мисткиня -—- це був 
звичайний епізод.

Московська окупаційна влада 
не була вдоволена Сахновською, 
не зважаючи на її  данину моска
лям. Бо хоча Покійна була по 
стилі й манері реалістка, цей її 
реалізм був занадто український, 
як і надто виразно була її  люд
ська приналежність до україн
ської нації. Сахновська —  це був 
надто великий і самобутній та
лант, яких Московщина не мала й 
не бажала його мати серед укра
їнських мистців. Тому Сахновська 
як мистець, ніяк не вміщалася у 
вузькі совєтські рами. А правду 
кажучи, таких вийняткових ми
стецьких явищ, як Олена Сахнов
ська, рідко хто мав серед інших 
європейських народів. І коли б 
вона виростала й формувалася в 
більш нормальних умовах, зокре
ма у власній державі, могла смі
ливо діпняти верхів’я генія.

Прийдіть на імпрезу найближ
чого Відділу СУА! Пізнаєте гро
мадську готовість нашого жіноц
тва й відчуєте теплу, товариську 
атмосферу.

НОВІ ВИДАННЯ
Відродження на чужині. 15-літ-

тя діяльности ОУЖ у Великій 
Британії 1948— 1963. Зібрали і 
редагували інж. Ганна Сесь та 
Ніна Марченко. Видання Органі
зації Українських Жінок у Вели
кій Британії (Секція СУБ), Лон
дон 1967. Ст. 324.

У дбайливо виданій на гарному 
папері книжці знайдемо після 
вступних статтей загального ха
рактеру розділ про „Початки і 
розвиток праці організації україн
ських жінок у В. Б .“ і „Діяль
ність Гуртків протягом 15-ти ро
ків існування ОУЖ у В. Б .“ та 
статті на теми дуже широкого за- 
сягу, спомини, есеї. Книга багато 
ілюстрована знимками. Закінчує 
її підсумовання в англійській мові.

Ол. Неприцький-Грановський: 
СНИ ЗРУЙНОВАНОГО ЗАМКУ —
Поезії, Том VII. Нью Йорк-Чікаґо 
1964. Видавництво „Життя й Ми
стецтво". Наклад 1500 прм. Ху
дожнє оформлення мистця Михай
ла Михалевича. Ст. 144.

Збірка поділена на три части
ни. Перша „Срібна наморозь" це 
зимові образи —  настрої зібрані 
у 30-ох віршах. Друга частина -—- 
29 віршів —  присвячена морю і 
називається „Наше море“. Від 
третьої частини „Сни зруйнова
ного замку" збірка взяла свою 
назву. Це поема присвячена „тим, 
що боролися за волю і націо
нальну незалежність України". 
На тлі і під настроєм руїн старо
го палацу снує автор сни ■—- спо
мини і рефлексії про тих, хто тут 
жив, любив, терпів, боровся, тво
рив і вмирав а теж тих, хто його 
зруйнували. Для любителів пое
зії ця збірка відомого поета, ми
мо суму оптимістична, буде новим 
збагаченням їхньої бібліотеки.

У. С.

ЗАПИТНИК 
Культ.-Освітня Комісія СУА розі

слала разом із Великоднім обіжником 
запитний листок із наміром зібрати 
відомості про страви Великоднього 
часу. Йдеться про страви Великого 
Посту та про м’ясиво й печиво, що 
приготовляється на Великдень. Про
хаємо Відділи провести опитування 
серед жінок різних околиць України.
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П о в о р о т н а  х в и л я
Оповідання

Пані Орися, користаючи з хви
лини спокою та тиші недільного 
пополудня, сіла у вигідному фо
телі і з приємністю по раз неві
домо котрий почала приглядатися
— любуватися вітальнею. Її зір 
задержувався раз-у-раз то на тій, 
то на іншій подробиці розкішно 
уладженої кімнати.

Вони тут живуть уже кілька мі
сяців і можна було уже привик
нути до всього, а навіть чоловік 
та діти трохи кепкували з вічно 
свіжого захоплення пані Орисі но
вою хатою, але для неї все це бу
ло джерелом постійної радости і 
вона все наново повторяла, що 
вже давно треба було їм вибрати
ся з того українського ґетта на 
Восьмій вулиці сюди в елегантну 
дільницю Лонґ Айленду.

Поправді помешкання при Вось
мій вулиці не було погане, як ін
ші у тій дільниці. Камяниця від
новлена, брама все замкнена так, 
що сходи чисті, а господиня до
му, що мешкала внизу все прові- 
рювала, хто входить. Навіть часом 
це надокучувало, бо було вра
ження, що вона весь день про
водить з оком при віконечку і 
спостерігає, хто і до кого ходить. 
А тут, яка свобода, яке відокрем
лення!

Правда, саме мешкання там теж 
було непогане, але ж не можна 
порівнювати до того тут у власній 
хаті. А ця тишина, цей город 
із травником, вистриженим мов 
килимок, а на ньому барвисті пля
ми цвітучої азалії.

Навіть мама —  думає пані Ори
ся —  має тут свою власну, хоч 
невеличку кімнату. Може її при
брати тими привезеними з краю 
картинами, тканинами та вишивка
ми, що не підходять до модерної 
обстановки кімнат, ані до віталь
ні з її  еспанськими меблями.

Таки добре, що вибрали цей 
еспанський комплет, бо видно — 
тепер мода на таку мебель. По
дібні бачила пані Орися у докто
рів Драбських, а вони ж знавці 
та естети.

Для всіх краще, що вони тут. 
Вже ж мало хто остався на ,,давн- 
тавні“. Дітям до школи тут неда
лечко. Правда гірше з україно

знавством та Пластом, але ж це 
навіть цікаво їхати раз у тиждень 
у суботу до Ню Йорку. Тоді всі 
там стрічаються, полагоджують о- 
рудки, вступлять до Дармохвала 
на каву і на новинки —- є контакт 
зі знайомими. Шкода, що вона не 
навчилася провадити авта і все 
залежна від Миколи, або від Ма
русі, яка саме здала іспит і одер
жала право їзди автом. Там у Ню 
Йорку авта їй не треба було, бо 
всюди можна було дійти, або дої
хати підземкою, а тут уже інша 
справа. Треба буде навчитися 
провадити авто. Тоді вже можна 
буде раз-по-раз чи то скочити до 
Ню Йорку, чи відвідати знайомих, 
що тут живуть на Лонґ Айленді.

Навіть з церквою тут трудно 
без авта. От сьогодні мусіли йти 
до поблизької американської, бо 
авто взяв Микола —  поїхав на 
якесь там засідання. Мама дуже 
на ту американську церкву кри
вилася, але що ж — Служба Божа 
є Службою Божою.

Щось Микола довго не верта
ється, а вони мають їхати до 0 - 
ленських на ,,парі“. Оленських 
хата теж гарна і певне буде ба
гато знайомих, приємне товари
ство і нагода вдягнути нову сук
ню.

А тим часом у хаті тихо —  ма
ма з хлопцями на проході. Мама! 
Чому вона все якась невдово- 
лена, якби засмучена, все згадує 
,,край“, хоч там бідувала і була 
сама.

Здавалося, що це так недавно, 
а вже рік, як мама приїхала з 
краю. Орисі ще сьогодні захо
дять очі сльозами, коли пригадає 
собі, як зустрічали її на летовищі. 
Вся сім’я зійшлася. Показалося, 
що таки їх доволі багато тут в 
Америці — рідні та свояків. На 
летовище вийшли майже всі. На
віть тітка Мариня, що десь там 
колись погнівалась з мамою, а 
тоді прийшла і віталася з мамою, 
якби ніколи нічого між ними не 
було. Декого мама навіть не мог
ла пізнати і вже потім вдома під
ходила до одного і другого і пиль
но приглядалась. Брала в долоні 
дитячі голівки — незнаних собі 
досі внуків і дивилася, шепчучи

щось до себе, чи до них, якби 
молилася.

Потім обвозили маму по роди
ні, всюди були прийняття в її 
честь. Як гарно її  вітали, промов
ляли! Кожен щось давав. Мама 
теж попривозила дарунки, якісь 
янтарі, вишивки, касетки, так би 
сказати дрібнички. Дехто приймав 
їх із приємністю, але були такі, 
що навіть не брали, мовляв, бідна 
приїхала, а їм такі речі непотріб
ні, зрештою в Америці все можна 
купити. У мами був тоді розчаро
ваний і як би засоромлений ви
раз лиця. А це непороздаване те
пер мама уставила у своїй кім
натці. Але мамі всі щось дарува
ли, переважно з одежі, або купу
вали, або що хто мав у хаті.

Часом здавалося Орисі, що ма
ма, хоч дякує і приймає ті пода
рунки, але якось так, якби їй 
важко було брати. Ну, що ж ко
жен хотів виказати свою радість і 
давав, що міг і що хотів. У висліді 
мама назбирала цілу колекцію 
шляфроків і торбинок, велику 
скількість немодних суконок, на
віть одну балеву. Не могла не 
прийняти, бо не хотіла образити 
і ще би сказали, що не досить, що 
дають, то ще перебирає. А вона 
справді не у все хотіла вбира
тися. Дивіться —  така старша па
ні і з такої біди приїхала, а не 
хоче вдягнути костюму з вива- 
тованими плечима. Але дещо со
бі переробила, допасувала так, що 
ще й до сьогодні не треба їй ні
чого справляти. Вправді не треба 
теж і тому, що як скінчилися ці 
привітальні прийняття, то скін
чилося мамине ходження. Ще там 
на Восьмій вулиці, то мама ходила 
і до церкви і мала теж декілька 
знайомих та свояків, яких часом 
відвідувала. А не раз і вони при
ходили, але це не було вигідно,
бо бувало, що саме і до них хтось 
прийде, а такі старші пані і пано
ве не підходять до їх веселого 
товариства. Вправді нераз хтось із 
гостей вдавався в розмову з ма
мою, але Орисі все видавалося, 
що це з чемности і що мама ну
дить гостя своїм оповіданням про 
що ж би, як не про край, і стара
лася ,,визволити“ гостя від такої
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розмови, хоч гість твердив, що 
йому цікаво. Бувало що і до дітей 
хтось прийде, а мама тоді сиділа 
в кухні і ждала поки розійдуть
ся, бо її  тапчан був у вітальні. 
В Орисі було враження, що мама 
тоді була нахмурена і сумна, а- 
ле ж це несправедливо, бо ж ко
жен мусить мати своє товари
ство, контакт із людьми.

Та ці непорозуміння минули, бо 
тут далеко, так що ані мама ні
куди піти не може, ані ніхто до 
неї не прийде. А як є ,,парі“ і до 
них чи до дітей приходять гості, 
то мама може сидіти у своїй кім
наті.

Правда, минулого тижня мама 
щоденно починала розмову про 
суботу. Чи їдуть до Ню Йорку і 
чи не було би в авті місця для 
неї. Орися слухала —  не слуха
ла, потакувала цілий тиждень, а 
в суботу навіть не подумала про 
те і дуже здивувалася, що мама 
почала збиратися, якби мала їхати 
з ними. Але ж було пізно, вони 
мали ще вступити по дітей Олен- 
ських і зрештою навіщо мамі їха
ти. Тут воздух далеко здоровіший 
і мама може, або щось пригото
вити до обіду, або піти до горо- 
ду.

—- Якщо мамі чогось потрібно, 
то я мамі куплю, а їхати нема 
чого. Ах! Мама хотіла відвідати 
тету Мариню? Дивіться, дивіться! 
Стільки років гнівалися, а тепер 
прямо жити без себе не можуть. 
Направду це сьогодні неконечне
—  може слідуючим разом. Ах! 
Мама умовилася? То нічого, мож
на потелефонувати, що мама не 
може прийти. Тільки прошу щось 
видумати, а то скажуть, що ми не 
хочемо мами нікуди брати. Мама 
хоче з нею побачитися, щоб із 
кимсь поговорити? А ми то ні
хто? От піде мама з хлопцями на 
прохід і поговорить собі. Про 
що ж такого цікавого ви старі мо
жете говорити?

Мама нічого не сказала, але 
Орисі здавалося, що бачила сльо
зи в ї ї  очах. Дивні ті старші лю
ди, не вміють оцінити того ком
форту та спокою, все їм чогось 
захочується.

Годинник вибив четверту —  і 
привів думки пані Орисі до тепе
рішності. Треба тепер одягнути 
нову сукню, бо ось, ось приїде

Микола і вони поїдуть до Олен- 
ських.

Тимчасом вернулися з проходу 
хлопці. Порозкидали плащі хто-де 
і швидше перед телевізію.

—  Хлопці —- поскладайте пла
щі у гардеробу —  мама ніколи 
не допильнує їх, вони її  зовсім 
не слухають. Хлопці на її, Орисі, 
слова теж не реагують, то правда, 
але бабця повинна випрацювати 
собі авторитет.

—  Але ж мамо, зараз почина
ється наш фільм —  це хлопці так 
—  нехай бабця поскладає плащі.

Орися не пробує дальше вима
гати —  мовчки приглядається, 
як бабця збирає порозкидані речі.

Перед хатою загуркотіло авто 
—- певне Микола приїхав. Але 
ні —- це Маруся, вбігає з гала
сом, а за нею три товаришки.

—  Де ж тато —  ви ж були ра
зом?

—  Тата привезе пан Дубрав- 
ський, бо засідання продовжилося. 
А я мушу мати авто. їдемо на 
,,парі“ до Еллен!

—  Якто їдеш —  а я, а ми? 
Ми ж мали їхати сьогодні до О- 
ленських!

—  Трудно! А пощо тобі до О- 
ленських, мамо —  все про одне 
і те ж говорите. А як ти з панею 
Оленською рік гнівалася, то теж 
жила і добре було. Ти хочеш по
розмовляти з людьми? А ми не 
люди? Ось маєш хлопців, є баб
ця!

— Але ж Оленські ждуть —  
нас запросили, там „парі“ ! —  про
бує аргументувати пані Орися.

-—- То зателефонуй, що не мо
жеш прийти, видумай щонебудь. 
Трудно, я мушу взяти авто. Пої
деш іншим разом. Навішо вам ста
рим так часто сходитися. Тут та
кий добрий воздух у городі, так 
гарно. Бай, бай! —  і вже її  не 
було.

Пані Орися стоїть у новій, кок-

тейлевій сукні, мов очманіла. В 
голові клубиться від думок. Слова 
Марусі щось якби їй пригадали -— 
щось, про що недавно думала.

Чудова вітальня видалася са
мітньою, як би сценою, з устав
леними декораціями —  пустою 
без життя. Чим швидше вийшла 
на город. Розчарування і обурен
ня на дочку мішалося ще з якимсь 
нез’ясованим ніяковим почуттям. 
Город видався теж декорацією — 
зі своїм гладко вистриженим трав
ником і кущем цвітучої азалії. 
Вже з городу зауважила в мами
нім вікні самітну сильветку, що 
гляділа десь далеко, поза город, 
як би в небо, в простір.

Уна

ЗБІРКА НА МУЗЕЙ НАРОДНЬОЇ 
ТВОРЧОСТИ СУА

Окружна Рада СУА в Ню Йорку 
пройнята особливою увагою до на
шої культурної станиці. Восени 1967 
року висунула думку — влаштувати 
льотерійну збірку на Музейний Фонд. 
Для придбання виграшів знайшла 
зрозуміння у  наших мистців — Люд
мила Морозова, Наталія Стефанів та 
Михайло Мороз подарували свої кар
тини. Відділи округи підтримали цей 
почин. І у висліді до Музейного Фон
ду передано суму 758.14 дол.

Одержавши 4 картини, Управа Окр. 
Ради СУА зладила льотерійні кни
жечки, які Відділи розібрали до роз
продажі. З того прийшло 644.75 дол. 
Збірка на Вишиваних Вечерницях 
Окр. Ради СУА дала 121.50 дол., по
жертви по 10 дол. пп. Християн Во- 
евідки, Наталі Чапленко й Юліяна 
Ревая — ЗО дол. По відчисленні видат
ків, пов’язаних із льотерійними кни
жечками в сумі 38.11 дол., залиши
лось 758.14 дол. Це скріпило Музей
ний Фонд і дозволило приступити до  
здійснення задуму — видання першої 
серії листівок із кераміки та килимів 
Музею.

Виставка Жіночої Творчости
Складовою частиною наших Виставок Жіночої Творчости є —  книжки 

жіночого пера. Подаємо їх  поділено на літературну, наукову й публіцистичну 
творчість. Окремо буде перегляд дитячих книжечок жіночого пера.

Прохаємо всіх наших письменниць та видавництва, що видали книжки 
в 1965— 1968 pp., надіслати примірник для Виставки Жіночої Творчости. Над
силати на адр. Конвенційного Комітету в Шикаґо з  допискою „Для Виставки".

UNWLA Convention Committee 
936 N. Western Ave., Chicago, 111. 60622
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З  Дому Неволі
Двадцятп’ятліття УПА, що його 

тепер святкує наша громада, при
гадало нам числених її учасни
ків, що відбували за свій подвиг 
кару на далекій півночі. їх доля 
неоднакова. Із зміною таборової 
системи їм скорочено реченець 
вироку або і звільнювано. Але 
дальша їх доля залежала від ба
гатьох чинників і якоїсь певної 
норми тут не було. Одних звіль
нювано з концтабору з заборо
ною виїджати з полярної терито
рії, інших же, щоб використати 
рештки їх сил, відразу перетранс- 
портовано до таборів примусової 
праці в Казахські простори, а тим 
із підірваним здоров’ям дозволе
но повертатися домів з різного 
роду обмеженнями. Одні з них 
скоро вмирали, другі, не маючи 
пристановища, добровільно повер
тались у терени перебутого за
слання, іншим же пришивали нові 
„злочини", засуджували і знов їх 
висилали.

З того часу (1955/56 pp.) вда
лося дістати невелике листуван
ня мешканців концтабору. їх пи
сали безпретенсійні рядові особи 
з приводу якоїсь місцевої події 
чи зміни в їх житті. Автори на
певне не сподівались, що крім 
адресата хтонебудь прочитає ці 
рядки. Тим то вони для нас цін
ніші, що являються прямим про
філем істот таборової сім’ї, об’єд
наної спільною ідеєю і долею. У 
тих листах промінює чиста ра
дість щастям друзів, бажання по
легшувати їм долю і підтримати їх 
на дальшому шляху. Зворушливі 
ці прості слова знедолених лю
дей, що в таких важких умовинах 
зберегли віру у свою мету.

І. к.
10. грудня 1955 

Дорогий Братчику Славцю!
За листа щиренько дякую. Вповні 

вас розумію і співчуваю, бо сама пе
реживала непевність. Недавно визва
ли мене і сказали, що їду в Караган
ду. Я запитала: Якже так? Я мала бу
ти звільнена й їхати до Львова. Мені 
відповіли, що нічого не знають, прий
шло таке рішення. Ну, що ж, подума
ла, така судьба... Хоч тепер буду 
ближче мужа, потішала себе. До ма
мусі написала прощальний лист, а до

Осипа привітальний. А сейчас наобо- 
рот: вчора знову визвали і сказали, 
що їду до Львова. Я чуть не упала. 
Тепер мені прикро, що Осип буде жда
ти, а я наразі навіть не зможу відві
дати його, бо не маю за що. Як за
роблю гроші, то перш усього поїду  
до нього. Виїжджаю в понеділок в 
обід. Вчора вже робили знимку до 
справки.

Тепер, Славцю, хочу вас просити, 
як свого братчика, який повинен по
слухати свою старшу сестричку. Най
перше нічим не журіться і будьте 
завжди задоволені...

Пишете, що сумління підказує вам, 
до кінця ділити недолю подруг і дру
зів. Навіть соромно й прикро вам роз
ставатися. Але подумайте, чи це по
трібно і чи тим ви їм полегшите? Ад
же ж самі знаєте, як тішились і надія
лись ми кожним звільненням наших 
друзів. Тепер такими почуваннями 
прощатимуть нас і, вірте, діждуться 
того другі. І знов таки подумайте са
мі: ми одні одним і для всіх, і для 
всього посвячуємося — це наша по
винність, — але чи ж та одинока в 
світі істота, яка дає нам життя і так 
много горя переживає тільки тому, 
що любить нас усією душею і цілим 
серцем своїм, у кожній хвилині і в 
кожній потребі вона посвячується для 
своїх дітей, чи їй, тій істоті — Матері 
не належиться хвилина радости й ща
стя побачити вас? Я вірю, Славцю, що 
будучи в кружку своїх рідних трохи 
підлікуєтеся і радістю своєї старушки- 
матері будете й ви раді і це дасть вам 
щастя і вдоволення. Дуже можливо, 
що ще всі разом повернетеся в своє 
рідне село. Самі бачите, що все змі
няється і, можливо, зможете ще по
вернутися на Україну...

Бажаю вам від щирого серця всьо
го найкращого, сповнення всіх ваших 
бажань, здоровля, щастя і щасливої 
дороги!

Славцю, тому, що не маємо з Ка
трусею знимок інших, крім цієї, що 
вам передавали, то прийміть хоч ту 
на пам’ятку.

Ще раз прошу вас не журіться ні
чим, ні тим, що їдете не в свояси, а 
на „одзискане". Знаю, що вам тяжко 
буде, я все це пережила, як була там. 
Але й там же ж українські люди-пе- 
реселенці, а там, де вони, там і ми 
повинні бути. Там же ж ваша дорога 
мама й сестра. Жийте вірою і надією,

що так довго не буде, і ми ще стрі
немося в своїх рідних околицях, на 
Україні. На такій Україні, про яку всі 
ми мріємо.

Передайте щирі побажання і поздо
ровлення всім друзям і побажайте 
щасливої дороги. Завтра, як зможу, 
ще напишу до вас і в понеділок діста
нете.

Бажаю всього найкращого, пере
дайте щирі поздоровлення своїм рід
ним. Вибачте за письмо, спішу і роз
строєна.

Здоровлю щиро, щиро
Марійка.

Внизу примітка адресата: „Це дру
жина друга X. Чоловік її  майже чо
тири роки перебув у німецьких каце- 
тах. Під час вибуху бомби (викори
стовували його для відмонтовування 
їх ) був важко поранений, пошарпа
ний. Відтак, московські „визволителі" 
запроторили його, інваліда, ще й у 
свої концлагери.

(Без дати — І. К.)

Братчику Славцю!
Наскільки цей лист до тебе явля

ється, мабуть, останнім, то бажаю 
тобі у твоїй будуччині кращої долі, 
скорої дійсної волі та щасливої зу
стрічі зі своїми рідними й друзями. 
Бажаю тобі найти собі добру дружи
ну, щоб тебе шанувала й була для 
тебе всім, а для дітей примірною ма
мою. Знаєш, Славцю, як нас учили: 
„З твоєї родини створи кивот чистоти 
твоєї нації". (Цитата з 44-ох правил 
життя українського націоналіста -— 
І. К.). Зараз бажаю тобі щасливої по
дорожі, а відтак скорої зустрічі на 
нашій рідній Україні. Передай від нас 
найщиріші поздоровлення своїй ста
ренькій мамці, любій сестричці і дру
зям. Бажаю тобі багато щастя та у- 
спіхів.

Слава Україні!
Твоя сестра Нуся.

П. С.: Ну, що ж, Славцю? Раз наш 
рецепт непомагає нічого, так тобі й 
моя порада: нехай твоє серденько 
шукає само собі ліків, які напевно 
зможуть помогти. Нуся.

Письмо невироблене, але старанне 
й акуратне. Внизу примітка адресата: 
„Ця дівчина винесла мене напівжи
вого з поля бою “. — І. К.
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Зелені Свята
В Україні був гарний давній 

звичай ,,завивати б е р е з у Г у р т  
молоді з веселими піснями про
ходив селом до найближчого гай
ку, тут взаїмно вгощались, а по
тім парами розбігались по гайку, 
шукаючи березового дерева з гар
ним обвислим гіллям та звивали 
вінки (кожна пара собі), не від
риваючи гилля від стовбура. Коли 
вінки були готові, усі бажали со
бі щастя, крізь вінки цілувались 
та дарували одні одним жовту 
крашанку. Тоді молодь розходи
лась домів і поверталась у гай аж 
у неділю св. Трійці поглянути на 
вінки. Чий вінок зів’яв, тому ща
стя не буде, чий живий і зелений, 
того доля щаслива.

Напередодні Зелених Свят до 
схід сонця дівчата і молодиці і- 
шли на поля збирати запашне зіл
ля, що ними квітчались святі об
рази та нутро хати. Увечорі то
го ж дня парубки і господарі ішли 
в ліс рубати галуззя з липи або 
клена та замаювали ним свої ха
ти, загороди та все господар
ство. Колись в Україні в часі Зе
лених Свят усі села стояли заквіт
чані і не було ніодної україн
ської родини, що не зберігала б 
цього стародавнього звичаю. Зе
лені Свята були святом весни і ра
дости а заразом святом поминок 
за душі померлих предків, про 
яких український народ ніколи не 
забував, навіть у днях радости.

В часі між двома світовими вій
нами на західніх землях України 
Зелені Свята були не тільки ве
ликим церковним святом, але во
ни були й національним святом. 
В цей день об’єднувались усі у- 
країнці в одну велику родину та 
під проводом свого духовенства 
йшли походом до могил своїх ге
роїв, що життя своє віддали за 
честь і волю України.

У ході великих подій, розсіян
ня нашого народу по цілому сві
ті, змінених обставин життя — 
святкування Зелених Свят відхо
дить щораз більше в забуття, а 
наша молодь знає їх лиш із на
зви! Чи не варто звернути б 
більшу вагу на цей прадавній наш

звичай? Адже народня культура
—  це великий скарб, глибоко за
хований у душі народу. Народні 
звичаї треба плекати й передава
ти нашим дітям, як дорогоцінну 
спадщину. О. Грабовенська

Розмова з мамою
Як можна привчити дитину перед- 

шкільного віку відзначувати Марій
ський місяць? Чи вказано брати 3-річ- 
ну дитину на Марійські молебні? Яка 
Ваша думка про „престоли", що їх  
діти ставлять дома протягом травня?

ГІочитання Богоматері так тісно по
в’язане з нашою українською обря
довістю та культурою, що надає їй 
особливої питоменності. Тому важко 
собі уявити українську дитину, яка 
не знала б, хоч як побіжно, дещо з 
того культу. Чим скоріше дитина буде 
брати участь у Марійських молебнях, 
тим тісніше прищепиться їй ця прак
тика. Жаль, що останніми часами мо
лебні .відвідують .майже, виключно 
старші жінки. Стараймось заохотити 
нашу молодь теж брати участь у них.

Як тільки дитина починає розуміти, 
що церква є місце на спокійну пове
дінку, можна і треба її брати на від
прави, в яких Ви берете участь. Три 
роки, це на мою думку, час, щоб ди
тина вже розуміла, як поводитись у 
церкві, тому певна річ, беріть її на 
молебні. Спів їй напевне більше по
добається, як читані Богослужби, до 
яких вона звикла кожної неділі.

Колись, коли ми ще жили в Україні, 
був звичай, що в травні діти і молодь 
квітчали придорожні хрести чи ікони, 
чи навіть деякі рідко вживані каплиці

серед піль. Сьогодні цеї можливості 
нема, і деякі родини заступають цей 
брак прикрашувати ікони Марії дома. 
Нічого злого в тому нема, а навпаки 
нав’язується ця практика до старого 
українського звичаю світла перед іко
нами і вишиваних рушників над ними. 
Стараймось, однак, за всяку ціну уни
кати латинських статуй, а вживаймо 
для почитання українські ікони.

М. 3 . О.

НОВІ ВИДАННЯ
Т. Біленька: КВІТКА ЩАСТЯ,

казки й оповідання. ОПДЛ Торон- 
то-Ню Йорк, 1967, ілюстрації Га
лини Мазепи.

Заходимо до книгарні і відразу 
притягає нашу увагу нова книж
ка — на окладинці нарисована 
гадюка, що подає хлопчикові клю
чика. Діти нетерпеливо загляда
ють: та ж це „Квітка Щастя", на 
яку ми вже довго чекали.

У нашій бібліотеці є такі люб
лені і часто читані „Бабунині Каз
ки “ тієї самої авторки, уже по
кійної Теклі Білецької. То ж усі 
ми були цікаві, чи вдасться ви
дати збірку оповідань для дітей, 
яку авторка залишила в рукописі.

Ось перед нами чепурна кни
жечка з ілюстраціями Галини Ма
зепи. Два перші оповідання для 
дошкільнят, дальших п’ять для 
школярів. Друк великий, чіткий. 
Оповідання цікаві, поетичні, 
страшні...

Книжку можуть читати само
стійно діти від 7 літ, а теж вго
лос для приємности слухачів —  
батьків та молодших дітей. Р.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

Українська дитина на оселю!
Наближається кінець шкільного року і по цілорічній праці дітвора потре

бує відпочинку. Надходить літо, а з ним час розваг на лоні природи. А їх  най
краще дітвора пізнає в літніх таборах і оселях. Тут вона здобуде віру у  власні 
сили, вміння повести себе у  гурті своїх ровесників, тут вона дістане нових 
відомостей про свою Батькіщину. А на сонці і свіжому повітрі скріпить своє 
здоров’я.

Багато дітвори поїде на літні табори й оселі. Але стільки ж  само зали
шиться в душному місті, не маючи матеріяльної змоги виїхати. Оце почесне 
виховне завдання для Відділів СУА! Такими дітьми треба зайнятись і подати 
їм помічну руку. Є Відділи, що від ряду літ уже висилають дитину на табір чи 
оселю. їх  великий приклад кличе й інші Відділи до такого виховного чину!

АННА БОГАЧЕВСЬКА 
Виховна референтка Гол. Управи
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Наше інтерв'ю

У розмові з ученою
Воно нелегко стрінутися з жін- 

кою-науковцем. Вона ж звичайно 
прикріплена до викладової залі 
чи лябораторії, роз’їжджає по 
конгресах чи заглиблена в науко
ву працю. А ще й коли це дієть
ся у глибині Америки, то мала на
дія її колись побачити. І треба 
було всеамериканського конгре
су біологів в Атлантік Ситі у квіт
ні ц. p., щоб можна було пого
ворити із д-р Наталією Федин- 
ською.

У дорозі туди пані Наталія від
відала Дім СУА. Впродовж кількох 
годин нашої розмови вдалось по
рушити багато тем. А найцікаві
шою з них —  це складний нау
ковий шлях цієї жінки, що є рів
ночасно дружиною і матір’ю двоїх 
дітей.

Д-р Наталія Фединська —  уро
дженка Бесарабії. Там у містечку 
Ізмаїлі над Дунаєм прийшла вона 
на світ. її батьківський дім —  це 
мистецька сім’я Мошинських, що 
їх виставка відбудеться в Шикаґо 
з нагоди нашої Конвенції. Так 
виростала вона в мистецькій атмо
сфері, хоч замилування не було в 
неї таке, як у брата Юрка чи се
стри Оксани. її тягнуло до дослі
дів у природі і її  колекція жу
ків і метеликів була так дбайли
во зроблена, що її прийнято до 
гімназійного кабінету.

Воєнна завірюха вигнала сі
м’ю Мошинських з рідної землі. 
Молода Наталія вже була по ма- 
турі і коли трапилась перша мож
ливість, розпочала студії геоло
гії й мінералогії в університеті 
Інсбруку. Та прийшла нова ман
дрівка і продовжувати її довелось 
уже в Монтреальському Універ
ситеті.

Настала зміна і в її особистому 
житті. Ще в Інсбруку пізнала во
на молодого правника-вченого 
д-ра Юрія Фединського і хоч він 
виїхав до Америки, то взаїмне 
почування об’єднало цих моло
дих людей. Вони подружились і 
пані Наталія переїхала до ЗДА. 
Спершу подружжя жило на сході 
Америки, а потім переїхало до 
Савт Бенд, Інд., де пані Наталія 
стала вчити порівняльну анатомію

в Ст. Мері Каледжі. Потім пере
їхали до Блумінґтону, Інд. Тут 
д-р Юрій працює, як бібліотекар, 
та студіює право, а пані Ната
лія в 1961 р. доповнила свої сту
дії маґістерією з анатомії і фізіо
логії. Пізніш стала працювати, як 
асистентка професора анатомії й 
істології. У 1965 р. подала свою 
докторську працю й оборонила її.

Але це етапи її спеціяльної ви
щої освіти. А в тому часі їй наро
дилося двойко дітей —- Христя і 
Юрчик. Христі тепер уже 15, а 
Юрчикові 12 років. Треба подив
ляти, як вони дали мамі змогу 
вчитися і працювати! Та й треба 
сказати, що вони маму всюди су- 
проводжали —  чи то при обороні 
дисертації чи при її  першому на
уковому викладі. Це спільно з 
нею переживали!

З осягненням докторату роз
почався шлях наукової праці. У 
1965 р. вона одержала фундацію 
наукових дослідів у фармакології 
з рамени NIH (Краєвого інституту 
Здоров’я). А тепер працює над 
дослідами двох ділянок. Одна -— 
це розгляд діяння інсуліни. Дру
га —  дослід рака печінки, власна 
наукова праця, підтримана Амер. 
Інститутом Дослідів Рака

Від шк. року 1967/68 д-р На
талія Фединська є інструктором 
фармакології при Медичному Ін
ституті Індіяна Університету в 
Блумінгтоні. Вчить медичних сту
дентів і медсестер.

Фармакологія, студії ліків та 
дослідів над ними, стали тепер її 
спеціяльністю. Вкупі зі своїм 
професором д-ром Беком та дру
гим ученим українського похо
дження д-ром Захарком вона о- 
працювала тему „Льокалізація ін
суліни в організмі", що мала бу
ти відчитана на конгресі в Атлан
тік Сіті. Д-р Наталія Фединська 
має студії з істології і може це в 
дослідах застосувати. Мало хто з 
хеміків цим розпоряджає.

Улітку ц. р. пані Наталія прий
нята на курс в Овкрідж Лябо
раторії в Тенесі для дослідів ра- 
діо-ізотопів. Цю лябораторію про
вадить Комісія Атомової Енергії 
і подає вказівки найновіших до

слідів у тій галузі. Христя і Юр
чик поїдуть туди з нею. Вони ж 
привикли ссе з мамою бути!

Швидко проминув час на роз
мові і здавалося, що вже все з 
її  наукової карієри нам відоме. 
Та ні! Ще є членство в різних 
наукових установах, а це теж від- 
зеркалює її  працю і становище. 
Д-р Наталія Фединська є членом 
Американської Асоціяції Діябети- 
ків, що її  творять дослідники, 
та лікарі. Потім належить до 
Сіґма XI, що гуртує видатних 
спеціялістів із докторатами і Сіґ
ма Дельта Епсілон, об’єднання жі- 
нок-учених. Була навіть головою 
відділу в Індіяні. Та найкраще 
почувається в Т-ві Жінок-Універ- 
санток. Тут є стипендійною рефе
ренткою (Т-во дає стипендії здіб
ним студенткам) та очолює сту
дійну групу. Група взяла собі за 
завдання —  пізнати життя-буття 
і проблеми різних країн світу. У 
Блумінґтоні студіює багато за
морських спеціялістів, отже мож
на притягнути їх до виступів.

Вже при кінці нашої розмови 
з’явилась думка про ,,габбі“, що 
його має кожна людина. Якось без 
віри в те я кинула таке питання. 
Виявляється, що воно є! І то таке, 
що його ніхто не сподівався б. 
Пані Наталія... малює. Раз на тиж-
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Д-р Наталія Фединська 
Mrs. N atalia F edynska, Ph.D. 
instructor at the facu lty  of phar
m acology of the U n iversity  in  

B loom ington, Ind.



На актуальні теми
Добрий фундамент

„Життя вимагає змін“ — під таким 
заголовком появилась невелика стат
тя нашої референтки зв’язків Окруж
ної Ради СУА у Філядельфії п-ні Ма
рії Одежинської. Тема, між іншим, 
дуже широка, що її  дуже трудно ви
черпати навіть на кількагодинному 
викладі — але при цій нагоді хочу до
кинути „дрівець“ із свого власного 
досвіду до цієї пекучої для нас про
блеми.

Загально я цілком погоджуюся з 
твердженням п-ні Марії до місця, де 
вона пише, що „з усією безоглядні
стю вони, молоді, порівнюють, ви- 
кпивають, а то й заперечують зовсім 
те, що ми вважаємо нашими осягами44. 
На мою думку, це частіше зустріча
ємо між зовсім молодими, ще не 
сформованими зріло людьми — вік 
яких закінчується суфіксом „надцять“.

Молодість в американському су
спільстві, це одинокий час, коли лю
дина „насолоджується життям44. Д о
зрілий вік відсувається свідомо чи 
півсвідомо як найдальше, замальову
ючи зморщки бджоляним еліксіром. 
Убираємо дитяче короткі спіднички з 
незграбними, придатними до дитячої 
забави черевиками. Молодість процві
тає майже до 45 років, що нераз ви
глядає досить Гротесково.

Вертаймось одначе до проблем мо
лодого жіноцтва в СУА. Практично 
ця група включає жінок між 21-им 
і 35-им роком життя. Це переважно 
одружені жінки з малими дітьми, що 
з  тих чи інших причин вибули з мо
лодечих організацій, або до них ні-

день вона покидає свою лябора- 
торію, своїх студентів і медсестер 
і їде до поблизького містечка, де 
є малярська школа. Там заглибле
на у лінії й кольори вона забу
ває про все і дивно відсвіжена по
вертається до своєї родини.

Отак проходить життєвий змаг 
нашої вченої. У напрузі улюбле
ної праці, у теплі власної родини 
та в невеликій розвазі, що її  собі 
вибрала. Тут вона вдячно згадує 
зусилля свого чоловіка д-ра Ю- 
рія, що завжди підтримував її в 
цьому змаганні. І справді, лиш 
спільно, в порозумінні можна роз
в’язати таке складне завдання, я- 
ким є шлях жінки-вченої та її 
родинне життя. J1. Б.

коли не належали. До СУА вони по
падають через відповідні знайомства 
або зголошуються самі. Метою їх  є: 
знайти товариство, поширити світо
гляд і особисте знання, бути складо
вою частиною організаційної струк
тури і нарешті дати вияв свого влас
ного знання і таланту та передати на
шу багату спадщину своїм дітям.

Жінка, навіть дуже молода, яка має 
свою родину і турбується за ї ї  май
бутнє, переважно не є вже таким 
„безоглядним44 критиком. Вона пере
живає, думає й спостерігає, а з  цим, 
очевидно, приходить і критика, але 
критика раціональна, конструктивна, 
якій підлягають також їхні поперед
ниці. Тут, розуміється, не йде мова 
про „асоціяльні типи44, яким не вда
ється знайти спільної мови в струк
турі будь-якої громадсько-суспільної 
організації — вони, на щастя, ходять 
„самопас44. Більшість молодих жінок 
у своїй громадській праці є достатньо 
елястичні, щоб запобігти особистим 
конфліктам, які так часто проявляють
ся в нашому суспільстві. Вони, вихо
вані вже в демократичній системі, по
збавлені крайностей і фанатизму — 
творять надійний для громадської 
праці фундамент. Вони є  більш виро- 
зумілі, толерантні й тактовні — зате 
менш громадськи з  дисципліновані та 
менш ідеалістичні, як їх  попередниці.

Програма, якою та чи інша органі
зація притягає молоде членство, му
сить бути старанно опрацьована, по
збавлена фальшивих кличів, яких вза
галі неможливо впровадити в сього
днішнє чи майбутнє життя.

У молодечих Відділах СУА є молоді 
жінки-матері, що працюють 40 годин 
на тиждень і одночасно вчаться у ве
чірніх школах 2—3 рази на тиждень, 
щоб завершити фахову освіту, вико
нуючи при тому всю домашню пра
цю. Часу, як бачимо, є обмаль і орга
нізація повинна йти їм назустріч, най
доцільніше використовуючи їхній час.

Назагал наше середнього віку й 
старше покоління є досить консерва
тивне. Це більш помітно в організа
ціях, де домінують чоловіки, ніж у жі
ночих. їм у більшості засади демо
кратичних процесів і толеранції є чу
жими і саме вони нерідко стають 
джерелом незгоди, а іноді просто від
штовхують від себе молодь.

Сьогоднішнє молоде жіноцтво хоче

органічно належати до українства, 
хоче навчити своїх дітей мови і пере
дати їм культурну спадщину, але йо
му тяжко увійти в протоптаний і всія
ний парадоксами шлях своїх батьків. 
Бо ті, хоч пишаються своїм ідеаліз
мом — часто не виконують того, що 
проповідують.

Провід молодої організаційної клі
тини мусить вложити багато праці, 
вирсзуміння, любови, терпеливості 
й створити відповідну атмосферу, яка 
відповідала б його членам.

Тому в остаточній аналізі старше 
покоління повинно зробити переоцін
ку „вартостей44 і виявити необхідну 
„гнучкість44 у трудному і складному 
завданні — затримати молодь при 
українській спільноті.

Н а т а л я  Д а н и л е н к о  
референтка молоді при 

Окр. Раді СУА

Новинки з Централі
Дня 4. квітня 1968 р. відбулось 

у Ню Йорку останнє засідання 
представниць жіночих організацій 
Середньої і Східньої Европи під 
проводом п-ні Стефанії Пушкар, 
голови СУА і програмової рефе
рентки СФУЖО. На ньому при
йнято проект меморіялу, устій- 
неного редакційним комітетом. 
Меморіял виказує всі нарушепня 
Деклярації Прав Людини, що ді
ються поза залізною заслоною. 
По видрукуванні меморіял розі
слано всім представництвам в ОН 
та Конференції Прав Людини, що 
відбувається в Тегерані.

У днях 5 і 6 квітня 1968 р. п-і 
Стефанія Пушкар, голова СУА, 
брала участь в Сесії Американ
ської Академії Політ. Наук у Фі
лядельфії. Вона репрезентувала 
Національну Раду Жінок Америки, 
як член її Управи. Сесія була 
присвячена актуальним течіям у 
ЗДА та розглядала проблеми її  
політики.

Дня 22 квітня 1968 р. Нац. Ра
да Жінок Америки скликала на
раду референтури іміграції під 
проводом референтки міграції п-ні 
Стефанії Пушкар. На нараді роз
глянено нові можливості імігра
ції, що їх дає теперішнє амери
канське законодавство.

Екзекутива СУА
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З погиніе Окр. Рад 
Бтро Суспільної Опіки в Шикаго

Громадська готовість українського 
жіноцтва була підставою неодної дії 
в нашій спільноті. Вже сама роля 
жінки в суспільстві наказує їй пле
кати гуманні вартості, любов до ближ
нього, увагу до людини в нещасті.

Завдання допомогти потребуючим 
у місті нашого поселення лягло в ос
нову праці референтури суспільної 
опіки Окружної Ради СУА в Шикаґо. 
Схема праці була побудована на ре
золюціях 14 Конвенції СУА. ІЙдучи 
по лінії цих постанов був створений 
при Окружній Раді Фонд Наглої По
треби, Комісія Суспільної Опіки і Гур
ток Добровільної Жіночої Допомоги.

Успіх переведеної допомоги заохо
тив нас до ініціятиви скоординувати 
діяльність суспільної опіки на терені 
нашого міста разом із другими орга
нізаціями, які у своїх програмах ма
ють суспільну опіку. В тому напрям
ку Окружна Рада вела підготовну 
працю. У висліді, дня 22 жовтня 1967 
року на нараді голов і референтів су
спільної опіки Окружної Ради, 12 Від
ділу Українського Золотого Хреста та 
Об’єднання Українців в Америці „Са- 
мопоміч“, Відділ у Шикаґо, постанов
лено відкрити Бюро Суспільної Опіки. 
Прийнято Правильник Бюра, що його 
опрацювала голова Окружної Ради. 
Керівництво Бюром обняла заслуже
на громадська діячка та фахова су
спільна працівниця п-і Катерина Гуль- 
чій. Бюро міститься в Домівці СУА 
при 936 Н. Вестерн вулиці й є від
крите кожної суботи від 11-ої до 2-ої 
години по полудні. Від першого дня 
пересічно 10— 12 осіб користає з ньо
го, що зразу змусило нас підшукати 
урядничку, щоб відтяжити п-ні Гуль- 
чій від канцелярійної праці.

Бюро Суспільної Опіки координує 
діяльність суспільної опіки вищепода
них організацій для допомоги потре
буючим української спільноти нашого 
міста. Завданням Бюра є уділювання 
порад і потрібних інтервенцій у  місь
ких установах для пенсіонерів, при 
налагоджуванні отримання чи під- 
вишки пенсії, або іншої допомоги, 
доставу перекладачів, дбання про са
мітних хворих у  шпиталях чи вдома, 
а в наглих випадках уділення грошо
вої допомоги. Потрібну опіку над 
хворими виконує для Бюра Гурток 
Добровільної Жіночої Допомоги, що

його очолює референтка сусп. опіки 
Окр. Ради п-ні Софія Сокологорська.

Щ об краще насвітлити, в який саме 
спосіб ці три організації є активно 
втягнені у ведення Бюра Суспільної 
Опіки, подаємо його організаційну 
будову:

Голови і референти суспільної опі
ки Окружної Ради, 12 Відділу Укра
їнського Золотого Хреста, ОУА „Са
мопоміч" і керівник Бюра являються 
автоматично членами Ради Директо
рів Бюра (Борд оф Директоре).

До компетенції Ради Директорів 
належить адміністрація Бюра, при
дбання фондів, ведення збіркових ак
цій, періодична достава інформатив
них матеріялів до української преси, 
а на рекомендацію керівника — уді
лення з  Фонду Наглої Потреби фінан
сової допомоги.

Полагодження справ петентів є ви
ключно компетенцією керівника Бю
ра. Урядничка веде індивідуальні кар
тотеки для кожного петента. Адміні
стративні видатки Бюра є покриті з  
Фонду Адміністрації, що складається 
з  річних членських вкладок співпра
цюючих організацій.

Рада Директорів діє за принципом 
рівноправного партнерства та є ве
дена головами співпрацюючих орга
нізацій порядком чергування. Засідан
ня протоколує референт сусп. опіки 
тієї організації, якої голова з черги 
підготовляє, скликує і веде збори. 
Протокол виготовляється в трьох 
примірниках: оригінал є втягнений в 
архів Бюра, копії призначені для ор
ганізацій. Раз у  році з  місяці грудні 
керівник Бюра виготовляє звіт із пра
ці за календарний рік, який є відчи
таний на Загальних Зборах повищих 
організацій, як їх  діяльність суспіль
ної опіки.

Така організаційна побудова Бюра 
у великій мірі упрошує його спільне 
ведення трьома організаціями, зовсім 
Еиеліміновуючи Загальні Збори і ви
бір управи Бюра, а функціонує справ
но з максімум продуктивности.

По трьох місяцях наполегливої і не
втомної праці керівника Бюра п-ні 
Катерини Гульчій, подаємо індекс по
лагоджених справ: 6 справ еміграцій
них у рамках закону про злучення 
родини, 17 справ допомоги для стар
ших громадян через соціяльне забез

печення, 9 справ „дизабиліті бенефіт“, 
12 справ підвищення старечої пенсії,
15 інтервенцій в одержанні громадян
ських паперів для старших віком, З 
справи в одержанні ашурансів приїз
ду на працю з Канади до Америки, 
З справи уміщення умово-хворих у 
стейтовому шпиталі, 2 справи зв’язані 
з уживанням наркотиків, що після 
кількох сесій із керівником Бюра по
годилися добровільно піти до шпита
лю лікуватись із налогу, 1 справа мо
лодечого злочинства (після інтервен
ції Бюра перенесено молоду дівчину 
з поправчого дому до приватної шко
ли для дівчат, щоб запобігти злому 
впливові оточення), 1 справа щоден
ної опіки медсестри для старшої са
мітної спараліжованої жінки.

Подані вище інформації ярко під
креслюють, як дуже потрібне є Бюро 
Суспільної Опіки в кожному більшо
му місті нашого поселення. Бо пере
важно тільки через незадовільне, або 
зовсім відстале знання мови чи аме
риканських законів, сеньйори україн
ської громади не користають з  належ
ної допомоги від міста.

Виконання найвищого постуляту 
любови до ближнього — це лиш одна 
сторона медалі. Другою є велике мо
ральне вдоволення співпрацюючих 
організацій, яких єднає спільна мета. 
Бо лиш спільними силами, взаїмною  
толеранцією і пошаною, те, що вида
ється нам сьогодні неосяжним — ста
не реальністю!

О к р у ж н а  Р а д а  С У А

ЦЕНТРАЛЬНИЙ ВІДДІЛ СУА
Наспіло кілька зголошень до Цен

трального Відділу СУА. Цей Відділ 
постав у 1952 p., коли багато укра
їнок знайшлося у віддалі від україн
ських осередків, а хотіли бути у 
зв’язку з українською жіночою орга
нізацією. Цим вони дали доказ своєї 
громадської постави. Своїм членством 
та річною вкладкою 5 дол. вони під
тримують український жіночий рух.

Вітаємо нових членок Центрально
го Відділу СУА! Запрошуємо інших, 
що живуть віддалено від українських 
осередків — зголошуватись у члени 
цього Відділу. Він підлягає безпосе
редньо Гол. Управі й стоїть у  листов
ному контакті з Централею.
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ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

БРОНКС, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що дня 22 грудня
1967 p., ненадійно відійшла у 
вічність у віці 72-сх літ довго

літня визначна членка нашого 
Відділу бл. п. Єєа Корпало. Хоч 
здоров’я її  підупадало, вона не 
здавалася і майже до останньої 
хвилини свого життя була діяль
ною в організації. На відзначенні 
40-ліття 8 Відділу СУА дня 22-го 
жовтня 1967 p., промовляла, роз
повідаючи про історію Відділу, 
а під час СКВУ єзяла участь у 
Жіночій Сесії. Все усміхнена та 
чепурно зодягнена ця гарна жін
ка творила замітний тип Союзян- 
ки давньої еміграції, яка любила 
організаційну роботу, громаду й 
Церкву.

Народилась бл. п. Єва Корпало 
в с. Підярків, пов. Бібрка. До 
Америки прибула в 1912 p., а 
в 1916 р. вийшла заміж за Петра 
Корпала, з яким 2 роки тому об
ходила 50-ліття щасливого по
дружжя.

До 8 Відділу СУА вступила у
1942 p., де весь час працювала в 
Управі то довголітньою секретар
кою, то головою, то вкінці, ка- 
єісркою. Любила писати і промов
ляти. Коли після вшанування 40- 
ліття виринуло питання, хто має

написати про те до Нашого Жит
тя, бл. п. Єва Корпало добровіль
но зголосилася до того. Вона й 
написала те та не діждалась, щоб 
це вислати. Подаємо це її  звідом- 
лення в іншій частині, як рівнож 
останню її знимку під час промо
ви, як останній акорд її громад
ського шляху представниці доби, 
що на наших очах проходить.

Хоч 8 Відділ є допомоговий і 
бл. п. Єва Корпало все настоюва
ла на тому, щоб таким залишив
ся, все ж таки свій посмертний 
фонд 50 дол., записала на будову 
нової церкви на Бронксі.

Полишила у великому смутку 
чоловіка Петра, двох синів і доч
ку та семеро внуків. Похорон від
бувся 26 грудня з церкви Чесно
го Хреста в Асторії, а потім на 
цвинтар Кальварію. Хоч була не
погода, то багато членок нашого 
Відділу віддало їй останню при
слугу і прибули також і з інших 
Відділів СУА. По Панахиді попро- 
щала ї ї  в останню дорогу п-ні 
Розалія Федьків, голова. Також 
зложено квіти та пожертви на 
Служби Божі за спокій її  душі.

Вічна їй пам’ять!
Ірина Крамарчук 

НЮАРК, Н. ДЖ.
Дня 29 лютого 1968 р. упокої

лася в Бозі довголітня членка 28 
Відділу СУА бл. п. Анна Винник. 
Народжена в 1898 р. у Вожан- 
цях, пов. Рудки, Зах. Україна при
була до Америки молодою дів
чиною ще перед 1. світовою вій
ною. У 1918 р. вийшла заміж за 
Михайла Винника. Бог поблаго
словив їх подружжя трьома діть
ми. Але недовго втішалась по
дружнім щастям, бо трагічно за
гинув чоловік і виховувати дітей 
доводилось уже самій. Будучи 
працьовитою, а найважніше під- 
приємчивою, відкрила харчівню 
при Укр. Централі в Нюарку і 
провадила її  кільканадцять літ.

Ще в 1942 р. вступила до 28 
Відділу СУА і з нагоди 35-літньо- 
го ювілею Відділу була відзначе
на 17. грудня 1967 р. за 25-літню 
участь у Відділі. Дуже привітно 
відносилася до новоприбулих, я- 
ких передержувала і гостила у 
своєму домі, а що найважніше на 
прохання нашого Відділу півтора 
року виховувала 11-літню дівчин
ку нового імігранта, що його че

рез недугу легенів залишено на 
Острові Сліз. Останньо була чле
ном Управи нашого Відділу на 
пості госп. референтки.

Покійна належала теж до всіх 
релігійних товариств при Церкві 
св. Івана Хрестителя. Тому не 
лиш Союзянки, але все громадян
ство Нюарку взяло численну у- 
часть у її похороні. Теплими сло
вами попрощала її від 28 Відділу 
п-ні Омеляна Цяпка, а від Марій
ської Дружини п-ні Юлія Добош. 
Українським звичаєм по похороні 
відбулись поминки, на яких по
чесна голова Відділу ri-ні Анна 
Настюк зайнялась збіркою на до
брі цілі. Зібрано 60 дол., з того 
40 дол. признано на будову залі 
в Укр. Нар. Домі в Нюарку, 10 
дол. на пресовий фонд Н. Ж., а 
10 дол. на Музей СУА.

Тих кілька скромних але теплих 
слів про Покійну нехай буде не
в’янучою китицею квітів на її мо
гилу. Ольга Муссаковська 

голова 28 Відділу СУА

ЛОРЕЙН, ОГАЙО
З жалем повідомляємо, що 23 

лютого ц. р. відійшла у вічність 
членка нашого Відділу бл. п. Анна 
з Олексяків Башуцька, проживши 
52 роки. Походила з с. Викопи, 
пов. Самбір. До Америки приїха
ла в 1949 р. Була найперш актив

ною членкою 7 Відділу в Акроні, 
Огайо, а від 1959 р. перейшла до 
69 Відділу в Лорейні.

Полишила у смутку чоловіка I- 
вана, брата Миколу і родину в 
краю. Нехай земля Вашінґтона 
буде їй легкою!

69 Відділ СУА 
ім. Наталії Кобринської 

Лорейн, Огайо
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Бл. п. Анна Башуцька

Бл. п. Єва Корпало 
відчитує звіт на ювілею 8 Відд. СУА 
L ate Eva K orpalo, Board m em bsr of 
UNWLA B ranch 8 in Bronx, N. Y.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій

Комісія Підсовєтських Студій

ДВАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО П’ЯТЕ

З УРОДИН МАРУСІ БЕК
9. Літ. Конкурс СФУЖО фунда

ції Марусі Бек добігає до кінця. 
Ще кілька місяців і буде прого
лошений 10. Літ. Конкурс СФУ
ЖО, а з ним завершиться черго
вий відтинок цього літературного 
почину.

Фундаторка Літ. Конкурсу СФУ
ЖО Маруся Бек пильно слідкува
ла за розвитком цього літератур
ного змагу. Кілька разів довелось 
їй вручати лавреаткам нагороду, 
з зацікавленням розвідувала про 
нові таланти, відкриті Конкурсом, 
боліла невдачею, коли одного ра
зу Жюрі відмовилось розподіли
ти нагороди. І на завершення 10- 
літнього етапу висунула думку, 
що ще краще закріпить його здо
бутки. Вона запропонувала видати 
збірник Літ. Конкурсу СФУЖО, 
що вмістить кращі твори з-поміж 
тих, що їх нагороджено й відзна
чено.

Комітет Літ. Нагороди СФУЖО 
з радістю прийняв цю сугестію. 
Цей збірник міг би стати новим 
альманахом жіночої творчости. У- 
слід за тими, що колись промощу
вали жінках шлях у літературу, він 
дав би перекрій 10-літнього літе
ратурного зусилля СФУЖО. Зда
валось, що від задуму до здійснен
ня ще далекий шлях. Та Маруся 
Бек —  дала змогу це зреалізувати. 
З нагоди її  уродин, що їх так вро
чисто відсвяткувала громадськість 
Дітройту, Злучені Комітети Свята 
Марусі Бек проголосили заклик, 
що всі пожертви й подарунки по
винні йти на Фундацію Літ. Кон
курсу СФУЖО. З усіх проектів, 
що їх удалося здійснити Марусі 
Бек в українській громаді -— ця 
Фундація їй найближча, отже та
кий уродиновий подарунок най
більше вказаний.

Так і сталося. Всі збірки і по
жертви, влаштовані в часі того 
святкування, були спрямовані на 
Фундацію Літ. Конкурсу СФУЖО.

У часі Жіночої Сесії СКВУ у 
Ню Йорку усвідомили собі всі уча
сниці вагу пізнання підсовєтської 
дійсности. Всі знаємо, що шлях 
жінки у підсовєтській дійсності зо
всім інший, як у вільному світі. 
Пізнати і зглибити всі умовини її  
життя, можливості її  росту й за
непаду виявилось необхідним. От
же стурбована долею українсько
го жіноцтва Управа СФУЖО ство
рила при референтурі підсовєт
ських студій таку ж Комісію. Ре- 
ференткою підсовєтських студій 
є п-ні Олександра Бойко-Сулима, 
яка проживає в Німеччині. Комі
сію підсовєтських студій створено 
у Філядельфії. На чолі ї ї  станула 
п-ні Стефанія Пушкар, а членами 

пп. Осипа Грабовенська, Окса
на Генґало, Олена Кононенко-Тро- 
фимовська, д-р Рома Навроцька, 
д-р Наталія Пазуняк, Ірина Пелен- 
ська, Марта Трофименко, Володи
мира Ценко.

Комісія намітила собі плян пра
ці на першому засіданні. Це був 
широкий розгляд життя жінки в 
УРСР, опертий об найновіші ма- 
теріяли і статистику. Він мав да
ти її  світоглядове й політичне об
личчя, ї ї  релігійне наставлення, 
правно - економічну ситуацію, о- 
світні можливості і ринок праці. 
Окремий огляд мав опрацювати

Пожертви складали у першу чергу 
українські жіночі організації, як і 
годиться з нагоди такого свята та 
на таку ціль. Але й багато інших 
гуртів та осіб причинилось до то
го. У висліді зібрано 1.300 дол. на 
видання збірника Літ. Конкурсу 
СФУЖО.

Складаючи щиру подяку фунда
торці Марусі Бек і всім жертводав
цям за підтримку цього культур
ного діла, почнемо містити їх 
списки на наших сторінках.

жінок, творців нашої культури в 
УРСР, а окрема студія мала бути 
присвячена жінкам-в’язням і пово- 
ротцям із тюрми і заслання.

Коротко після створення Комі
сії проголошено 20-ліття Декляра- 
ції Прав Людини, запляноване на 
1968 р. Конференція, скликана за
ходами Об’єднаних Націй у Теге
рані на 22 квітня, мала розглянути 
умовини здійснення цієї Декляра- 
ції у цілому світі. Це була най
краща нагода виявити нарушення 
прав людини в Україні. Комісія 
Підсовєтських Студій спрямувала 
свою увагу в той бік.

Виринула думка —  для першої 
акції в тому напрямі приєд
нати ще й інших. Голова Комісії 
п-ні Пушкар запросила представ
ниць жіноцтва східньої Европи в 
екзилі на нараду. Вони охоче від
гукнулись. В короткому часі опра
цьовано меморіял, опертий об 30 
точок Деклярації Прав Людини. 
Цей меморіял підписали —  окрім 
Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій —  Европей- 
ська Рада Жінок в Екзилі, Балтій
ська Рада Жінок, Союз Білорусь- 
ських Жінок, Союз Грузинських 
Жінок і Т-во „Жінки за Свободу“. 
Меморіял розіслано Конференції 
Прав Людини в Тегерані, представ
ництвам різних народів в ОН та 
численним організаціям, що заці
кавлені у здійсненні Деклярації 
Прав Людини.

При опрацюванні меморіялу ді
яли з нашої сторони окрім п-ні 
Стефанії Пушкар -— п-ні Олена 
Процюк, референтка зв’язків СФУ
ЖО та п-ні Ірина Падох, містого
лова СУА. Великий вклад праці да
ла п-ні Марія Душник, референт
ка зв’язків СУА, зокрема при тех
нічному виконанні меморіялу.

Після опрацювання спільного 
меморіялу Комісія Підсовєтських
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БЛЯНКА БАРАН-БАЧИНСЬКА 
(З нагоди 40-ліття громадської праці)

У нас незвично відзначувати юві
лей громадської праці. Мовляв, гро
мадська праця — це щось невлов
ного й її  поняття важко схопити. А 
проте — це може найбільш тернисте 
й невдячне діло, що коштує більше 
сил і енергії, як професійна чи нау
кова робота.

Сорок років тому ступила на цю 
низу молода Блянка Баран. Походи
ла з давнього священичого роду Гав-

Студій намітила ряд тем, що теж 
вимагають насвітлення. Це є нару- 
шення прав людини, що діються в 
Україні та спеціяльно обходять у- 
країнське жіноцтво. Першою з них
—  це русифікація, позбавлення 
матірної мови дітей в Україні та 
розсіяних по цілому просторі СС
СР. Другою — заборона релігій
ного виховання, що хоч не є про
голошена, проте проведена стро
го і послідовно. Дальше •— нелюд
ські умовини, в яких проживають 
жінки-в’язні і поворотні. Вкінці 
затруднення жінок на важких ро
ботах, погубних для їх здоров’я.

Для виконання цих меморіялів 
притягнено до співпраці молодих 
фахівців. Цінні послуги віддали 
разом із членами Комісії пп. Зе- 
новія Сохор, Христина Чорпіта і 
Марія Одежинська. Меморіяли пе
рекладала на англійську мову п-ні 
Зірка Погорило.

Такі перші кроки Комісії Підсо- 
вєтських Студій при СФУЖО. Про 
дальший перебіг її  заходів будемо 
інформувати.

рисевичів із Золочівщини. Середню 
освіту здобула у Львові й там же 
студіювала філософію. У 1918 р. ви
йшла заміж за відомого адвоката й 
політика д-ра Степана Барана. Щ е 
студенткою увійшла до управи Ака
демічної Громади. Незабаром уже 
бачимо її  в Гол. Управі Союзу Укра
їнок. Та розгорнулись листопадові 
події, д-ра С. Барана арештували по
ляки, а Блянка Баран разом із бать
ками й сестрою відтягнулись з Укр. 
Гал. Армією за Збруч. Тут припадає 
може найбільш оживлений період її 
діяльности. Молода громадська діяч
ка дала почин до заснування Союзу 
Українок у Кам’янці і разом із гур
том жертвенних жінок виконала ве
лику роботу в піклуванні раненими, 
виздоровцями, біженцями. її, як го
лову організації, запросив на конфе
ренцію Гол. Отаман Симон Петлюра, 
куди вона явилась разом із Людми
лою Старицькою-Черняхівською. У 
висліді Блянку Баран покликано на 
члена Держ авної Ради з Оленою Од- 
риною, як заступницею. Серед труд
них життєвих умовин у Кам’янці (у 
тому часі помер о. Гаврисевич, її 
батько) вона дала доказ великої 
громадської готовосте.

Другий період активносте ювілят- 
ки припадає на 20-ті pp. й починаєть
ся Конгресом Міжнар. Ліґи Миру й 
Свободи у Відні в 1921 р. Тут Блянка 
Баран увійшла в склад української 
делегації та виголосила доповідь на 
тему: „Українці і Союз Н ародів '1. 
Незабаром стала головою Укр. Сек
ції Ліґи. Завдяки ї ї  заходам Ліґа 
Міжнар. Миру і Свободи провела 
кілька успішних акцій у користь пе
реслідуваного українського населен
ня. Це було під час пацифікації Га
личини, коли секретарка Ліґи місс 
Шіпшенкс приїхала оглянути поби
тих селян і в 1934 p., коли прези
д е н т а  Франц. Ліґи п-ні Древе зна
йомилась у Львові з переслідування
ми українців. Тоді то Митрополит А. 
Ш ептицький прийняв президентку 
Древе й Б. Баран на довшій авдієн- 
ції. Укр. Секція Ліґи Миру і Свобо
ди не мала дозволу діяти у грани
цях Польщі і Блянка Баран була 
арештована в 1933 р. Все ж таки 
контакт із централею вдержано до 
1939 р.

Втретє зактивізувалась вона в часі 
заснування О б’єднання Українських 
Ж інок у 1946 р. Тут вона допомогла

оформитись делеґатурі у Верісгофе- 
ні, очолювала делеґатуру в Міттен- 
вальді, Травнштайні й Інґольштадті. 
Багато біжучої, мозольної праці д о 
велось їй виконати в тому часі. У цій 
праці піддержував її д-р Василь Ба- 
чинський, її другий чоловік. Тому 
великим ударом для неї була його 
смерть у 1956 р. З  того часу Блянка 
Бачинська проживає в Мюнхені. її 
ініціятиві завдячує Гол. Управа ОУЖ 
створення Жіночого Інформаційного 
Листка, що став виходити в 1961 р.

Блянка Бачинська є членом Секції 
Ж урналісток СФУЖО. До її  здібно
стей громадської діячки, хисту тала
новитого промовця має ще й добре 
перо, що проявилось у численних 
дописах та статтях.

ДО 9. ЛІТ. КОНКУРСУ СФУЖО 
З кінцем травня ц. р. закінчується 

реченець 9. Літ. Конкурсу СФУЖО 
фундації Марусі Бек. Предметом Кон
курсу був поетичний твір, що не пере
ступає в поему чи довшу балладу. 
Форма вірша довільна (сонет, елегія 
і под.), як також зміст (чиста лірика, 
описовість, громадські мотиви). Учас
ницями можуть бути жінки-поетки 
або всі, що хотіли б ними бути.

Літературне Жюрі в складі: д-р Іра- 
їда Ґерус-Тарнавецька, проф. Ярослав 
Розумний і д-р Марина Рудницька — 
незабаром розгляне надіслані твори. 
Сподіємось уже вкоротці проголосити 
вислід Конкурсу.

Комітет Літературної Нагороди

СПОМАГАЮЧІ ЧЛЕНИ СФУЖО 
Окрім членок-прихильниць СФУЖО 

має ще спомагаючих членів, що під
тримують працю СФУЖО річною 
вкладкою 10 дол. У 2. півроці 1967 р. 
вплатили свою вкладку: Маруся Бек, 
Гурток Книголюбів у Монтреалі, Оль
га Заяць,. Олена Кливак,. Стефанія 
Шевчук.

ВИСТАВКИ НАР. МИСТЕЦТВА
Союз Українок Австралії скріпив 

свої взаємини з Нац. Радою Ж інок 
Австралії. Дня ЗО. листопада 1967 р. 
заходами Управи СУА влаштовано 
передсвяточне прийняття для НРЖА 
у Сиднеї, а 23. жовтня 1967 р. у Пер
ті. При обох імпрезах відбулась ви
ставка нар. мистецтва, що мала вели
кий успіх.

14 НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1968

П-ні Блянка Бачинська 
Mrs. B lanka Bachynska, noted 
U kra in ian  civic w orker, now  

liv ing in M unich, G erm any
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У НАШІЙ ХАТІ
Савеля Стечишин

При відкритому вогні на природі
До приємностей літнього сезо 

ну належ ить відкритий вогонь на 
природі. Хто не пам’ятає з  дитя
чих часів незабутн іх  хвилин п е
чення картоплі на полі? Яка це 
була розкіш  виграбувати  печену 
картоплю  з ж еврію чого попелу! 
Або з новіш их часів маємо ж а 
рення застром лених на патичку 
ковбасок. А при тому при ватрі 
мило посидіти, поспівати, п ож ар
тувати, бо справді вогонь має 
свій особливий чар.

Щ е в імлистій давнині, коли 
печерна людина вперш е випадко
во відкрила благодать вогню, з а 
кріпилася віра, що в його світлі й 
теплі захована таємничість, вели
ка Б ож еська сила, якій годиться 
поклонитися та ш анувати  як свя
тість. На тому тлі зродився культ 
вогню в різних народів і зб е 
рігся до наш их днів. Знаємо, що 
в українськом у  народному п о б у 
ті вогонь уваж ається святим і з 
ним пов’язано немало цікавих ро- 
диних обрядових зви чаїв , з яких 
деякі щ е й досі добре знані між 
українським и поселенцями в Ка
наді.

Сьогодні вертаєм ося до відкри
того вогню і залю бки його р о з
палю ємо на природі при нагоді 
пікніків чи прогульок. Ж арене мя- 
со над жеврію чими вугликами, хоч 
прикурене димом і покрите са- 
джою, все таки здається нам смач
нішим, ніж зготоване в хаті в гі
гієнічних умовах та в наймодерні- 
шій посудині. Те саме можна ска
зати  про печену в ж арі картоплю  
чи куку р у д зу  на качані.

Зам илування до відкритого во г
ню заставило людей будувати  на 
власному подвірю у садку цегляні 
печі, так звані ,,б арб екю “ Слово 
,,б ар б екю “ засвоєно з мови на
роду на острові Гаїті, де ще й 
досі готую ть мясо примітивним 
способом на рож ні на відкритому 
вогні. Літо в нас коротке, має

свою приману й хочеться п ове
черяти надворі. На зустріч цій 
потребі прийнялася мода на ось 
такі ,,б арб екю “ печі. На ринку 
теж є великий вибір переносних 
металевих ,,б ар б екю “ приладів, у 
яких можна розлож ити вогонь з 
цеглинок деревного вугілля. Верх 
таких приладів покритий ґр атк а 
ми для зручного готування страв. 
П ереносні ,,б арб екю “ печі даю ть
ся використати в садку чи в полі 
на пікніку. В хаті не слід розп а
лю вати деревного вугілля в т а 
кім приладі, бо можна очадіти.

Д о популярних ,,барбекю “ страв 
належ ить ш аш лик, що є добре 
знаний українцям  з Придніпрян- 
щини. В Канаді цей спосіб готу 
вання мяса називаю ть зап о зи ч е
ною з вірм енської мови назвою  
,,ш іш -кабоб“ Ш аш лик чи ш іш -ка- 
боб це застром лені на довгу м ета
леву ш пичку кусники мяса, зви 
чайно м аринованого, і ж арені на 
відкритому вогні. Зродився цей 
звичай між кавказькими народа
ми в далекій давнині, коли вій
ськовики спинялися відпочивати 
і наскоро пекли спольовану зд о 
бич, застром ивш и мясо на кінець 
меча. У країнці засво їли  собі цей 
спосіб готування мяса від східніх 
народів, прийнявш и турец ьку  на
зву  „ш аш лик" В У країн і ш аш лик 
з баранини належ ить до вибагли
вих страв і його подаю ть тільки 
перш орядні ресторани як особли
ву спеціяльність.

На ш аш лик чи ш іш -кабоб най
кращ е надається молода барани
на, але в Канаді більш е популярні 
ніжні частини яловичини. Мясо 
ріж уть на невеличкі кубики і м а
риную ть щ онайменш е дві години 
в такій маринаді: четвертина го р 
нятка олії, четвертина горнятка 
слабого оцту, розтертий зуб ок  або 
два часнику, порізана дрібно ци
буля, лож ечка солі, пів лож ечки 
сухо ї гірчиці (м уш тарда) і дрібка

перцю. Час від часу треба мясо 
переміш ати. Ця маринада вистачає 
на два фунти м’яса. Коли м’ясо 
перейш ло смаком маринади, сці- 
дити маринаду для пізніш ого 
вж итку, а м’ясо настромити на 
довгу металеву шпичку, перети- 
каючи його тут  то там головками 
грибків (п еч ер и ц ь), клинцями ци
булі або помідорів. Обмочити все 
в залиш ку маринати. Пекти над 
жеврію чими цеглинками деревн о
го вугілля 10 до 20 хвилин, обер 
таючи м’ясо, щ об рівномірно з а 
пеклося довкруги. Традиційно 
ш аш лик подаю ть з випеченим ри
жом, вилож ивш и його на верх 
купки рижу.

,,Укр. Г олос“

Куховарські назви
На букву М

Мадера —  рід португальського 
вина.

Майонез (фр.) зап рава до 
салат, холодна підлива з  ж овтків 
і олії.

Майоран —  росл. приправа в 
куховарстві і виробі напоїв.

Мак —  росл. М аковий торт.
Маківник, завиванець із маком

—  печиво з маком.
Макітра —  миска до тертя  маку.
М акогін —  д ер ев’яний прилад 

до тертя маку.
Макарони, макаран (іт .)  —  а) 

харчові вироби з прісного, ви су 
ш еного, пш еничного тіста р ізн о ї 
форми, б) дрібне печиво з білків, 
цукру  і мигдалю. М акаронний.

Макаронник —  запечена бабка 
з макаронів.

Макінтош —  сад. рід яблук.
Макреля —  риба. Скумбрія.
Макуха —  реш тки з соняш ни

кового або конопляного насіння, 
що залиш аю ться після витиснення 
олії.

Маляґа ■— рід еспанського вина.
Малай ■— печиво з к у к у р у д зя 

ного борош на.
Малина —  ягоди ( r a s p b e r r y ) .  

М алиновий сік.
Н. Ч.



Зеновія Терлецька

Впроваджуймо лакоминки
Лакоминки — це страви, що 

майже зникли з сучасного обіду, 
їх заступили компот або морози
во, бо це майже не вимагає праці. 
А тим часом легка лакоминка не 
завдає багато праці, а все ж явля
ється гарним доповненням легшо
го обіду. Зокрема дітвора і молодь, 
яку трудно наклонити до їжі, кож
ну лакоминку радо з’їсть. А в 
лакоминках є відживні вартості, 
що їй дуже потрібні.

Головні типи лакоминок ■— це 
млинці (налисники) і лакоминки
з яблуками. Тут є безліч відмін і 
їх можна достосувати до кожного 
смаку. Лакоминки доповнюють 
різні солодкі підливи. Подаємо 
всього кілька зразків.

Млинці (налисники) 
Потрібно:

2 горнятка молока
4 яйця
1 ложечка топленого масла
4 ложки борошна (муки)
трошки солі
кусник несоленого сала (солонини)
Вбити дуже докладно жовтки з 

молоком і стільки борошна, щоб 
тісто було, як густа сметана. Вби
ти шум із білків, легко вимішати
з тістом, додаючи ще трохи бо
рошна і сіль. Розігріти на кухні 
сковороду і помастити її кусником 
сала. Набирати тісто варешкою і 
наливати на гарячу сковороду. 
Вважати, щоб млинці не були над
то грубі. Коли б виллялось заба
гато тіста, тоді можна назад віл
ляти до горшка. Смажити на лег
кому рівному вогні. Коли тісто зі
тнеться, обернути лопаткою мли
нець на другий бік. Всмажені 
млинці складати на глибоку таріл
ку, обернену горі дном.

Коли вилляти тісто на мало на
гріту сковороду, тоді з тіста зроб
ляться галушки. Коли б млинець 
припалився, тоді треба сковороду 
обмити, розігріти, помастити тов
щем і смажити дальше.

Примітка: Топлене масло в цьо
му тісті можна заступити горнят

ком вершків (сметанки). Тоді ді
станемо інше тісто. Радимо спро
бувати одне і друге.

Млинці можуть бути з різними 
начинками та в різній формі.
1. Начинка з сиру:

2 горнятка сиру
4 жовтки
3 ложки цукру 
1 ложка масла
4 ложки сметани
1 ложка тертих сухариків 
товщ до вимащення ринки

Сир, жовтки, цукор, масло і 
ложку сметани втерти у мішалі на 
масу. Мастити тим налисники, зви
вати у валочки і складати у вима
щену товщем і висипану тертими 
сухариками ринку верствами. По
лляти трьома ложками сметани, 
прикрити порожнім млинцем і всу
нути до гарячої печі на 300 ст. на 
15 хвилин. Перекинути на полу
мисок і посипати цукром.
2. Начинка з крему:

4—5 жовтків
4—5 ложок цукру
1 ложечка картопляного борошна

(муки)
2 ложки вершків (сметанки)
1 ліска ванілі
1 ложка тертих сухариків 
товщ до вимащення ринки

Втерти жовтки з цукром. Кар
топляну муку вимішати з вершка
ми і запахом ванілії. Вимішати все 
разом і заварити в посудині, яку 
вкладаємо до другої більшої з ки- 
п’ячою водою. Коли починає гус
нути і кілька разів випустить по
вітряні баньки, зняти. Ринку ви
мастити товщем і висипати терти
ми сухариками. На дно покласти 
один млинець, помастити його то
ненько кремом, потім покласти 
черговий і помастити його знов 
і т. д. Зверху прикрити налисни
ком і всунути до печі на 350 ст. 
на 15 хвшшн. Перевернути на 
круглий полумисок, зверху поси
пати цукром. Кроїти у трикутни
ки, як торт. До того можна пода

вати биту сметану або овочевий 
сік.

Примітка: Млинці можна начи
нювати також заварюванням (кон- 
фітурами) або мармелядами з ягід 
або садовини.

Яблука у бісквітному тісті 
Потрібно:

5— б винних яблук 
кілька смажених вишень
4 яйця
4 ложки цукру
2 ложки борошна (муки) 
трохи тертої цитринової шкірки 
1 ложка товщу
1 ложка тертих сухариків

Яблука почистити і вижолобити. 
Накласти у середину смажені виш
ні без соку. Уложити їх у вимаще
ній і тертими сухариками висипа
ній ринці у відступах, а одне в 
середину. Втерти жовтки з цу
кром, білки вбити на шум, виміша
ти разом, додати борошно і цитри
нову шкірку. Залляти тим яблука 
в ринці і всунути їх до печі на 350 
ст. на 45 хвилин. Пробувати зу
бочисткою чи яблука спечені. Пе
ревернути на круглий полумисок, 
посипати цукром-мучкою. До то
го можна подати сік або якусь со
лодку підливу.

Примітка: Цю лакоминку можна 
подавати теплу й холодну.

Лакоминка оріхова 
Потрібно:

8 яєць
8 ложок цукру 

V/ч горнятка мелених оріхів або 
мигдалю

1 ложка картопляного 'борошна
(муки)

трохи цитринової шкірки

Жовтки втерти з цукром, аж 
збіліють. Борошно вимішати з орі- 
хами і цитриновою шкіркою. Вби
ти білки на шум і додавати напе
реміну з оріхами, вимішаними з 
борошном до жовтків, легенько 
мішаючи. Виложити до вимащеної 
тортівниці або форми. Всунути до 
печі на 350 ст. на 45 хвилин. По
дається зі шодом.

Підлива ,,Шодо“ з вина 
Потрібно:

3 жовтки
З ложки цукру
2 ложки вершків (сметанки) 
трохи ванілі
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жання публики? Домагання викону
вати більше вишивок і сувенірів раз- 
у-раз підіймається в підсовєтській 
пресі.

У Львівському інституті працює 
миеткиня М. Панова. Ось вона запро
ектувала льняну сукню простої, на- 
півприлеглої форми. Орнамент вона 
виконала при помочі кольорового 
шнурка, нашиваючи його машиною, 
або ручно. Потрібний рисунок пере
несла на тканину при помочі кальки, 
а лінії потім покрила шнуром. Одначе 
зовсім добре можна цей орнамент ви
конати вишивкою при помочі канви.

Другу суконку запроектувала мист- 
киня Л. Казимірська. Льняна сукня з 
цільнокроєним рукавом — прикраше
на легким орнаментом. Його можна 
нашити при помочі тасьми або шнура 
в певних відступах. Характер і кольо- 
рит прикраси нагадує мотиви на сіль
ських хустинах.

Ч. 1. Гладка сукня, прикрашена орнаментом на рукаві.
Ч. 2. Льняна сукня з вишиваними мотивами на подолі.

1. Linen dress adorned at sleeves with Ukrainian embroidery.
2. Linen dress adorned w ith embroidery at the hem

ВИШИВАНІ СУКНІ
Дотепер тільки Київський Будинок 

Моделів подавав сукні з приміненням 
вишивки і запрезентував їх на ЕКСПО 
в Монтреалі. А тепер уже Львівський 
проектний інститут взявся за те. Не
давно тому вивів свої моделі на все
українській методичній нараді. Видно, 
що естетика українського вишиваного 
одягу має притягаючу силу. А може 
проектний інститут виконує їх на ба-

червоній і чорній красці

1 горнятко несолодкого вина 
1 ложечка добре втертого масла

Жовтки втерти з цукром аж збі
ліють. Спарити вершки з ваніллю, 
додати їх до жовтків і заварити у 
посудині, яку треба вложити до 
більшої з кип’ячою водою. Коли 
починає гуснути і випускає пові
тряні баньки, зняти масу з пари і 
вибити добре з кип’ячим вином. 
Коли б вона була за густа, можна 
розбавити гарячим вином. На кін
ці додати трохи добре втертого 
масла. Взір до рукава у

ВИШИВКА



Вже недовгий час ділить нас від XV. Конвенції СУА. А там уділимо при
знання за припис української страви найкраще достосований до сучасности. 
Тому прохаємо присилати нам те, що Ви випробували за останній час. Україн
ські страви дуже смачні і ми хотіли б зберегти їх у нашому стравосписі.

СМАЖЕНИЙ ТОРТ (Пішінґер) 

Потрібно:

IV2 горнятка вареного молока 
1 горнятко цукру 
1 ф чеколяди 

У2 горнятка масла 
1 ложка борошна (муки)
1 пачка вафлів (андрутів) около 

10 штук 
трошки мелених оріхів

Молоко вилляти до ринки, вкинути

туди кусниками чеколяду, масло, цу
кор і борошно. Нехай розпускається 
на легкому вогні. Все смажити, міша
ючи ложкою, щоб не пригоріло. Маса 
повинна згуснути, як квасна сметана. 
Можна спробувати на тарілці: коли 
не розливається — готове.

Коли прохолоне — мастити тим 
вафлі, накладаючи один на один. При
тискати рукою, а останній помастити 
зверху і з боків.

Годиться на літо, бо в ньому немає 
масла. З е н о в і я

Порадник 
народнього 

мистецтва
Ч о м у  к о с о в о р о т к а ?

Сьогодні я одержала Наше Життя 
за березень 1968, розгорнула і поба
чила примінення дитячого вбрання 
модерного стилю. Чи справді так мож
на примінити? Українська вишивка 
йде впарі з українським стилем і у- 
країнська жінка повинна того берегти.

У Ваших моделях дитячого вбрання 
Ви примінили московську косоворот
ку. В сучасних американських журна
лах це зветься „рашен стайл“. Може 
ще хтось напише до Вас у тій справі. 
Прошу прийняти це від мене в добрій 
вірі, щоб хоч пізно — вияснити це 
нашим читачкам. Свого часу Ви зро
били це дуже вдало з румунськими 
блюзками!

ПараскевІя Витвицька, 
Ню Гейвен.

Дуже добре, що Ви порушили цю 
тему в своєму листі. Можливо, що 
ніхто інший не написав би і справа 
лишилась би невиясненою.

Найперш пригляньмося „косоворот
ці" її назва походить від того, що 
комір сорочки у формі стійки має роз
різ із боку, а не на середині. Від того 
бічного розрізу йде вниз розріз со
рочки. Це й є головною прикметою 
цієї „рубашки" у відрізнення від укра
їнської сорочки, що має стоячий або 
викладаний комір із розрізом по се
редині. Комір та пазуха є звичайно 
обведені вишивкою.

Моделі дитячого вбрання побудо- 
-вані зовсім інакше. їм бракує перед

усім коміра, головної прикмети „ко
соворотки". Що суконочка застібу- 
ється збоку і цей край обведений ви
шивкою, то це випливає з характеру 
того моделю, а зовсім не із спорід
нення з косовороткою. Лиш один із 
тих моделів має стоячий комірець, 
але без тієї для косоворотки характе
ристичної вишивки розрізу.

Для Вашої інформації подаємо, що 
рисунок дитячого вбрання походить 
із журналу „Нова Хата" 19'38 р. Хоч 
це проект 30-літньої давнини, проте 
він постав ще на рідних землях і зо
всім добре може послужити нам те
пер. Тим більше, що моделі дитячого 
вбрання мало міняються.

Отже прошу не лякатись плутанини
з „рашен стайл". До Вашої згадки 
про румунські блюзки ще поверне
мось. Ред.

К О X І Я
Кохія (бот. kochia sooparia), інак

ше названа „літній кипарис" —■ це 
однорічна, дуже декоративна росли
на, виплекана з „віниччя" або „мітли- 
чини", що росте в Україні по городах. 
Саме завдяки її свіжому зеленому ли
стю, що червоніє восени, і сильному 
ростові, садимо її в малих групах або 
рядом. Тоді творить густий живопліт, 
що відповідно пристрижений, дає нам 
бажані форми. На добрій землі виро
стає від півтори до чотирьох фітів.

Вирощування рослинок — дуже 
легке. В квітні сіємо (не за густо) 
у плоскі вазонки. Сходить дуже ско
ро, нераз уже по трьох днях. Підли
ваємо обережно. Поки добре не за
зеленіє, не зносить багато вогкости.

Може кинутись грибкова недуга т. зв. 
„чорна ніжка''. Коли рослинки можна 
вже взяти в руку, переліковуємо їх 
у пачку або, якщо дозволяє погода, 
то на бажане, місце. Коли рослинки 
дещо загартовані, то нічні примороз
ки їм не шкодять. Садимо у віддалі
18 до 24 інчів. Дальше слід їх часто 
просапувати, коли посуха —• підли
вати, а коли земля за пісна, угноюва
ти. Тоді до 10-квартової коновки да
ємо пригорщу „Вігоро", або „Рапіґ- 
ро" (можна придбати в кожній го- 
родничій крамниці) і таким розчином 
підливаємо що два тижні.

Росте скоро і буйно, творить гарні 
густі стовпи-піраміди, а що є витри
валою, то годиться для наших квіт
ників. Можемо її також плекати в 
пачках чи вазонках на бальконах і ве
рандах. Вона дає насолоду своїм зе
леним, а восени червоним листям.

Роман Коцик

ВЕСНЯНІ ТА ЛІТНІ КОСТЮМИ
Костюм — це один із тих складни

ків жіночого одягу, що ніколи не ви
ходить із мо^и. Часом, правда, віді
грають вони в моді даного сезону 
більшу ролю, часом домінують, то 
знову їх роля ховається до урядових 
кімнат працюючих жінок, або до по
дорожньої гардероби елегантної да
ми, але ніколи не перестають вони 
бути конечним складником жіночого 
одягу.

Тепер костюмик це річ обов’язко
ва, а при тому їх характер дуже різ
номанітний. Від клясичного т. зв. ан
глійського костюму, що буває тепер 
дещо довшим, приляглим у талії, так 
що пригадує жакет амазонок із по
чатку нашого століття, і має трошки 
старосвітський, так модний тепер, ви
гляд, аж до спортових костюмів із 
великою кількістю кишень, стебнів
і широкими „кляпами" теж відстеб- 
нованими.

Квітчаста мода поручає теж і квіт
часті костюми, які вже і минулого 
року ми бачили і певне неодна з нас 
ще має.

Є ще костюмові жакетики короткі, 
широкі, якби болєра. Но, й камізель- 
ки. Це улюблений додаток і дуже 
часто повторювана деталь спортово- 
го і неспортового строю.

Такий широкий „вахляр" можливо
стей вибору такого типу костюму, 
що відповідає нашим потребам та 
нашому типові уроди. У. С.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



On the Threshold of the ConventionOUR H EAD IS NOT IN THE 
SAND — HUMAN RIGHTS IS 
SOYUZ CONVENTION THEME

N ineteen -six ty  e ig h t is th e  
20th  A n n iv ersa ry  Y ear of H u 
m an R ig h ts  as spelled ou t in 
th e  U N  D eclaration , and i t  is 
m ost f i t t in g  th a t  th e  U N W LA  
chose “F ig h tin g  fo r  H um an 
R ig h ts  H ere and A broad ,” as its  
convention them e. . . . F o r have 
th e  U k ra in ian  people n o t su f
fe red  m ore in ju stices  and abuses 
of H um an R ig h ts  th a n  o th ers  in 
th e  h is to ry  of civilized m an ? 
A nd as w om en of th e  free  w orld 
a re  we no t concerned w ith  th is  
crucial problem  in our n a tiv e  or 
adopted  co u n try ?  Should we no t 
deplore th e  lack of dialogue be
tw een th e  m inorities  in  our so
ciety  and tak e  some positive ac
tio n ?  Of course we should. 
T herefo re  th e  Convention will 
devote tim e  to  th is  issue by fo 
cusing  our a tte n tio n  on th e  sub
je c t th ro u g h  a  four-p ronged  
panel, nam ely.

1. R ep o rt on h u m an  in ju stices  
around  th e  world.

2. B reak th ro u g h  in f ig h t fo r 
hum an  r ig h ts  in U kraine, i.e., 
C hornovil’s “C rim e of T h o u g h t.”

3. F ed era tio n  w om en’s ro le in 
a id ing  our co u n try  w ith  th e  c ru 
cial problem s of today .

4. How can w om en of U k ra in 
ian  h e ritag e  m eet th e  challenge 
of to d ay ?
K ey people in G overnm ent and 
th e  U nited  N ations, in  th e  F ed 
e ra tio n  of W om en’s Clubs, in  th e  
Y outh  League, and  in  th e  U N 
W LA  have been inv ited  as p an 
e lists to  speak on th e  various 
phases of th e  H um an R ig h ts  
question . B u t th e  challenge be
fo re  us now is th a t  all b ranches 
of Soyuz U krainok  to  send th e  
fu ll q u o ta  of delegates and 
g u ests  to  th e  convention. As 
convention p a r tic ip a n ts  you will 
be proud  to  m eet and discuss 
H um an R ig h ts  w ith  th e  panel
is ts  and p erh ap s serve as a 
source fo r fu tu re  dialogue on

W e can be assu red  of a  w arm  
reception  a t  th e  XV U N W LA  
C onvention w hich will be held on 
Ju ly  5-7 in Chicago fo r i t  is th e  
f i r s t  tim e th a t  our convention 
will be held in th is  la rg e  m e tro 
polis.

T he o fficers rep o rts , panel 
discussions, and  addresses by 
d is tingu ished  speakers will u n 
doubtedly be of in te re s t to  all of 
us, and  we will have th e  added 
o p p o rtu n ity  of g e ttin g  acq u a in t
ed w ith  th e  v ita l and b u stlin g  
c ity  w hich ex e rts  such a g re a t 
influence on our life.

The p ro g ram  of th e  XV Con
vention  is a lready  set. In  ad d i
tion  to  th e  various com m ittee 
re p o rts  th e  p ro g ram  will also 
include in te re s tin g  and  tim ely  
lectu res and panel discussions. 
The keyno te add ress en titled  
“O ur s tan d  on th e  c u rre n t s itu a 
tion  in U k ra in e” will be p re se n t
ed on Ju ly  5. In  th e  evening a 
panel will d iscuss “H um an in 
ju s tic e s  around  th e  w orld,” a 
topic th a t  should give us v ita l 
p o in ters  on how b es t to  m eet th e  
challenge of to d ay  — th e  shock
ing  violation of hum an  r ig h ts  by 
th e  governm ents of th e  world.

th is  p re ss in g  su b jec t in your 
own com m unity . W e s tro n g ly  
u rg e  th e  bi-lingual, th e  E ng lish  
speaking, and th e  y ounger ch ap 
te rs  of U N W LA  to  be fu ll p a r 
tic ip an ts  a t  th is  convention. The 
panel on H um an  R ig h ts  will be 
only one of th e  C onvention h ig h 
lig h ts . T he convention com m it
tee  is p lann ing  a  g re a t  p ro g ram  
no t only to  en te r ta in  you, b u t 
also to  s tim u la te  your th in k in g  
and com m unity  responsib ility  
th ro u g h  provocative and posi
tive  d irection. So, to  th e  W indy 
C ity  we head  come Ju ly  fo u r th  
w eek-end 1968.

A nastasia Volker
Vice P res id en t and 

Panel C hairm an

Two panel discussions a re  
scheduled fo r Ju ly  6, 1968. In  
th e  f i r s t  of th ese , a t  11 a.m . 
pane lists  will exchange th e ir  
views on th e  p ro g ram  of th e  
U N W LA  y o u th  B ranches. O r
gan iza tional problem s, chiefly  
th e  role and aim s of th e  R e
gional Councils, will be exam ined 
d u rin g  th e  second panel d iscus
sion a t  4 p.m .

The p ro g ram  will th u s  touch  
on all aspects of th e  U N W LA ’s 
civic ac tiv ities  in th e  U nited  
S ta te s  as well as its  a ttitu d e  to 
w ard  th e  p re sen t s itu a tio n  in 
U kraine. All U N W LA  m em bers
— reg ard less  w h e th e r th e y  are  
pioneers, new  im m ig ran ts , or 
A m erican-born  —- will have am 
ple op p o rtu n ity  to  voice th e ir  
opinion on all p roblem s p e r ta in 
ing  to  th e ir  o rgan ization . T his 
will in su re  th e  channeling  of a 
v a r ie ty  of ideas, w ishes and de
m ands to w ard  our com m on goal.

On Ju ly  7, 1968, th e  Conven
tion  will adopt a lis t of reso lu 
tions w hich will be based  upon 
th e  ideas b ro u g h t ou t in th e  
addresses, panel discussions, and 
com m ittee rep o rts , and  will th u s  
express th e  w ishes of th e  en tire  
U N W LA  m em bersh ip .

In  addition  to  th e  business 
sessions th e  C onvention p ro 
g ram  will also fe a tu re  social 
events. On Ju ly  4 th e  U N W LA  
R egional Council of Chicago will 
sponsor a d inner and  e n te r ta in 
m en t p ro g ram  fo r th e  E xecu tive  
B oard and th o se  delegates who 
w ish to  a tten d  th e  a ffa ir . The 
follow ing day  a luncheon will be 
given fo r all th e  delegates w hich 
will give th em  an o p p o rtu n ity  to  
become b e tte r  acquain ted . The 
official opening of th e  W om en’s 
C rea tiv ity  E x h ib it will tak e  
place in th e  evening. The E x h i
b it  will include books w ritte n  by 
wom en au th o rs  and published 
d u rin g  1965-68, and such hand-
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History of Chapter 58, Olena Teliha
UKRAINIAN NATIONAL WOMEN’S LEAGUE  

Talk given at 20th A nniversary Dinner, Sunday, February 4, 1968 
Detroit, Mich. — by Olga Kachner O’Neill

I t ’s been 20 y ea rs  since our 
f i r s t  m eeting  in  1947, w hen 12 
young  (very  young!) wom en 
m et to  fo rm  a  club.

In  hopes of em ula ting  our 
m o th e rs ’ effec tive o rganizational 
w ork, we, too, becam e affilia ted  
w ith  th e  U k ra in ian  N ational 
W om en’s League, Soyuz U kra i- 
nok. I th in k  our m o th ers  w ere 
r a th e r  p roud th en , as th e y  m u st 
be now, th a t  we, th e  “n e x t” gen 
era tio n  chose to  follow in th e ir  
fo o ts tep s  . . .  an  a ffirm a tio n  of 
th e ir  success.

T rad itionally , b ranches of th e  
U k ra in ian  N ational W om en’s 
League w ere nam ed in honor of 
a  d istin g u ish ed  and o u ts tan d in g  
U k ra in ian  w om an. W e looked 
fo r a  nam e of a con tem porary  
and, as I recall, i t  w as H alyna 
Zekan, a  new ly a rriv ed  young 
U k ra in ian  g irl, who suggested  
Olena T eliha.

Olena T eliha . . .  a b rillian t and

m ade ob jects of folk a r t  as E a s t
e r  eggs, em broideries, and ce ra 
m ics. Also on d isplay will be 
p a in tin g s  and icons by  th e  f a 
m ous M oshynsky fam ily  —  f a 
th e r , son J u r ij ,  and d au g h te r 
O ksana.

In  conjunction  w ith  th e  C re
a tiv ity  E x h ib it, th e  C onvention 
C om m ittee will sponsor an  ex
h ib it of photo  album s and sc rap 
books sen t in by  th e  U N W LA  
R egional Councils and B ranches. 
T his exh ib it, th e  f i r s t  of its  k ind 
co be p resen ted  by  th e  UN W LA  
will give th e  delegates an  overall 
view  of th e  varied  w ork of th e  
ind ividual B ranches.

T he various Convention ac ti
v itie s  and exh ib its  will u n d oub t
edly be of in te re s t to  m any  of 
us. T herefo re , we u rg e  all our 
m em bers to  a tten d  th e  Conven
tion  e ith e r as delegates or 
guests , and th u s  show  our con
cern  w ith  th e  issues of th e  day 
and  o u r in te re s t in th e  w ork of 
our organization.

sensitive  poet who w as executed 
by th e  G estapo a t  th e  age of 34 
(25 y ea rs  ago th is  m on th ) fo r 
h e r jo u rn a lis tic  ac tiv ities  on b e 
h a lf  of h e r U k ra in ian  N a tio n a lis t 
M ovem ent. H er poem s have th e  
in ten sity , passion  and v ita lity  
th a t  ch arac te rizes th e  U k ra in ian  
people — th ey  a rtic u la te  th e ir  
asp ira tio n s  fo r freedom  -— th e y  
ca rry  expressions of tenderness, 
com passion and love — th e y  re 
flec t th e  sev e rity  of th a t  period 
of h is to ry  d u rin g  w hich she 
lived . . . th e  period of h is to ry  
we also share .

Olena Teliha, who savored 
each precious m om ent of life, 
had  w r itte n : Я' палко мрію до 
самого рання, щоб Ьог зіслав 
мені найбільший дар: Гарячу 
смерть —  не зимне умірання. She 
so u g h t a pu rposefu l d ea th  as 
she so u g h t a pu rposefu l life  . . . 
a ra iso n  d ’e tre  . . .  a  “reason  fo r 
being .”

A nd, we, too, so u g h t a “reason  
fo r being” . . .  a  com m itm ent, 
an  involvem ent, a con tribu tion , 
a recogn ition  of our U k ra in ian  
h e rita g e  w ith  a desire to  p erp e
tu a te  some of th e  custom s and 
a r ts  in OUR generation .

T h a t’s how it  began  . . . and 
th is  w here i t  led:

T here  is a  long lis t of fin an 
cial con tribu tions w hich th e  
club h as  m ade over th e  y e a rs : 
To U k ra in ian  W ar R elief, S t. 
Jo h n ’s C atholic C hurch, U nited  
F oundation , C rusade fo r Chil
dren, N a tional N ephrosis F und, 
M adam e K isilevska M em orial 
F und, U k ra in ian  C ultu ral F oun
dation , A m erican  M useum  of Im 
m ig ra tio n , B uilding F und  of th e  
D e tro it R egional Council, B ea ti
fica tio n  of M etropolitan  S hep ty t- 
sky  Fund, U k ra in ian  Congress 
C om m ittee, fo r  th e  m em orials to  
T a ras  Shevchenko and L esya 
U k ra in k a , and our own special 
endow m ent — a  m ovie p ro jec to r 
and o th er g if ts  fo r  th e  St. B a
sil’s O rphanage in  Philadelphia .

All of th is , of course, requ ired

m oney-raising. T he g irls  decided 
to  m ake ‘m oney g ru b b in g ’ fu n  
. . . fu n  fo r them selves, and fu n  
fo r th e  tick e t buyers. I f  any  of 
you w ere fo r tu n a te  enough to  a t 
tend  one of th e  m any  “ show s” 
th a t  C h ap ter 58 p resen ted , I ’m  
su re  you m u st have been im 
p ressed  w ith  th e  ingenu ity , c re
a tiv e  hum or and  ta le n t of th is  
dynam ic group. T here  w ere sev 
era l m in s tre l shows, V audeville 
N ig h t, W este rn  Revue, H i-F i 
Follies, M asquerade P a rty , 
P um pkin  P ie an ’ A pple Sass 
Show, and A pril in P a ris . I t ’s a 
q u irk  of fa te  th a t  a ta le n t scout 
w asn ’t  in th e  audience or else 
w e’d have a d iffe ren t h is to ry  to  
recoun t today  — th e  m em bers 
would be on B roadw ay, in  Holly
wood. In s tead  of th e  Carol B u r
n e t t  Show, w e’d be w a tch in g  th e  
Jean  M ateryn  Show. In s tead  of 
I Love Lucy, i t ’d be I Love So
nia. W ho know s . . .  i t  m ig h t 
even have been th e  U k ra in ian  
P alace in stead  of Holywood P a l
ace!

C hap ter 58 can lis t  w ith  p ride 
th e  donation of various books, 
such as “S p irit of F lam e,” to  
u n iv ers ity  l ib ra r ie s ; th e  show ing 
of th e  film  “U k ra in ian  C h ris t
m as C ustom s” ; py san k y  dem on
s tra tio n s  fo r  num erous w om en’s 
clubs, young  people’s g roups and 
a t  th e  M ichigan S ta te  F a i r ; 
sponsoring  classes in U k ra in ian  
fo lk  dances d irected  by  Jo an n a  
D rag inda K u lch y ck y ; sponsoring  
classes in  c ro ss-s titch  in s tru c tio n  
by M rs. Olga K a ra la s h ; and 
h o s tin g  M oth er-D au g h ter Teas 
and Luncheons.

T hey  have supported  and p a r 
tic ip a ted  actively  in  local and 
n a tional Soyuz U kra inok  p ro 
p ro g ram s ; th e  U k ra in ian  Y outh  
L eague of N o rth  A m erica ; and 
th e  In te rn a tio n a l In s ti tu te  in  De
tro it , in p a rticu la r, th e  Old 
W orld M arket fo r w hich th e  club 
h as  annually  m ade various 
U kra in ian -them ed  artic les  fo r 
sale to  ra ise  funds fo r  th e  In s t i
tu te . In  1948 C hap ter 58 p re se n t
ed an  academ ia honoring  th re e  
m arty re d  U k ra in ian  lite ra ry  
w om en: Olena T eliha, K h a ry tia  
Kononenko, and  L udm illa S ta- 
ry tsk a ,T ch ern iach iv sk a . W e in 
v ited  M adam e D oroshenko, who
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G ro u p  at observance of 50th ann iversary  of L ithuan ian  Independence in 
New Y o rk  City on F eb ru ary  16, 1968; standing, le ft to  righ t: Mrs. Regina 
Budrys; Mrs. Helga Ozolins, L atv ian  W om en’s Assn.; Mrs. B arbara Rocke
feller. nee P au luku ite ; Mrs. M ary Dushnyck, UNWLA P ublic R elations 
C hairm an; Mrs. Jan ina  Sim utis, w ife of L ithuan ian  Consul G eneral in NYC; 
Mrs. G alia Zilionis. P residen t B altic W om en’s Council, and Dr. M aria K reg- 
zde. In costumes, le ft to  righ t: Misses L. S tam ulis and B. Barauskas, Dr. M.

Zukauskas, Mrs. A. M ackevicius and Miss M. Saudanavicius.

REPORT OF CHAPTER 37 
IN DETROIT

The ladies of C h ap ter 37 m et 
a t  th e  hom e of V iolet K loss fo r 
th e  D ecem ber m eeting . H ig h 
lig h ts  of th e  m ee tin g : B ask et of 
food w as delivered to  a  needy 
fam ily  by  D onia D em rey and 
M ary  K ra f to n ; M rs. D em rey 
p resen ted  a re p o rt on th e  m ee t
ing  w ith  th e  N ational P resid en t, 
M rs. P u sh k ar, M rs. A n a sta s ia  
V olker and M rs. A g a th a  Osad- 
chuk also a tten d ed  th e  m eeting.

The C h ap te r’s J a n u a ry  m e e t
ing  w as held a t  th e  hom e of A ga
th a  O sadchuk. T h irteen  m em 
b ers w ere p resen t. H ig h lig h ts  of 
th e  m eetin g : S um m ary  of b y 
law s w ere read  by A n asta s ia  
V o lk e r; dues w ere sen t to  F ed e r
ation  of W om ens Clubs of M et
ropo litan  D etro it, ad v e rtisem en t 
w as pu rchased  in th e  Y earbook 
of U N W LA  Convention fo r 
1968 in Chicago, 111.; A n as
ta s ia  V olker announced new  of
fice rs  fo r  th e  R egional Council.

T he F e b ru a ry  m ee tin g  w as 
held a t  th e  hom e of A n asta s ia  
V olker. F if te e n  m em bers w ere 
p re sen t. Two g u ests  w ere wel
com ed: D oro thy  Y asinsk i and 
M ary  G urski. H ig h lig h ts  of th e  
m e e tin g : In te re s tin g  slides of 
Soyuz U kra inok  m useum  in New 
Y ork  w ere show n and  discussed 
by  A n a sta s ia  V o lker; on F eb ru -

recen tly  em ig ra ted  to  W innipeg, 
to  headline th e  p ro g ram . She 
w as th e  w ife of a  no ted  U k ra in 
ian  h is to rian  and h erse lf an  ex
ceptional a c tre ss  in E urope and 
a  fo rm er pupil of S ta ry tsk a . T his 
fa sc in a tin g  and m arvellously  ta l
en ted  w om an gave a  s t ir r in g  
and u n fo rg e ttab le  perfo rm ance. 
T here  have been m any  excellent 
com m em orative p ro g ram s, b u t 
I still feel th a t  th is  p a r tic u 
la r  one w as exceptional . . .  a l
th o u g h  I will ad m it I can’t  be 
en tire ly  objective.

I t  tak es  ju s t  few  m inu tes of 
tim e to  item ize a  club’s ac tiv ities  
fo r  20 years , b u t th o se  few  m in 
u tes  re p re sen t countless hours 
o f p lann ing  and w ork  by  m any  
people. W e do n o t seek th e  re 
w ard  of applause or of individual 
recognition, fo r we have th e  deep

a ry  8, a  F ash ion  Show w as held 
a t  th e  L a tin  Q u a rte r by th e  F ed 
e ra tio n  of W om ens Clubs. La- 
verne V eilleux, m em ber of C hap
te r  37 modeled. A n a sta s ia  V ol
ker, M yrtle  Slaby and M rs. Med- 
vid a tten d ed  th e  show.

Laverne Veilleux

sa tis fac tio n  of h av in g  a “com 
m itm en t,” of h av in g  been 
“ involved,” of “co n trib u tin g ,” 
and of th e  se lf know ledge 
th a t  one is on th is  e a r th  w ith  a 
“reason  fo r b e in g ” . . . th e  rea li
zation  of a  pu rposefu l life.

I would like to  th a n k  C hap ter 
58 fo r honoring  m e w ith  th e  in 
v ita tio n  to  p re sen t th e ir  club h is 
to ry , of w hich I sh ared  a  sm all 
p a r t  in  th e  ea rly  years.

The “h is to ry  book” of C hap ter 
58 is, I am  sure, only h a lf  com
pleted. T here  a re  m any  m ore 
pages to  be w ritten , and  I know 
th ey  will continue n a  m nohi lita  
to  be recorded w ith  th e  accom 
p lishm en ts of th e  m em bers.

I t  is m y hope th a t  Olena Teli- 
h a  would feel th a t  we have done 
honor to  h e r nam e.

CONVENTION  
COMMITTEE NEW S

T he them e of th e  XV U N W LA  
Convention — “F ig h tin g  fo r  h u 
m an r ig h ts  h ere  and ab ro ad ” — 
ties  in w ith  th e  In te rn a tio n a l 
H um an  R ig h ts  Y ear. O ur p a r 
tic ip a tio n  in th e  C onvention will 
p o in t ou t our concern fo r hum an  
freedom .

*
Convention delegates should 

re g is te r  w ith  th e  U N W LA  E x 
ecutive B oard in  Philadelphia . 
The Convention fee is $25.00 
fo r each delegate. A ds and g re e t
ings fo r th e  Convention Book 
should be sen t to  th e  Convention 
C om m ittee in Chicago, 936 N. 
W este rn  Ave.

* **
The XV Convention will be 

held on Ju ly  5-7, 1968, a t  th e  
C onrad H ilton H otel in Chicago. 
R eservations fo r room s should 
be d irected  to  th e  hotel (M ichi
g an  Blvd. and 8 th  S t.) .

Convention Committee

Two good ta lk e rs  . . . no t 
w orth  one good lis tener.

Chinese Proverb
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Перший човен
Марія Дейко

Кажуть, що це було в давні- 
прадавні часи, тисячі й тисячі ро
ків тому, коли ще люди жили в 
печерах. На березі дуже глибокої 
й досить широкої ріки жило ве
лике плем’я. Керував племенем 
розумний, спритний чоловік, що 
звався Руламан.

Люди цього племені були зав
зяті мисливці, вдало полювали на 
диких звірів, приручали менших 
лісових звірят, розводили в дуп
лах дерев диких бджіл і користу
валися їх медом. З усім собі да
вали добре раду.

Але вони боялися річки, на бе
резі якої жили. Та річка мала 
круті, скелясті береги й була ду
же глибока від самого берега. 
Вони в ній не купалися й не нав
чилися плавати. Через те, якщо 
хтось необережно зривався з бе
рега й падав у воду, то не міг 
врятуватися й топився. Про такі 
нещасливі випадки дорослі роз
повідали дітям і забороняли їм 
бавитися на кручах коло річки.

А дітей вабила швидка бурхли
ва течія й гарний зеленкувато- 
синій колір води. Крім того, на 
скелястому березі річки росли 
смачні ягоди, до яких зліталися 
пташки. Тому діти охоче сходи
лися на високий стрімкий беріг, 
але до води не наближалися. Один 
хлопчик, на ім’я Канут, єдиний 
син Руламана, приходив до річ
ки мало не щодня, спостерігав як 
пташки будували собі гнізда на 
деревах і в кущах, та виводили 
пташенят. Це був сміливий, вправ
ний хлопець. Він легко вилазив 
на високі дерева, заглядав у гніз
да й пив пташині яйця.

Одного дня Канут помітив, що 
якісь дві пташки будують собі 
гніздо на дуже високому дереві, 
яке схилялося з (Кручі над водою. 
Коли пташки поклали до гнізда 
яєчка й стали сидіти на них, він 
вирішив полізти на дерево й за
брати яйця. Висота дерева не ля

кала його. Не лякало й те, що 
гілка, на якій було збудоване 
гніздо, схилялася над водою. І 
поліз.

Інші діти, які бавилися між ку
щами, не помітили, що Канута 
немає між ними. Коли це раптом 
якась дівчинка глянула вгору і 
злякавшись, щоб Канут не впав 
у воду, заверещала не своїм го
лосом: ,,Кануте!“ її несподіваний 
пронизливий крик злякав хлопця. 
Він зірвався з гілки на якій сидів, 
тай упав. Падаючи в воду з де
рева, натрапив на суху, трухляву 
гілляку, що зламалася під вагою 
його тіла і разом із ним упала 
у воду.

Налякані діти підбігли ближче 
до річки, але побачили тільки су
ху гілку, що пливла річкою і ско
ро зникла з очей. З плачем по
бігли вони до печери сповістити,

що річка забрала Канута. Всі — 
дорослі і малі —  кинулися до 
річки, але нічого в ній не поба
чили. Довго дивилися вони на 
воду й журилися хлопцем, що за
гинув. Голосно плакали жінки й 
сварили своїх дітей, щоб слуха
лися й не ходили бавитися до 
річки.

Як же вони здивувалися й на
віть злякалися, коли повернув
шись до печери, побачили, що 
Канут сидить і гріється біля вог
нища! Мати Канута кинулася до 
нього, пригорнула його до себе, 
і з радощів, що бачить сина жи
вим, навіть не покарала його. А 
на те він, безперечно, заслужив.

Коли чоловіки повернулися над
вечір з полювання й почули про 
цю подію, вони замислилися. На
ступного дня Руламан звелів си
нові повести його на те місце бе
рега річки, де суха гілка, яка не
сла хлопця по воді, спинилася 
коло берега, зачепившись за кущ. 
Але гілки вже там не було: за 
ніч вода її  відчепила й понесла 
далі.

З того дня Руламан, який уже 
нераз думав, що добре було б 
якось дістатися на протилежний 
беріг, де було багато дичини, все 
міркував: якщо його син плив 
річкою на сухій гиляці, то може 
було б можна знайти якусь коло
ду і з її  допомогою переплисти 
річку. Він звелів чоловікам шу
кати за доброю колодою і вони 
незабаром знайшли її. На щастя, 
один її бік був випалений під час 
лісової пожежі. Вони покотили 
колоду до річки, прив’язали до 
неї довгий шкіряний ремінь, й 
зіпхнули у воду. Руламан дуже 
обережно сів у колоду, що по- 
плила, а інших два чоловіки ішли 
берегом і тримали в руках кінець 
ременя. Цього дня Руламан був 
недовго на воді —  боявся, щоб 
вода не понесла його задалеко. 
Виліз із колоди й прив’язав її на 
березі до куща.

Кілька днів працювали чоловіки 
біля колоди, щоб збільшити в ній 

(Докінчення на обгортці)
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Хр. м.
МОЯ МАМА

Дорогенька моя мамо,
Нині твоє свято.
Про любов твою і труди 
Хочу всім сказати.

Рано в мами на обличчі 
Ласка, усміх сяє, 
Одягнутись, чисто вмитись 
Мені помагає.

Віршиків мене навчає,
Пісні, гри, забави,
Книжечки мені читає 
Гарні та цікаві.

Мама каже мені щиро 
До Бога молитись,
Щоб чужого не торкати 
І з дітьми не битись.

Вчить пізнати і любити 
Нашу мову рідну 
І потішить, поцілує,
Як стовчу коліно.

Вечером для мене мама 
Одяг вишиває,
Казочку чудову каже 
Як до сну лягаю.
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Р. в. г.

Веселі зайченята
Нарешті потепліло, повисихало 

весняне болото. У лісі розвину
лося листя на деревах, зацвіли 
кущі та квітки. Приїздили там 
люди із своїми дітьми з недале
кого міста, залишали авта на пло
щі постою і йшли у ліс на прохід, 
щоб натішитися зеленню та сві
жим повітр’ям.

Вузька заросла стежечка про
вадила глибоко у ліс, аж на ма
лу поляну, де росло багато фія- 
лок та конвалій. Недалеко полян
ки, в кущах, жила родина зайчиків. 
Там теж стояв великий старий 
дуб. У ньому мешкала давніше 
стара сова. Вона часто сварила 
на зайченят, коли вони своїми 
забавами перешкоджали їй спати 
в день. Одної ночі сова кудись 
полетіла й більше вже не повер
нулась.

Зайченята втішилися, що тепер 
зможуть свобідно гуляти. Та бу
ли вони дуже цікаві, хто спрова
диться до порожнього житла. Од
ного ранку побачили вони бру
натних тваринок, що весело стри
бали довкруги полянки. Це були 
маленькі білочки.

—  От втіха! Ось товариші до 
наших забав! —  раділи зайченята. 
Вони поскакали запізнатися з біл
ками.

—  Ми тепер не бавимося, — 
пояснювали білочки, —  ми зби
раємо гілки та листя, щоб зро
бити гніздо. У дуплі для нас за
мало місця. Тому ми будуємо 
гніздо на грубій гиляці і в ньому 
будемо жити в теплі дні.

Зайчики деякий час пригляда
лися, а потім пострибали додому, 
бо якраз їхня мама, зайчиха, по
вернулася. Вона принесла їм ве
черю —  свіженької салати від 
огородника.

Зайчиха мала багато діток і ці
лий день мусіла бігати шукати 
для них поживи. Уранці треба 
було вчити зайченят, як поводи
тись у лісі, а ввечорі порядкува
ти хатку. Так зайчиха працювала 
цілий день і пізно вночі лягала 
спати біля діточок.

Зайченятам жилося дуже ве
село. У тому лісі не мали вони 
ворогів, лиш часом люди заходи
ли зі своїми псами. Передусім те

пер, коли на дубі замешкали бі
лочки, проходив скоро час у грах 
і забавах. Зайчики приглядалися 
до нових сусідів. Рано мама вчи
ла білочок збігати з дерева вниз, 
скакати з одної гілки на дальше 
віддалену на другому дереві. Піз
ніше бігла вона шукати їжі, а 
білочки порядкували хатку. Коли 
мама поверталась, то всі обідали 
і лягали відпочивати. Під вечір 
був час забав. Звірятка бавилися

лапанки, ховалися за стовбурі де
рев, кидали лушпинками, влашто
вували перегони, старалися як- 
найскорше знайти заховані го
рішки. Весело було з новими при
ятелями.

—  Ох, яка шкода, що й наша 
мама не має часу з нами гратися
—  жалілися зайченята. —Її цілий 
день немає дома, а ввечорі вона 
така змучена.

—  Ми нашій мамі допомагаємо
—  обізвалися білочки. —  Заміта
ємо, виносимо сміття, направляє
мо хатку, порядкуємо іграшки. 
Тому вона має час з нами бави
тися.

Зайченята задумалися. Почали

щось між собою шептати і побіг
ли до своєї хатки між кущами. А 
коли мама зайчиха вернулася до
дому —  от була для неї несподі
ванка! Хатка прибрана, чистень
ка, столик помитий, свіжий мох 
у куточку. Повечеряли всі, а тоді 
на полянку. І мама-зайчиха з ни
ми. То ж то було радости!

—  Наша мама теж з нами гра
ється —  хвалилися білочкам зай
ченята. —  Вона знає багато різ
них забав!

Усі тваринки так гарно забавля
лися, що навіть місяць виглянув

з-за хмарки, щоб подивитися.
—  Вже час вам спати —  ска

зала зайчиха, —  яле наперед я 
вам оповім казо"\'у. Вам любі ді- 
ти-зайченята і вашим приятелям 
білочкам. Нині я зовсім не зму
чена.

ГОЙ-ДА! 

Гой-да! 
Гой-да! 
Добра в коника хода, 
Поводи шовкові, 
Золоті підкови. 

Наталя Забіла

Білочки бавилися лапанки, ховалися за стовбурі дерев.
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Округа Клівленду в цьому році не дала багато відомостей про себе. Та 
молодечий 12 Відділ ім. Олени Пчілки поспішив скоріш від інших подати своїх  
новоприєднаних членок. Завдяки тому можемо їх  привітати, як і інших, що 
вступили до Відділів цієї округи в останньому часі.

Вісті з Централі
Вже тільки місяць ділить нас 

від XV. Конвенції СУА, що відбу
деться в днях 5— 7 липня 1968 у 
Шикаґо. Конвенція є великою по
дією в нашій організації. Тому 
треба подбати, щоб Відділи висла
ли якнайбільше делегаток. Не тре
ба лякатись коштів цієї дороги, 
бо цей гріш виданий для добра 
нашої організації.

У Конвенційній Книжці XV Кон
венції СУА повинен знайтися при
віт від кожного Відділу СУА. Ви
користайте місце на вміщення 
списку своїх членок, щоб вони та
ким способом знайшлися в нашій 
Конвенційній Книзі.

Ще не всі Відділи надіслали свої 
звітні листки за 1967 р. А вони ко
нечно потрібні, щоб можна було 
дати перегляд діяльности на Кон
венції. Тому прохаємо якнайскор- 
ше виповнити і надіслати їх.

Зпочатком травня розсилаємо 
доповідь п. н. „В Україні зацвів 
ломикамінь4*. Нав’язуючи до відо
мого вірша Лесі Українки даємо 
в ній огляд теперішніх подій. Про
хаємо відчитати її на ширших схо
динах, щоб довести їх до відома 
кожної нашої членки.

Належні оплати до Централі за
1968 р. повинні Відділи вирівняти 
перед Конвенцією. Ще є доволі 
часу обчислити й надіслати їх. 
Вплачувания оплат у часі Конвен
ції дуже утруднює правильний її 
перебіг. Та й делегаткам трудніше 
возити з собою гроші чи чеки. Кра
ще вислати це поштою вже тепер!

Екзекутива СУА

ПОДЯКА
Сердечно дякую членкам 33 Відділу 

СУА і всім паням, що висловили мені 
співчуття або зложили пожертви на 
релігійні або громадські цілі замість 
квітів на могилу моєї найдорожчої 
мами бл. п. Марії Гусар і складаю 
замість окремих подяк 10 долярів на 
пресфонд Нашого Життя.

Іванна Яремко, Клівленд

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?
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7 ВІДДІЛ СУА, АКРОН: 
Анна Мартинюк 
Наталя Олійник

12 ВІДДІЛ СУА, КЛІВЛЕНД: 
Лідія Вирста 
Євгенія Гіщинська 
їда Котелевець 
Зиновія Крук 
Орися Кулик 
Марія Родаска 
Филіс Тарнавська

31 ВІДДІЛ СУА, РОСФОРД: 
Стефанія Луківська

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 

Наталії Мохнацької складаємо 5 дол. 
на Фонд Бабусі

91 Відділ СУА ім. Олени 
Кисілевської в Бетлегемі

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. д-ра Володимира Наливайка 
шлю 5 дол. на Фонд „Мати й Дитина*4, 
а родині Покійного висловлюю гли
боке співчуття.

Д-р Домна Ясінчук, Фінікс

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії з Грдлічків Мельник складаємо 
10 дол. на Фонд Дому для Старших 

М. і В. Білозор 
Наталія Коропецька

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Меланії Бордун, моєї колиш
ньої директорки Українського Діво
чого Інституту в Перемишлі, складаю
5 дол. на Фонд Бабусі.

Дарія Ціховляс-Горна 
Лондон

ДІМ ДЛЯ СТАРШИХ У ДІТРОЙТІ 
Окружна Рада СУА і Комітет Бу

дови Дому СУА в Дітройті повідом
ляють, що їм удалось закупити площу 
під будову Дому для старших людей. 
Це перший крок їх  проекту, що був 
задуманий багато років тому.

Площа, величиною около 3-ох ак-

33 ВІДДІЛ СУА, КЛІВЛЕНД: 
Наталія Апостолюк 
Ольга Войтина 
Юстина Крук 
Лідія Мичковська 
Ніна Панчак 
Анна Проник 
Марія Фаріон

69 ВІДДІЛ СУА, ЛОРЕЙН: 
Лідія Кармазин 
Богданна Сілецька 
Теодозія Шевчик

рів, положена в дуже догідній околиці 
в місті Воррен, близько церкви, цен
тру з  крамницями й лікарні. Має дуже 
вигідний доїзд.

Як буде виглядати плянований дім? 
Комітет Будови змагає до вигідного 
й модерного приміщення, що буде 
приємне для самітних жінок, подруж  
і самітних чоловіків. При ньому буде  
каплиця, спільна вітальня, бібліотека, 
та приміщення для музею народнього 
мистецтва.

Комітет Будови оглядає тепер по
дібні доми, зокрема Дім для Старших 
у Торонто. Продовжує збіркову ак
цію, щоб міг приступити до будови.

Для придбання фонду на будову 
Дому запляновано ряд імпрез. Це бу
дуть — продаж уживаних річей, вес
няний фестин і забава з бінґом.

ЧЕРГОВІ ОПІКУНИ Й ДОБРОДІЇ 
Клич створення Опікунів і До

бродіїв Музею Нар. Творчости 
СУА в Ню Йорку знайшов відгук 
у наших Відділах. Чергове зголо- 
шення наспіло від 82 Відділу СУА 
у Бронксі (50 дол. річної вклад
ки) і від 59 Відділу СУА у Балти
морі (100 дол. річної вкладки). 
Чекаємо дальших зголошень! Нам 
потрібно міцної фінансової під
стави для розбудови нашого Му
зею.

НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1968

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Фрагмент із посмертної Виставки творчости Олени Кульчицької, яку влаштував 64 Відділ СУА в Ню Йорку 
в кінці лютого 1968 року. (Світлив мґр. Грицин)

До пресових референток СУА
Ми дуже раді, що наші пресові референтки так охоче відгукнулись на наше 

прохання. Всі зрозуміли, що треба висловлюватись більш стисло у дописах та 
подавати найконечніші відомості. Тоді більше дописів може появитись і ча
стіше будуть вістки про працю Відділів.

Адже ми свідомі того, що Відділів прибуває, а об’єм журналу не може 
збільшитись. Тому радо поступимося одне одному!

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Зустріч Окр. Ради СУА з  професіо- 

налістками
Дня 2. березня 1968 р. наша Окр. 

Рада започаткувала цікаву імпрезу. 
Це зустріч у формі панелю з молоди
ми професіоналістками, що виросли 
вже на новому поселенні.

Вечір відкрила п-ні Лідія Дяченко, 
голова Окр. Ради СУА. Вона пояснила 
кількома словами цей новий почин, 
висловлюючи надію, що він зможе 
стати помостом між жіночою органі
зацією, а цими молодими інтелекту
альними силами. Тоді передала провід 
Вечора п-ні д-р Наталії Пазуняк, се
кретарці СФУЖО.

Ведуча представила з черги моло
дих панелісток та заохотила їх  про 
себе точніше розказати. Це були:

П-ні Калина Козак, ступінь В.А. з 
педагогії, вчить німецької і французь
кої мови в середній школі. Одружена, 
мати 5-літнього сина, членка 90 Від
ділу СУА і дочка Союзянки, п-ні Ма
рії Татарської.

Пні Надія Лучанко, ступінь B.S., ф і
нансовий контрольор, працює в С.Т.А. 
Одружена, мати двоїх  дітей. Членка 
90 Відділу СУА і дочка Союзянки й 
письменниці Ярослави Острук.

П-на Галина Крицька, ступінь B.S. 
з біохемії, підготовляється до маґі
стерії. Працює як літературний біо- 
хемік в „Нешонел Д раґ Ко.“ і кон
сультант в „Інтернешонел Інформей- 
шен, Інк.“.

П-ні Дарія Лиса, ступінь B.S. з не
органічної хемії, підготовляється до 
маґістерії і докторату рівночасно, як 
стипендистка Пеннсилвенійського уні
верситету. Дочка Союзянки п-ні Єв
генії Новаківської, одружена.

П-на Ж дана Кравців, ступінь B.S. 
з математики, підготовляєтєься до ма
ґістерії, як асистентка в Мериленд 
Каледжі. Відома з музичних виступів, 
як піяністка. Дочка Союзянки п-ні 
Ірини Кравців.

П-ні Марта Трофименко, ступінь М.А. 
з права, викладає комерційне право 
в Делавер університеті. Членка 54 Від

ділу СУА у Вілмінґтоні. Одружена й 
мати 5-літньої донечки.

П-на Зеновія Сохор, ступінь M.S. з 
політичних наук і економії, працює 
як дослідник в Інституті Оборони А- 
мерики в Вашінґтоні.

Ведуча поставила панелісткам ряд 
запитів. На перше з них, а саме чи 
були в них труднощі в часі студій чи 
в праці з огляду на те, що вони жінки 
—- відповіли всі. Більшість погодилась 
у тому, що в часі студій справжніх 
перешкод не було. Трапляється, що 
дорадник у часі студій відраджує від 
труднішого вишколу, чи такого, що 
вимагає довшого часу. Мовляв, дів
чина й так вийде заміж і перестане 
на якийсь час працювати. Навіщо ви- 
трачувати час і сили на такі довгі сту
дії? Та якщо є здібності й охота до 
даних студій, то це можна перемогти. 
Та вже в часі праці в даному фаху 
приходить дискримінація. Це виявля
ється в різниці платні, в якості роботи 
та підході співпрацівників. Ствердили 
це майже всі панелістки, за вийнятком 
п-ні Козак, яка є вчителькою.

Друге й третє питання торкалося 
постави панелісток до українського 
громадського життя та їх  участи в 
ньому. Тут не всі учасниці панелю 
говорили однаково. Від українського 
громадського життя їх відш товхує 
внутрішня ворожнеча, оте розбиття 
на різні віровизнаневі й партійні гру
пи. Вони включались би радше в то
вариства молодших віком людей, що
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не обтяжені такими „комплексами”. 
Та тут виринула різниця поглядів. 
Одна частина (пп. Козак, Лучанко) 
були тієї думки, що молоде жіноцтво 
по закінченні студій слід би спрямо
вувати до окремих Відділів СУА. Знов 
інші (пп. Крицька, Трофименко) вва
жали, що треба би творити профе
сійні товариства, де сходились би 
жінки й мужчини тієї самої професії. 
Ті, що продовжую ть студії (пп. Лиса, 
Кравців) не всилі віддавати багато 
часу громадським справам.

Яку користь може принести молода 
професіоналістка українській справі? 
Всі погоджувались у тому, що сам її 
професійний успіх із підкресленням її 
приналежносте до української народ
носте, діє на користь українській 
справі. Але були й голоси, що вказу
вали на інші можливості. П-ні Трофи
менко пригадала, що професіоналіст
ка може увійти в такі американські 
круги, які трудніше доступні нашому 
загалові. II-ні Козак вказала на мож 
ливість допомоги українським учням, 
що її  може уділити добра педагогічна 
сила в американській школі.

На тому ведуча вичерпала питання, 
запрошуючи присутніх до дискусії. 
Та перед тим гостинний 10 Відділ 
СУА, на терені якого відбувалась З у 
стріч, погостив присутніх (на залі бу
ло около 70 осіб) чаєм і смачними ті
стечками. Після перерви з публики ще 
ставили питання. П-ні Марія Одежин- 
ська і п-ні Матла цікавились тим, 
який стан українських професіоналі- 
сток тепер. П-ні Христя Турченюк за 
просила молодих педагогів американ
ських шкіл, щоб вони внесли своє 
вміння також у наші школи україно
знавства. Пп. Дяченко і М. Кочерган 
привітали цей почин і висунули дум
ку, щоб його в дальшому розроблю 
вати. Це принесе велику користь на
шій організації та наблизить молодих 
професіоналісток до неї.

Для української громади такі зу 
стрічі теж корисні, бо познайомлю- 
ють її  з думками молодого жіноцтва, 
що вносять багато нового в наше 
життя.

П-ні Лідія Дяченко закрила Вечір, 
дякуючи виконавцям за їх  вклад.

Присутня

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Веселий Вечір 1 Відділу СУА

Дня 9. березня 1968 р. імпрезу від
крила голова п-ні Марія Головей, щи
ро вітаючи представниць інших Від
ділів, членок 1 Відділу і гостей.

Мистецькою частиною вдало про
ходила містоголова п-ні Оля Сливка.

Милий настрій Вечора створила п-ні 
Ірина Біскуп, що при своєму акомпа- 
ніяменті відспівала дві ліричні пісні 
власної композиції: „Різдвяна ніч“ та 
„Гей, у лісі роздалося".

П-ні Оля Сливка відчитала гумо
реску свого пера „М ода“, критику
ючи в жартівливій формі теперішню 
моду.

Оригінальну точку „О ркестра При
нада" зладила п-ні Надія Когут. Ін
струментами цієї оркестри були ку
хонні знаряддя, що в руках музикан
ток творили незвичайно гарний аком- 
паніямент до українських пісень. У- 
часть у цій точці брали такі пані: Н а
дія Когут, Євгенія Керелайза, Анна 
Сливка, Марія Андрушків, Михайлина 
Баран, Стефа Рудик та Катруся Па
пуга. До ефекту цієї незвичайної ор
кестри причинились гарно намальо
вані п-ною Тересою Когут шапки з 
буквами назви оркестри „Принада".

Милою несподіванкою був вибір 
„Красуні Веселого Вечора". Стала нею 
почесна членка Відділу п-ні Іванка 
Бенцаль. Вона дуже гарно відіграла 
ролю красуні, дотепно відповідаючи 
на запити гостей та дякуючи за шану.

Другу гумореску „Громадська рада 
на селі" відчитала авторка п-ні Оля 
Сливка, а на загальне бажання гостей 
мусіла повторити ще одну власну гу
мореску „Зморщ ка", яка була відчи
тана на „Веселому Вечорі" останнього 
року.

Вечір закінчився багатою гостиною, 
якою зайнялись господарські реф е
рентки пп. Єва Кріль і Розалія Кріль.

Забувш и про свої буденні клопоти, 
у веселому настрою гості розходились 
домів. Марія Зубрицька

Річні збори 3 Відділу СУА 
Дата: 17. березня 1968 р.
Збори відкрила голова п-ні М. Га-

расимчук.
Протокол із попередніх річних збо

рів відчитала секретарка.
Звіт Управи зложила п-ні Марія Га- 

расимчук, голова.
Контр. Комісія поставила внесок на 

уділення абсолюторії, що збори од
ноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Марія Гарасим- 
чук, голова, п-ні Марія Вовк, заступ
ниця, п-ні Анастазія Ковальська, се
кретарка, п-ні Марія Харамбура, ка
сієрка, пп. А. Андрусяк, Р. Тхорик і А. 
Васильців сусп. опіка.

Контр. Комісія: пп. А. Марусевич, 
М. Гаврилович і П. Дата.

Збори закрила перевибрана голова, 
дякуючи за довір’я.

М. Гарасимчук, голова

Річні Збори 4 Відділу СУА
Дата: 2. лютого 1968 р.
Збори відкрила голова п-ні Анна 

Кізима молитвою.
Президія: п-ні Іванна Бенцаль, го

лова, п-ні Софія Серафин, секретарка.
Звіти Управи зложили — п-ні Анна 

Кізима, голова, п-ні Іванна Бенцаль, 
заступниця, п-ні Софія Серафин, се
кретарка, п-ні Каролина Борщ евська, 
касієрка, і референтки —- п-ні Е. До- 
рош сусп. опіки, п-ні Іванна Бенцаль 
пресова і п-ні Юлія Піщак господар
ська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

32 членки і щомісяця відбуває свої 
сходини. На СКВУ вислав дві пред
ставниці, є членом Об’єднаного Комі
тету м. Ню йорку .

б) Культ.-освітня й імпрезова: Від
діл улаштував такі імпрези —- Свяче
не, прогульку на День Батька, два 
чайні вечорі з бінґом і св. Миколая. 
Брав участь у починах Окр. Ради та 
в імпрезах інших Відділів СУА.

в) Сусп. опіка: Референтки відвіду
ють хворих по домах і в шпиталях. 
Відділ вислав дві пачки українцям у 
Польщі.

г) Фінансова: Відділ мав 746 дол. 
приходу і 557 дол. розходу.

Нова Управа: п-ні Анна Кізима, го
лова, п-ні Іванна Бенцаль, заступни
ця, п-ні Софія Серафин, рек. секретар
ка, пп. Юлія Федорович і Розалія Ма- 
цук, кор. секретарки, п-ні Каролина 
Борщевська, касієрка. Референтками 
стали — п-ні Таня Сиротюк організа
ційною, пп. Ксеня Баб’як, Єва Дорош, 
Євдокія Лектей сусп. опіки, п-ні Іван
на Бенцаль пресовою, п-ні Юлія Пі
щак господарською. П-ні Емілія Кор- 
нат почесна голова, п-ні Марія Ленчук 
почесна членка.

Контр. Комісія: пп. Юлія Ф едоро
вич, Еґнес Ярема, Анна Гивель.

Софія Серафин, секретарка

26 НАШЕ ЖИТТЯ —  ТРАВЕНЬ, 1968

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З ювілею 8 Відділу СУА на Бронксі, Н. й .:
Сидять зправа до ліва: Леора Дуда, Анна Бродин, Олена Лотоцька, почесна голова СУА, Розалія Федьків, го
лова Відділу, Франка Турянська, Єва Корпало, Катерина Москалик, Катерина Влох. — Стоять зправа до ліва: 
Олена Вус, Ольга Диба, Софія ІІІтиґа, Анна Свенсон, Катерина Охманович, Анна Рудмин, Ірина Крамарчук, 
Наталя Чапленко, Ольга Химчук, Павлина Підуства. — Бракують на світлині: Анна М орозович, почесна го
лова Відділу, Харитина Олиник, Анна Олійник, Єва Путзк, Єва Хомів, Марія Кончак.

From the 40th anniversary of UNW LA Branch 8 in  B ronx, N. Y.

БРОНКС, H. Й.
40-ліття 8 Відділу СУА

Дня 22. жовтня 1967 свято розпоча
лося Службою Божою за здоров’я 
членок, а панахиду за померлих від
правлено 3. грудня 1967 р.

По Службі Божій усі членки зій
шлися в залі і засіли при гарно при
браних столах. Коли ввійшла на залю 
п-ні Олена Лотоцька, почесна голова 
СУА, всі встали й ї ї  оваційно приві
тали. Голова Відділу п-ні Р. Федьків 
привітала її й обдарувала китицею 
троянд. Потім прибули — о. Сотер 
Голик, парох церкви св. Покрови й о. 
Іван Кузьмач із Ґлен Кову, а на кінці 
п-ні Оксана Рак, голова О кружної 
Ради СУА.

Голова Відділу привітала всіх і по
просила о. пароха провести молитву. 
Потім передала провід гостини д-р 
Ірині Крамарчук. Коли гості спожили 
смачгіий обід, почалась мистецька 
програма. Вона складалась із декля- 
мацій „Не знаю Тебе, Україно" Ме
лани Кравців, „Як покличеш мене, 
Україно" В. Самійленка (п-на Надя 
Д иба) та гри на гармонії „Рушничок" 
та „Італійське танго". Співачка Ната
лія Худа відспівала „Віють вітри" й 
„Ой, казала мені мати" муз. Лисенка 
при супроводі п. Термардо. Ці висту
пи нагороджено рясними оплесками.

Зчерги п-ні Єва Корпало відчитала 
історію 8 Відділу СУА. Коли засну
вався 8 Відділ у 1927 р. — це була 
перша жіноча організація на Бронксі. 
Перші чотири роки праця йшла дуже 
справно. Жіноцтво горнулося до пра
ці, а чоловіки допомагали. За ті 4 ро
ки вислано до Краю 1,000 дол. Тут 
треба згадати членок Управи з того 
часу: Марія Пацьорко, голова, Аполо- 
нія Дзюма, заступниця, дальше Кате
рина Дроздик, голова, а Сабіна Ан- 
друщин, заступниця, Єва Хомів, се
кретарка, Марія Бобецька, заступниця.

Потім членства щораз більше при
бувало, а в 1934 р. Відділ начислю- 
вав 83 членки. Відділ невтомно пра
цював, щоб роздобути гроша, влаш 
товував віча і збирав гроші під цер
квою. А коли в 1945 р. заснувався 
ЗУАДКомітет, то Відділ дав велику 
поміч у висиланні одягу. У цілому 
Відділ мав за 40 років 19,758 дол. при
ходу, а 17,641 дол. розходу.

Зчерги представниці Відділів скла
дали привіти. Це були пп. Катерина 
Пелешок і Наталія Хоманчук (1 Від
діл), пп. Іванна Бенцаль і Барщ евська 
(4 Відд.), п-ні Марія Ржепецька (64 
Відд.), п-ні Розалія Полчій (72 Відд.), 
п-ні Марія Васьків (82 Відд.). Сердеч
ною промовою привітала Відділ п-ні 
Олена Лотоцька, що нагадала всім

працьовитий пройдений шлях. Своєю 
рукою вона удекорувала членок, Що 
40 літ витривали при праці. Це були 
пп. Анна М орозович, Катерина Мо
скалик і Франка Турянська.

На кінці голова Відділу п-ні Р оза
лія Федьків подякувала Всч. Отцям, 
п-ні Олені Лотоцькій та виконавцям 
програми, як і іншим присутнім за 
участь. Щ е довго гуторили членки 
при столах та ділились спогадами.

Єва Корпало

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Річні збори 10 Відділу СУА 

ім. Лесі Українки
Дата: 10. березня 1968 р.
Збори відкрила голова п-ні Наталія 

Лопатинська молитвою і привітала 
п-ні Лідію Дяченко, голову Окружної 
Ради СУА.

Звіти Управи зложили всі її члени.
Контр. Комісія ствердила, що книги 

Відділу є в найкращому порядку і по
ставила внесок на уділення абсолю- 
торії, що збори одноголосно ухва
лили.

Нова Управа: п-ні Н. Лопатинська, 
голова, пп. Р. Матла і Д. Гарасевич, 
заступниці, п-ні П. Гандзяк, секретар
ка, п-ні О. Утриско, касієрка. Рефе- 
рентками стали — пп. О. Гайдучок і
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П. Онуферко організаційними, пп. О. 
Когович і 3. Терлецька культ.-освіт- 
німи, пп. О. Рудакевич і Н. Котович 
імпрезовими, пп. І. Петрівська і Н. 
Чубата виховними, пп. С. Ш умська,
Н. Прокопович, Н. М атківська і Н. 
Пирська сусп. опіки, п-ні 3. Терлець
ка пресовою, пп. Б. Макух, О. Лихо 
і Н. Коліняк господарськими.

Контр. Комісія: пп. О. Ш иприкевич, 
М. Федорків і П. Мельник.

3. Терлецька 
пресова референтка

МАЯМІ, ФЛОРІДА 
Свято Героїнь 17 Відділу СУА 

ім. О. Теліги
Свято відбулося дня 31. березня 

ц. p., в залі Укр. Амер. Клюбу. На 
сцені виднів образ Ольги Басараб, 
прикрашений вишиваним рушником 
та червоними трояндами. Голова Від
ділу п-ні А. Рій відкрила свято та по
просила присутніх однохвилинною 
мовчанкою вшанувати пам’ять наших 
Ж інок-Героїнь. Вступне слово виго
лосила п-ні Е. Остап’юк, культ.-осв. 
референтка Відділу, яка й проводила 
дальшою програмою свята.

З черги виступив хор ,,Веселка1' під 
керівництвом п-ні О. Павлової, що 
відспівав пісні „Мати Бож а" й „О, 
Україно“. Про українських Жінок- 
Героїнь виголосила реферат голова 
Укр. Ж іночої Допомогової О рганіза
ції п-ні О. Томашівська. Останньою 
точкою першої частини програми був 
виступ молодого талановитого вірту- 
оза-піяніста Богдана Спаркача, учня 
місцевої школи українознавства. Він 
виконав на фортепіяні Миколи Ли- 
сенка варіяції на тему нар. пісні „Без 
тебе Олесю", Ш опена „Імпромптю" 
та Бетовена „Патетичну сонату1'. При
сутні нагородили його бурхливими 
оплесками.

Другу частину свята розпочали М а
руся й Івась Русини грою на скрипці. 
Вони виконали кілька народніх пісень, 
при чому Маруся співала теж  сольо. 
Слідуючою точкою була деклямація 
Марусі й Михася Пацаїв, учнів школи 
українознавства, що гарно віддекля- 
мували вірш „Присяга в поклоні Ге
роїням". Хор „Веселка" відспівав 
„Гей, у лузі червона калина" і „Боже 
Великий, Єдиний". П-ні Е. Остап’юк 
прочитала вірш О. Грицая „У свято 
роковин геройської смерти Ольги Б а
сараб". Свято закінчено національним 
гимном. Голова п-ні А. Рій подякував

ла щиро всім виконавцям програми 
і гостям за участь у святі.

Е. Остап’юк 
пресова референтка

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.
Річні збори 24 Відділу СУА

Дата: 21. січня 1968 р.
Збори відкрила голова п-ні Катери

на Соснецька.
Президія: п-ні Ірина Левицька, го

лова, п-ні Іванна Коваль, секретарка.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ щомісяця 

відбував ширші сходини. Окрім того 
відбувались засідання Управи. При
було 6 нових членок. Відділ взяв у- 
часть у Жіночій Сесії СКВУ та у від
критті Музею Нар. Творчости. Влаш
товано 35-літній ювілей Відділу з про
грамою своїми силами.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Вшановано пам’ять Ж інок-Героїнь, а 
на інших сходинах поета Т. Ш евчен
ка. Демонстровано фільм про недугу 
пістряка. В День Матері була спільна 
участь у Богослуженні. Влаштовано 
прогульку до Філядельфії, щоб огля
нути нову катедру. Перед святами 
проведено Базар.

в) Сусп. Опіка: Проведено збірку 
на Фонд „Мати й Дитина" для під
тримки українського шкільництва в 
Бельгії. Референтка відвідувала хво
рих.

Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що збори од
ноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Катерина Со
снецька, голова, пп. Олександра Ко
гут і Анна Гнатюк, заступниці, п-ні 
Юлія Полянська, секретарка, п-ні 
Ольга Левчик, касієрка. Референтками 
стали — п-ні Марія Хитра сусп. опіки 
та Фонду „Мати й Дитина", п-ні Ірина 
Левицька пресовою, пп. Анастазія 
Гриб, I I  Юрчак, А. Гоман і Л. Ватра- 
лик господарськими, пп. М. Фіцула, 
М. Френкевич, А. Слободян і А. Славік 
відвідувачками хворих.

Контр. Комісія: пп. Анна Кемпа, С. 
Присяжна й Ольга Граб.

У кінцевому слові п-ні К. Соснець
ка, голова, заохотила членок до даль
шої праці. Молитвою та перекускою 
закінчено збори.

І. Левицька
пресова референтка

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 
ХОЧ О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?

ДІТРОЙТ, МИШ.
Святочні сходини в честь Жінки- 

Героїні
Дня 11. лютого 1968 р. заходом 23 

Відділу СУА о. В. Руцький відправив 
Службу Божу за упокій душі бл. п. 
Ольги Басараб. Гарно співав хор під 
дириґентурою К. Цепенди. Членки 
Відділу стояли в жалобних відзнаках 
посередині церкви св. Івана Хрести
теля.

По закінченні церковної відправи 
членки й гості зійшлися в шкільній 
авдиторії. Програму святочних схо
дин відкрила голова п-ні Марія Че
стух. Усі присутні відспівали „Боже 
великий", а потім вислухали доповідь 
на тему жінки-героїні, що її  опрацю
вала й виголосила п-ні Катерина Хо
м’як, подаючи зокрема життєпис па- 
тронки Відділу бл. п. Ольги Басараб. 
На закінчення всі вшанували її па
м’ять однохвилинною мовчанкою.

Зчерги слідували декламації. Вірші 
„На могилу О. Басараб", „Могила", 
„На вічну пам’ять" виголосили зі зро 
зумінням членки К. Палер, Д. Сеньків 
і А. Королишин. Потім усі відспівали 
пісню „О, Україно" та гимн СУА. 
Слідував обід, що його приготувала 
голова Комітету Підприємств п-ні 
Павлина Боднар та членки пп. В. Ґар- 
дій і К. Ратушняк. Отець В. Яремак 
провів молитву.

По обіді п-ні М. Честух покликала 
до слова п-ні Анастасію Вокер, місто- 
голову Централі і п-ні Ольгу Перець- 
ку, містоголову Окр. Ради. Обидві 
представниці висловили Відділові при
знання за вшанування своєї патронки 
та за довголітню працю. Щ е промов
ляла п-ні М. Ясінська, довголітня го 
лова Відділу, та побажала всього до
бра в майбутньому. На кінець промо
вив о. В. Яремак, згадуючи численні 
жертви наших визвольних змагань та 
закінчив святочні сходини молитвою. 
Голова п-ні Честух подякувала всім, 
що причинились до цього свята.

Частину приходу зі святочних схо
дин у сумі 25 дол. Відділ пожертву
вав на пресовий фонд Н. Життя.

А. К., пресова референтка

ШИКАГО, ІЛЛ.
Річні збори 29 Відділу СУА 

Дата: 6. грудня 1967 і 10. січня 1968. 
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні Дарія Маркусь.
Президія: п-ні М. Наваринська, го

лова, п-ні І. Кузик, секретарка.
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Звіти Управи зложили — п-ні Д. 
Маркусь, голова, п-ні М. Боднарук, 
заступниця, п-ні Н. Касприк, секре
тарка, п-ні М. Лесейко, скарбничка, 
та референтки — п-ні Т. Рейнарович 
організаційна, п-ні Л. Палій культ.- 
освітня, п-ні Л. В’юн виховна, п-ні Л. 
Кокорудз пресова, п-ні С. Салдан го
сподарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 8 

ширших сходин і 13 засідань Управи. 
Брав активну участь у всіх починах 
О круж ної Ради.

б) Культ.-освітня: На ширших схо
динах були виголошені такі доповіді: 
„Творчість Архипенка", ілюстрована 
прозірками (мисткиня А. Оленська- 
Петришин), „Українські сучасні пись
менниці" (письменниця Ганна Че
рінь). Крім того відбулась гутірка 
про Різдвяні звичаї, а по вакаціях 
членки ділились своїми вакаційними 
спогадами. В лютому Відділ улаш ту
вав дуже милу вечірку для членок, 
їх  чоловіків та запрошених гостей. 
Відділ взяв участь у Святі Жінки-Ге- 
роїні.

в) Виховна: На перше місце вису
ваються всі, сьогодні вже традиційні, 
імпрези — дитяча „вишивана" забава 
в травні й „маскарада" в листопаді. 
У програму першої входили такі точ
ки: спільна мелодеклямація в честь 
матері, виступ дітей із Світлички та 
вивід гагілок. Маскова забава відбу
лась під моттом „У лісовому царстві" 
і треба признати, що чудові костюми 
дітей відповідали тій темі. Програму 
цієї забави рівнож виповнили висту
пи дітей. Діти передшкілля під керів
ництвом бл. п. М арії Яримович вивели 
сценку „Осінь", а діти Світлички під 
керівництвом п-ні О. Ковальської ви
конали вільноручні вправи до пісні 
„Очайдушки".

На ширших сходинах Відділу п-ні 
К. Паліїв виголосила доповідь н. т. 
„Виховна проблематика напередодні 
СКВУ". Ц я ж  доповідниця провела на 
спеціяльних сходинах гутірку про ви
ховні іграшки та можливості їх  про
дукції.

Найважливішим виховним завдан
ням нашого Відділу є Дитяча Світлич
ка, що існує вже 8-ий рік. Наша Світ
личка приймає дітей від 3—5 років. 
У минулому діловому раці нам уда
лось до деякої міри підвищити рівень 
нашої праці в садку. При кінці ве
ресня м. р. Світличка перенеслася до 
більш відповідного приміщення у  но
вій домівці Пласту, що вможливило

відбування зайнять двічі в тижні. К ож 
ної суботи й середи їх  провадить від 
10—1 год. кваліфікована вчителька 
п-ні О. Ковальська. Пані з Відділу по 
черзі відбувають дижур, а крім того 
в минулому році пощастило нам знай
ти постійну допоміжну силу в особі 
п-ни О. Яримович. У програмі зайнять 
обмежується забаву іграшками, а 
більше уваги приділюється казці, піс
ні, віршикові, як засобам, що збага
чують мову. Як у минулих роках, так 
і цього року на терені Світлички від
буто ряд невеликих імпрез, як Свято 
Матері, закінчення навчального року, 
Гостину св. Миколая.

З інших виховних починів Відділу 
слід згадати, що в минулому році 
зорганізовано групу дітей, яка ходила 
з колядою. Окрім того за ініціятивою 
і заходами минулорічної містоголови 
п-ні Марійки Боднарук зорганізовано 
передшкілля при місцевій Ш колі У- 
країнознавства. (Більше про те перед
шкілля напишемо в окремому дописі).

г) Пресова: Дописи та оголошення 
з діяльности Відділу були помішувані 
в обох місцевих тижневиках та в ра
діопередачі п-ва С амарських. Один 
довший допис був у Н. Ж.

ґ) Господарська На всіх сходинах 
подається каву й солодке, а на імпре
зах Відділу —- добірний буфет.

е) Фінансова: На кінець звітного 
року в касі Відділу було 124.00 дол., 
а в касі Світлички 1,226.00 дол., ра
зом 1,350.00 дол.

Контр. Комісія: Іменем її промови
ла п-ні Віра Маркевич, ствердила, що 
книги знайдено в порядку і поставила 
внесок уділити абсолюторію уступа
ючій Управі. Внесок прийнято одно
голосно.

Нова Управа: п-ні М. Боднарук, го
лова, п-ні М. Наваринська, заступни
ця, п-ні І. Кузик, рек. секретарка, п-ні 
Е. Палій, кор. секретарка, п-ні Т. Дут- 
ко, скарбничка. Референтками стали: 
п-ні Г. Грушецька організаційною, 
п-ні Е. Вишницька культ.-освітньою, 
п-ні X. Плав’юк передшкілля, п-ні О. 
Андрушко сусп. опіки, п-ні О. Роз- 
дольська пресовою, п-ні В. Трощук 
господарською. До Виховної Ради 
Відділу вибрано — п-ні Н. Касприк на 
голову, пп. Л. Мицик і Марту Білин- 
ську на членок.

Контр. Комісія: п-ні Д. Маркусь, 
голова, пп. С. Салдан і Л. Дяків, 
члени.

Збори закрила нововибрана голова. 
Опісля відбулася дружня перекуска,

що мала дуж е сердечний настрій. На 
закінчення присутні проспівали кіль
ка колядок.

Оксана Роздольська
пресова референтка

РОСФОРД, ОГАЙО 
З діяльности 31 Відділу СУА 

ім. О. Завісної

Звіт із Просфори. Дня 28. січня 1968 
року наш Відділ приготовив просфору 
й обід у залі під церквою св. М ихаїла 
в Росфорді.

Всі Союзянки доложили якнайбіль
ше старань, щоб були українські тра
диційні страви з кутею включно. При
готовили все власними коштами, як 
страви, так і печиво.

При засвічених свічках о. Лев Білос 
поблагословив просфору і по коляді 
„Бог предвічний" присутні засіли до 
гарно накритих столів. Голова п-ні 
Ірина Гнатчук у кількох теплих сло
вах привітала гостей і згадала про 
тих у Рідному Краю, що не мають 
змоги засісти до спільної Просфори.

Великою нагородою за жертвен- 
ність і працю Союзянок було вдово
лення присутніх, які ще довго гуто- 
рили при каві й солодкім.

Неоніля Когут, секр.

МІЛВОКИ, ВИСК.
Річні збори 51 Відділу СУА 

ім. Олени Теліги
Дата: 10. березня 1968 р.
Збори відкрила голова п-ні Софія 

Хамуляк.
Президія: п-ні М ирослава Цибрів- 

ська, голова і п-ні Марія Пискір, се
кретарка зборів.

Звіти Управи зложили: п-ні Софія 
Хамуляк, голова, п-ні Софія Сабат, 
касієрка, і референтки: п-ні Лідія О- 
лексюк культ.-освітня й імпрезова, 
пп. Ярослава Пискір і Антоніна Кузь- 
мінська господарські.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начисляє

22 членки. Відбув 4 ширші сходини. 
Делегація Відділу взяла участь у від
критті домівки Окр. Ради СУА в Ш и
каґо.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Влаштовано Свято Героїнь. Хор Від
ділу взяв участь у ювілейному свят
куванні 50-ліття Української Нац. Р е
волюції та 25-ліття УПА.

в) Виховна: Відділ улаштував Свя
то Матері.

г) Господарська: Влаштовано пік
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Дитячий Гурток Книголюбів при 82 Відділі СУА:
У другому ряді направо опікунка Гуртка виховна реф. п-ні І. Іванчишин, 

C hildren’s Book Club of UNW LA Branch 82 in  B ronx, N. Y.

нік. Триденна участь у „фолкфері“, 
де Відділ мав кухню-кіоск. Прила
джувано чай та солодке на кожні схо
дини.

Контр. Комісія в складі пп. Марії 
Федишин та Катерини Яремко ствер
дила, що книговодство Відділу є в 
порядку і запропонувала уділення аб
солюторії, що й збори одноголосно 
ухвалили.

Нова Управа: п-ні Марія Пискір, го
лова, п-ні Еля Ван ден Гойвел, за 
ступниця, п-ні Мирослава Цибрівська, 
секретарка; референтки — п-ні Лідія 
Олексюк культ.-освітня й імпрезова, 
пп. Софія Хамуляк і Анастазія Попо
вич сусп. опіка, пп. Ярослава Пискір 
і Антоніна Кузьмінська господарські.

Контр. Комісія: пп. Катерина Ярем
ко і ГІріся Тишинська.

Нововибрана голова подякувала за 
довір’я та поділилась думками про 
майбутні можливості праці. Тим за
кінчилась офіційна частина зборів. 
Відтак за чайком провели членки ще 
деякий час на дружній розмові.

М. Пискір 
секретарка зборів

ДІТРОЙТ, миш .
Свят-Вечір двох Відділів СУА

Два Відділи — 56 і 63 — разом від
святкували Різдво Христове, нав’язу 
ючи до ще так недавнього Світового 
Конгресу Вільних Українців.

Свят-Вечір розпочав молитвою о. 
Лотоцький, парох церкви Непор. З а 
чаття у Гемтремку, а п-ні Оля Заха- 
рій, голова 63 Відділу, привітала всіх 
членок, розділила просфору з ними 
та побажала всім здоров’я у майбут
ньому. По традиційній куті, узварі й 
солодкім почалась мистецька частина, 
ї ї  провадила п-ні Одарка Витвицька, 
культ.-освітня референтка 63 Відділу.

Голова 56 Відділу п-ні Ярослава 
Сена подякувала членкам 63 Відділу 
за гостину та висловила побажання 
дальш ої співпраці між Відділами для 
добра української спільноти в Дітрой
ті. Дуже цікаві думки подала у сво
єму слові п-ні Дарія Бойчук, з’ясову
ючи ролю жінки в українській спіль
ноті, ЇЇ ціль, ї ї  працю, її завдання, 
особливо після СКВУ.

Великою несподіванкою для при
сутніх були колядники з-поміж член
ства 63 Відділу, що колядували -в на- 
родніх строях.

Б. Савчук
пресова референтка

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
З діяльности 66 Відділу СУА 

ім. Олени Кисілевської
Першою імпрезою після вакаційної 

перерви була дитяча костюмова за
бава, яку Відділ улаштував 22. ж овт
ня 1967 р. Участь у забаві взяло око- 
ло 40 дітей. Більшість виступила в 
гарних костюмах.. Гри і забави з діть
ми перевела п-ні Н. Траян. Була теж 
смачна перекуска та солодке, а подба
ла про те п-ні С. Березіцька. Під кі
нець відбулась льотерійна розгра за 
бавок та іншого дитячого краму, по
дарованого члєнками на ту ціль. Ім
преза була вдала завдяки заходам 
п-ні 3. Салевич-Де Франко та член
кам, що їй у тому допомагали.

В листопаді проведено збірку і ви
силку одягу до Польщі. Вислано 18 
пакунків, з того один в Україну.

В грудні 1967 р. мали ми двічі про
даж печива та передсвяточний базар. 
Це скріпило нашу касу так, що ми 
могли зложити деякі пожертви, а са
ме: на будову церкви в Аргентині 
100 дол., на місцеву укр. кат. церкву 
100 дол., на СКВУ 50 дол., на ФКУ 
50 дол., на Осередок НТШ у Сарселі
50 дол., на УВАН 25 дол., на Інвалідів 
у Німеччині 25 дол., на пресовий фонд
Н. Ж. 10 дол., на Музей Нар. Творчо
сти в Ню Йорку 10 дол.

Діловий рік Відділ закінчив тради
ційним Святом Просфори, що відбу
лося 4. лютого 1968 р. До просторої 
залі з гарно накритими столами зій
шлося біля 50-ти осіб. Вечеря поча

лась кслядсю  „Бог Предвічний", що 
її відспівали присутні, а о. монсіньор 
Стах поблагословив страви. Усі засіли 
до столів, де зараз з’явились смачні 
українські страви.

У мистецькій частині грою на фор
тепіяні пописувались панни Люба Ґіна 
та Марта й Єва Черни. Після привітів
і промов слово припало голові п-ні 
Яхницькій, яка закликала присутніх 
причинитись до збірки для хворих у 
Ґавтінґу, яку рік-річно Відділ прово
дить. Збірка дала 122 дол., яку пере
слано до Централі. Голова подякувала 
членкам, що трудились коло гостини 
з невтомною п-ні С. Березіцькою  на 
чолі. Анна Кузьо

БРОНКС, Н. Й.
Закінчення першого року діяльности 

Дитячого Гуртка Книголюбів
З нагоди закінчення першого року 

діяльности Дитячий Гурток Книголю
бів при 82 Відділі СУА відбув свят
кові сходини й зустріч з поетом Л ео
нідом Полтавою дня 4. лютого ц. р. 
Це вже третій прилюдний виступ 
Г ургка.

Сходини відкрила опікунка Гуртка 
вих. референтка Відділу п-ні І. Іван
чишин, познайомивши зібраних з ви 
ховними цілями, завданнями й програ
мою Гуртка та з засобами їх здійсню
вання. Одним із найважливіших за 
собів є спільне читання й обговорю 
вання прочитаного. Члени Гуртка вла- 

(Докінчення на обгортці)
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Галина Лащенко

Марія Павлівна Юркевич
СПРОБА ЖИТТЄПИСУ

Марія Павлівна Юркевич, родом 
Білякова, народилась у 1883 р. на 
Чернігівщині, у старовинному ко
зацькому городі Ніжині. Серед 
розлогих рівнин Ніжин увесь то
нув у садах і таким був ще в кін
ці 19. століття.

Батько Марії Білякової, чи Ма
русі, як ї ї  вдома називали, був у- 
рядовець. Родина не була замож
на, але батьки старались усім ді
тям, двом синам і чотирьом доч
кам, дати освіту. Коли Маруся бу
ла в 6 клясі гімназії, ще молодою 
померла її  мати Ольга Іванівна. 
Це було перше тяжке горе в їх 
родині. Батько її, Павло Євстафо- 
вич, не мав на молоденьку Мару
сю великого впливу. Але радісні 
спомини залишились про дім ба
буні по матері, яка мала садибу в 
с. Плоске біля Ніжина. Старосвіт
ський просторий дім оживав уліт
ку від галасу молодих голосів. 
Було весело, була зворушлива го
стинність, коли „все для гостей". 
Навколо Плоского були „місця з
голосним історичним іменням111 ---
„Батурин славний",2 історичний 
Конотоп, недалеко курорт Кача- 
нівка, де до маєтку Г. С. Тарнав- 
ського приїздили Марко Вовчок, 
Микола Гоголь, Тарас Шевченко, 
В. Штернберґ, де Рєпін малював 
фрагменти до картини „Запорож
ці пишуть лист до турецького сул-

1 Д. Дорошенко.
2 Т. Ш евченко „Великий льох“.

тана". На схід Путивль, Глухів, на 
захід старовинний Чернігів. Села 
навколо великі, мальовничі, між 
ними яри, долини рік, гаї і сади. 
Сила садів. Молодь веселилась, 
танцювала, влаштовувала пікніки, 
де грали у різні гри; багато чита
ли. Мали вже свої проблеми, що 
їх жвало обговорювали. А старі 
дивилися, як „незнайоме молоде 
покоління з онуків та правнуків 
веселилося, співало, гомоніло".3

В Ніжині 18-літня Маруся Бі
лякова заприятелювала з молодим 
учителем В’ячеславом Лащенком, 
тодішнім головою місцевої україн
ської громади. Гарненька, здорова, 
рум’яна дівчина з живими темни
ми очима, цікава передусім тим, що 
її саму все цікавить —  все бага
тобарвне життя, на порозі якого 
вона стоїть. Через 68 років він 
згадує її  в листі з Чехословаччи- 
ни: „Це була чула хороша людина. 
Раз добром налите серце ввік не 
прохолоне".4

Ніжин був у той час не сонною 
провінцією, хоч може були й там 
деякі немощені вулиці. У Ніжині 
зпочатком 19. ст. князь Безбо- 
родько заложив Ліцей, в якому 
вчились Гоголь, Гребінка, Глібов, 
маляр І. Сошенко, до якого при
їздив Шевченко. У тінистому ін
ститутському парку збиралось ба-

3 Т. Осьмачка „Старший боярин".
4 Т. Ш евченко.

Марії Павлівні Юркевич

Маріє Павлівно! Вже більше не 
зустріну 

Тебе, учителю і друж е м ій .. .
Ти відбула в незнану нам країну 
На вічний і заслужений спокій.

Поки живу, я згадувати буду 
Л ю бов’ю повні очі молоді:
Таких очей лукавство і облуда 
Бояться, як злочинець на суді.

Тепер до кого ж будуть на розмову 
Летіти зграї юних ластів’ят?..
Ти вчила їх  любити рідну мову, 
Змагатись за новий державний лад 
На вільній незалежній Україні,
Щ об там лунали співи солов’ї н і . . .

І ті слова Твої вросталися, як зерно 
В дитячі душі й полум’ям цвіли. 
Наперекір ворожим гострим тернам 
Думки злетять, як вільні со к о л и ...

Хоч Ти пішла, з Тобою нерозлучні 
Лишаються дочки Твої й сини.
Вже підросли Твої колишні учні,
Й Твої діла доверш ую ть вони.

Ганна Черінь

гато молоді, всі хором співали у- 
країнські пісні.

Маруся Білякова, закінчивши 
гімназію, забажала далі вчитись. 
Вона їде до Петербургу і запису
ється на Вищі Жіночі Курси проф. 
Лесгафта. Петро Францович Лес- 
гафт читав лекції анатомії в Пе
тербурзькому університеті і ба
гато писав у ділянці анатомії й 
антропології, заснував біологічний 
музей і Вищі Жіночі Курси. Вони 
були на високому рівні і навчан
ня там тривало 4 роки. Давали ці
лий курс природознавства у спо
луці з педагогією. Проф. Лесгафт 
вкладав у свої лекції весь свій ве
ликий педагогічний досвід і давав 
не тільки знання, але й світогляд. 
Він помітив у своєї студентки Ма
русі Білякової живий інтерес до 
студій і по-батьківськи до неї ста
вився. Мав на неї великий вплив і 
став ї ї  „учителем життя". Почав 
доручати їй різні завдання і при
ватні лекції. Дальше тих лекцій 
було щораз більше і з них вже 
сама могла себе утримувати. В той 
час мала вже більші знайомства 
серед студентської молоді. На Ж і
ночих Курсах із нею вчилися Ма
рія Кучерявенко (пізніше дружи
на Б. Мартоса), Устіянович і інші.

Родинна світлина сім’ї Білякових:
Марія Павлівна (перш а від права) в оточенні сестер і братів.

F a m ily  p ic tu re  of M aria  B ilak o v a  Y u rk ev y ch , n o ted  U k ra in ia n  pedagog
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Родинна світлина сім’ї БІляк о вих:
Перед хатою бабуні. Довкруги неї згуртувались унуки. 

A n o th e r fa m ily  p ic tu re  of M aria  Y u rk e v y c a

У 1905 p. Маруся Білякова по
вернулася в Україну з наміром --- 
влаштувати літній майдан для ді
тей. „Нас, випускників Вищих 
Курсів проф. Лесгафта" згадувала 
потім Марія Павлівна, „заохочу
вали провадити роботу з дітьми на 
міських майданах. І ось я провела 
одне літо з таким завданням: гур
тувати дітвору для рухливих ігор 
і зайнять“.

Того ж року вона познайоми
лась із Настею Грінченко і часто 
відвідувала їх родину. З їх меш
кання був гарний вигляд на місто, 
а зокрема на залізницю. „Ми лю
били з Настею спостерігати поїз
ди, бо кожну з нас тягнуло у світ“.

Молоді дівчата не були байдужі 
до політичних течій, що тоді ма
сово захоплювали молодь. Маруся 
Білякова ще в Ніжині знала про 
українські громади. Д. Дорошенко 
в „Мої спомини про давнє минуле“ 
пише, що в той час Ніжин був осе
редком доволі розвиненого укра
їнського руху. І дівчина вже звід
тіля вивезла здорове почуття па
тріотизму. А перебування впро
довж кількох років у студентських 
колах Петербургу, де Українська 
Студентська Громада в 1903 р. 
приєдналась до Української Рево
люційної Партії, а сама партія пе
ретворилась в Українську Соціял- 
Демократичну Партію, втягло й 
ї ї  до політичної дії. І коли на пе

реломі 1905/6 pp. через Україну 
прокотилася хвиля арештів, зачі
паючи найбільше молодь, зааре
штували Настю Грінченко і Мару
сю Білякову. Сиділи згодом у тій 
самій камері. У тодішньому тю
ремному режимі політичні в’язні 
були відділені від уголовних.

„Яка це була тюрма, коли по
рівняти з тим, що настало за боль- 
шевицьких часів! — - згадувала пі
зніше Марія Павлівна. -— Щодня 
тюремний староста, вибраний по
літичними для переговорів з тю
ремним начальством, обходив і 
збирав зажалення. Тоді то через 
нього передавались записки і від
биралась пошта“. На папірцях 
проводились цілі партійно-полі
тичні дискусії, приходили розпо
рядження. Можна було читати чи 
вчитись досхочу. А ввечері почи
налися співи. „У нас із Настею 
були добрі голоси і з чоловічого 
корпусу тюрми кликали нас спі
вати. І ми давали такий вечірній 
концерт для розваги наших това
ришів".

Маруся Білякова швидко по 
звільненні з в’язниці вийшла за
між. Сталося, як у балладі Карла 
Яроміра Ербена: минув рік і одна 
з двох приятельок „сорочечки 
шиє“, а друга чорною землею 
вкрита. Чоловік Марії Павлівни, 
Левко Юркевич, був син відомого 
лікаря і філантропа, одного з тих

„поляків українського походжен
ня або українців польської куль- 
тури“, що подібно, як Рильські, 
примкнули до українського бере
га. Був дуже ліберальний і свідо
мий українець. Марія Павлівна по
тім його добре згадувала. Її свек
руха мала великий маєток на Київ
щині по сусідству з Романівкою 
Рильських, де вся родина прово
дила літо, а доктор часто і зиму
вав. В родині найбільше люблений 
був Левко, єдиний їх син, а то все 
були дочки. Він з молодечих літ 
захопився революційною діяльні
стю, належав до Соц. Демокр. 
Партії. Разом із чоловіком і вона 
переймалась революційними спра
вами. Через загрозу переслідувань 
з боку царського уряду Левко 
Юркевич був примушений виїхати 
заграницю і з ним поїхала його 
молода дружина. А внедовзі до 
них у Парижі приєдналась і його 
мати. Поїзд, на який колись Ма
руся Білякова дивилась із вікна 
з Настею Грінченко, завіз її  да
леко до оживлених берегів Сени, 
столиці тодішньої Европи.

Мати повернулася додому, а мо
лода пара переїхала до Швайцарії, 
де перебували в той час деякі ві
домі революціонери. Серед гостей 
охоче бував у них Левко Чика- 
ленко і грав на віолончелі з її чо
ловіком. На гроші Левка Юркевича 
(а властиво його батька) видава
ли політичний журнал.

„Яка гарна була тоді Швайца- 
рія“, згадувала потім Марія Пав
лівна. „В усьому достаток, без 
непотрібної метушні, крамниці со
лідні, без крикливих реклям". Во
на любила з балькону дивитися на 
гори, на синє озеро. Багато думок 
хвилювало молоду душу, але ду
мок бадьорих, радісних... Вже зна
ла, що буде матір’ю.

Син народився в Женеві і на
звали його Юрієм. Марію Павлів
ну захопили її  материнські по
чування й обов’язки.

Час минав. Хлопчик ріс здоро
венький, але вона сумувала на 
чужині за Україною, за рідними. 
Дуже хотіла показати їм малень
кого сина. Врешті з дитиною ви
рушила в Україну, а чоловік му
сив залишитись заграницею. Че
рез політичні причини не міг по
вернутись додому. Марія Павлів
на побувала у Києві, в провінції 
у своїх рідних,
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Плекайте талант своєї дитини!
З кінцем шкільного року хочемо показати різні мистецькі вироби, наших 

дітей. У своїх школах вони виконують рисунки, ліплення, проекти, що свід
чать про їх  здібності. Під наглядом батьків чи виховників вони вишивають чи 
пишуть писанки. З цим добре було б познайомити нашу громаду.

Тому плянуемо Виставку Дитячої Творчости в Домі СУА. Вона відбудеться 
в часі 15.—23. червня 1968 р. Вироби дітей будемо приймати до 14. червня ц. р. 
в Домі СУА, 4936 Н. 13-та вулиця у Філядельфії.

ОКРУЖНА РАДА СУА У ФІЛЯДЕЛЬФІЇ

ПЕРШИЙ ЧОВЕН
(Докінчення зі ст. 22)

заглибину. Вони по черзі сідали  
й гребли руками, щ об прискори
ти ї ї  просування по воді. Н еза 
баром почали вживати до того  
уламків дерева як весел. Сідали 
в к ол оду в дв ох-утрьох і навчили
ся керувати нею.

Так був зроблений перш ий ч о 
вен, щ о був гордістю  й втіхою  
племени з великої печери. Зчасом  
вони навчилися перепливати річку 
і навіть плисти проти теч ії.

Таким чином день, коли відваж 
ний Канут упав з  дерева у  воду, 
був щасливим днем для цілого  
племени.

БРОНКС, Н. Й.
(Докінчення зі ст. ЗО)

штували змаг у читанні українських 
книжок. Перше місце в змагу здобу
ла Сузанна Цегельська, прочитавши
52 книжки, друге Ганя Цегельська —
50 книжок, третє Марта Іванчишин —
48 книжок, четверте Ліда Стасів — 44 
книжки. З нагоди цього змагу діти 
отримали в подарунку книжки — хто 
за пильність у читанні, хто для зао- 
хоти до посиленого читання. Книжко
ві нагороди уфундували окремі член
ки Відділу.

Програма сходин, яку подав голова 
Гуртка Ю рко Раковський, почалася 
деклямацією щедрівки Леоніда Пол
тави „Пісня Василинки" у виконанні 
Роксоляни Миськів. Мелодію до щ ед
рівки, укладену композитором В. Ов- 
чаренком, відіграла на фортепіяні 
Марта Кандюк.

У звіті секретарка Гуртка Марта 
Іванчишин подала, що Гурток відбув 
у діловому році 8 сходин, на яких 
прочитано й обговорено 11 книжок. 
Гурток має власну бібліотеку з 20 
книжок. На видавничий фонд ОПДЛ 
Гурток зложив з каси 7 долярів.

Після ділових звітів старша група 
прочитала спільно оповідання Л. Пол
тави „Найменший вояк“, а молодша 
уривок з оповідання М. Вовчка „Се
стричка Мелася“. Під час гутірки діти 
висловлювали свої читацькі уподо
бання — молодших дітей цікавить 
історична й біографічна тематика, 
фантастика й життя природи. Старші 
цікавляться науковою фантастикою, 
спортом і життям української молоді 
в різних країнах світу. Старші діти 
хотіли б мати загально-юнацький
журнал.

Програму завершив виступ поета

Леоніда Полтави. Він похвалив дітей 
за їхню працю й обіцяв передати їх 
побажання працівникам дитячої літе
ратури. В авторському виступі поет 
прочитав віршик „Водиця-мандрівни- 
ця“, казочку про гусок, що санкували- 
ся, казку про Діда М ороза й віршик 
„Два Петрики“. Відіграв також із зву
козаписної стрічки партію дитячого 
хору зі своєї музичної п’єски „Вовк 
в овечій шкірі“, з музикою О. Стра- 
тичука. На закінчення виступу пода
рував до бібліотеки Гуртка свою но
ву книжку „Малий індіянин“ з ілю
страціями Якова Гніздовського.

Спільною знимкою й забавою  за 
кінчилася програма святочних сходин. 
Буфет був приготований господар
ськими референтками.

Запусний Вечір
На закінчення цьогорічного карна

валу імпрезова референтка п-ні Леся 
Кіршак приготовила 25. лютого ц. р. 
Запусний Вечір. Вона й проводила 
ним на переміну з проф. Михайлом 
Клецором. Програма вечора була пов
на веселих несподіванок, як деб’ют 
членок Відділу, парафразовані на ве
село вірші й народні пісні, достосо- 
вані відповідно до членок Відділу 
(уклад п-ні Мирослави Савчак, вико
нання дуету в складі пп. О. Гентіш 
та О. Миськів, при фортепіяновому 
супроводі п-ні Л. Котлярчук), „Соро
ка на плоті“ в подачі п-ні О. Гентіш 
та фейлетонова історія Відділу пера 
п-ні О. Лиско. Було теж льосування 
виграшів і танкова забава.

Великий успіх мав добірний буфет, 
улаштований господарською рефе- 
рентурою під проводом п-ні Софії 
Данилович.

Імпреза принесла поважний мате- 
ріяльних успіх — понад 200 долярів.

Марія Барагура
пресова референтка 
82-го Відділу СУА

Приналежність до жіночої ор
ганізації — це доказ громадської 
зрілостн кожної жінки,

З-ПОМІЖ ЧУЖИХ книжок
W ORKERS’ PAR AD ISE LOST —  

By Eugene Lyons; „ЗАГУБЛЕНИЙ 
РОБІТНИЧИЙ РАЙ“ — E. Лайонса, 
відомого знавця Сов. Союзу.

В молодих роках автор захопився 
революцією в Росії. Коли він поїхав 
у Москву кореспондентом, то був там 
відомий, як симпатин сов. влади і то
му мав доступ до всіх матеріялів, яки
ми цікавився. Після детального озна
йомлення з життям у СССР, рожеві 
окуляри з  нього спали і він побачив 
жахливу дійсність, яку і змалював у 
своїх творах.

У найновішій книжці, що вийшла 
саме в 50-ліття „безкровної" (як за
любки її  називають большевики) 
Жовтневої Революції, Лайонс розвіяв 
головні міти, якими Совєти прикри
валися півстоліття.

Сов. уряд намагається переконати 
світ, що він репрезентує народ, який 
його вибрав. Автор же, змальовуючи 
Кронштадське повстання моряків у 
1921 p., заперечує це словами ген. 
Тухачевського, якого уряд послав 
здушити повстанський рух: „Це був 
не бій, а пекло. Я дивувався, звідки 
матроси брали сили боронитися з та
кою люттю, як дикі звірі“. Ось так бо
ронився народ від „любовної4* опіки 
„свого" уряду.

Говорячи про колективізацію, Ла
йонс згадує розмову Сталіна з  Черчи- 
лем, у якій „батько народів“ хвалив
ся, що під час колективізації в Сов. 
Союзі загинуло більше людей, як під 
час 11-ої світової війни.

Крок за кроком, спираючись на ста
тистичні дані й факти, свідком яких 
він був, доводить автор, що жадних 
досягнень Совєти не мають за 50 ро
ків, хоч на комуністичний жертовник 
склали мільйони невинних людських 
жертв. JI. Д.

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед
плата на журнал є здоровою фі
нансовою підставою для розвитку
видавництва,
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1968 иа:
ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:

Від. З Ню йорк 10.00 
„ 27 Питтсбурґ 5.00 
„ 28 Нюарк 25.00 
„ 31 Толідо-Росфорд 5.00 
„ 64 Ню Йорк 25.00 
„ 69 Лорейн 11.50 
„ 70 Пассейк 5.00 
„ 82 Бронкс 20.00 

Ірина і Тарас Грушкевичі, Ді
тройт 15.00

По 10 дол.: Марія Васько, Марія й 
Іван Галушка, Нейсвіл, Іванна Ярем
но, Клівленд.

По 5 дол.: Стефанія Березецька, 
Шикаґо, Сальомея Семотюк, Ванку
вер, Наталія Кравчук, Ню Йорк, Ма
рія Малевич, Питтсбурґ, Станислава 
Захаріїв, Ню Гейвен.

По 3 дол.: Анна Басюк, Шикаґо, 
Ірина Кашубинська, Клівленд, Ольга 
Городиська, Клівленд.

По 2.50 дол.: Марія Ходновська, Ір- 
вінґтон, Оксана Верига, Торонто.

По 2 дол.: Володимира Баслядин- 
ська, Клівленд, Ольга Ґоєвич, Шика-

ґо, Марія Овчинних, Ленсінґ, катери-
на Бук, Пассейк, Марія Рибак, Монт- 
реал, Анна Березовська, Дітройт, Да
рія Ломницька, Вест Гемптон, Анаста- 
зія Кочан, Бронкс, С. Рекшинська, 
Ню йорк.

По 1.80 дол.: Юлія Колос, Торонто.
По 1 дол.: Зиновія Кужіль, Роче- 

стер, Софія Ліщинська, Шикаґо, Оле-
на Денисенко, Спокейн, 
Єрмоленко, Міннеаполіс.

Валентина

ФОНД „МАТИ й  ДИТИНА":
Від. 7 Акрон 15.00

„ 27 Питтсбурґ 5.00
„ 28 Нюарк 15.00
„ 33 Клівленд 120.00
„ 43 Філядельфія 45.00
„ 47 Рочестер 60.00
„ 63 Дітройт 240.00
„ 64 Ню Йорк 45.00
„ 66 Ню Гейвен 33.00
„ 67 Перт Амбой 60.00
„ 82 Бронкс 20.00

Лев і Орися Марків, Ню Гейвен 10.00
Оксана Демків, Філядельфія 10.00
Д-р Домна Ясінчук, Фінікс 5.00 
Дарія Ціховляс-Горна, Лондон,

Онт. 5.00 
Марійська Дружина, Філядельфія 5.00
Марія Ходновська, Ірвінґтон 2.50 

МУЗЕЙ СУА:
Від. З Ню Йорк 10.00

„ 7 Акрон 10.00
„ 28 Нюарк 60.00
„ 59 Балтимор 100.00
„ 82 Бронкс 50.00 

ФОНД „500“:
Від. 7 Акрон 15.00
Анна Чорній, Балтимор 5.00

ВКЛАДКА ДО УККА:
Від. 33 Клівленд 28.00
„ 41 Філядельфія 20.00
„ 54 Вілмінґтон 10.00

ФУНДАЦІЯ ДОМУ СУА:
Від. 63 Дітройт 100.00

„ 72 Ню Йорк 100.00
ДІМ СУА:

Олена Залізняк, Філядельфія 40.00
ДІМ ДЛЯ СТАРШИХ:

М. В. Білозор і Наталія Коро-
пецька, Мореставн 10.00

З подякою

Ірина Качанівська, секретарка
Анна Сивуляк, касієрка

ЛИСТИ З ВІЄТНАМУ 
Знов наспів лист-подяка з Вієтнаму 

до 11 Відділу СУА в Трентоні, Н. Дж. 
Лист пройнятий щирою радістю з  при
воду одержаної посилки.

Мої дорогі!
Це пише Іван Мороз із Вієтнаму. 

Я вчора дістав Вашу посилку, що Ви 
мені послали. Я був дуже радий тому. 
Мабуть я Вас не знаю та хочу дуже 
подякувати. Все, що я дістав, дуже 
добре, особливо — паска. Вона така 
добра була, що я скінчив (з’їв) за 
один вечір. Я написав своїй мамі 
і просив, щоб вони Вам подзвонили 
й теж подякували.

Ще раз дякую за Вашу гарну по
силку! Бай!

Іван Мороз

ГУРТОК КНИГОЛЮБІВ У ДІТРОЙТІ 
Гурток Книголюбів у Дітройті за

сновано ще в 1962 р. Першою його 
головою була п-ні Дарія Бойчук, а 
тепер очолює Гурток п-ні Одарка 
Витвицька. В останньому році Гурток 
прочитав Галини Журби „Тодір Со- 
кір“ і Уласа Самчука „На твердій 
землі“. Членки закупили для себе по
20 прим, обох книжок. Гурток улаш
тував виставку книжок на заході Ді- 
тройту, а голова п-ні Витвицька ви
голосила доповідь „Пізнаймо сучас
них письменниць — Докію Гуменну, 
Галину Журбу, Патрицію Килину й 
Ліну Костенко*4.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛОК 
У січневому числі Н. Ж. подано по

милково, що 60 Відділ СУА в Ню Гей- 
вені вплатив на Фонд „Мати й Дити
на", а повинно бути — 66 Відділ СУА 
там же. За недогляд перепрошуємо.

У тому ж числі в ювілейному змагу 
за приєднання нових передплатниць 
подано прізвище Павлини Дорош, а 
повинно бути — Павлина Дереш. За 
недогляд перепрошуємо.

ФІЛАДЕЛЬФІЯ, ПА.
Збірка на пресовий фонд Н. Ж.

На річних зборах 48 Відділу СУА 
членки зібрали — по 1 дол.: Марія 
Баб’як, Лідія Дяченко, Антоніна Ми- 
цак, Анна Волчек, Олена Петрів, Оле
на Господаревська, Таня Господарев- 
ська, Анна Войтович, Текля Федорій- 
чук, Марія 'Гимків, Марія Качмар, 
Джозефіна Ленчук, Катерина Марків, 
Леонтина Петрович, Ірина Кушнір, 
Надія Максим’юк, Марія Міджак, Та- 
ціянна Ґотчишин, Анна Костик, Фран
ка Кравченко, Катерина Стефанів, Ма
рія Абрам, Анна Прядка, Іванна Пен- 
кальська, Анна Посполита. Разом зі
брано 25.50 дол. Щире Спасибі!

Коли в Вашій місцевості немае 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.
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